
ÚJLAK VÁROS JOGKÖNYVE 1525-BŐL 
( IURA, P R I V I L E G I A ET L I B E R T A T E S C I V I T A T I S W Y L A K ) 





I . KÖNYV 

1. A száz tagú városi tanács, a bíró és az esküdtek választásáról, a 
hetente ta r tandó bíráskodásról 

2. A kisbírónak vagy pénzbírónak megválasztásáról , valamint a b í rák 
és az esküdtek erkölcseiről, életmódjáról és tisztességéről 

3. A plébánost a polgárok és nem a földesúr választja 
4. Erőszakosan főúr és nemes nem szállhat meg a polgároknál és há

zaiknál 
5. A városi polgárok sorába való befogadás feltételeiről 
6. A polgárok közötti tanúskodás elfogadásáról és a párba jnak eluta

sításáról a bí ráskodásban 
7. A gyermektelenek végrendelkezési szabadságáról 
8. A végrendelet nélkül elhunyt gyermektelenek vagyonának sorsáról 
9. A mindennapos piac és kereskedelem szabadságáról, amelyet a földes

urak tisztjei sem sér thetnek meg 
10. A hajókon és kocsikon érkező kereskedők kötelesek Üjlak vásárain 

értékesí teni á ru ika t nem pedig Pesten 
11. A végrendeletek nem tartoznak a szentszékek ítélkezése alá, kivéve 

azokat, amelyeket valamilyen jámbor célra hagyományoznak 
12. A vásárolt ingatlanok elévülési idejéről 
13. A bűncselekmények miatt megszököttek javai a család tulajdoná

ban maradnak 
14. A halá l ra ítélt javaival is a család rendelkezik nem pedig a földesúr 
15. Tilos a polgárok ingatlanait kívülálló nem polgároknak eladni 
16. Azok javait, akik megölték vagy e lhagyták feleségüket és elmene

kültek, há rom részre kel l osztani 
17. A hamis súlyokat használók megbírságolásáról 
18. A polgárokat nem bánta lmazhat ják sem a főurak, sem a nemesek, sem 

a földesúri tisztek 
19. K i - k i maradjon meg a saját mesterségében 
20. A polgárok ne vásárol janak kereskedelmi á ru t idegenek számára 

úgy mintha maguknak vásárolnák 



21. A titkos ha tároza tokat a tanácsházán kívül tilos e lárulni 
22. Idegen kereskedők á ru juka t a városiban nem adhat ják el másik ide

gen kereskedőnek 
23. Kívülál ló kereskedők bőröket csak egy bizonyos összeg ha tá rá ig vá

sárolhatnak 
24. Idegen kereskedők nem adhatnak el 2 m á r k á n aluli é r tékű á ru t 
25. Az Üj lakon elfogott gonosztevők felett a városi bíróság ítélkezik 
26. Szövettel és egyéb á ruva l kereskedni csak a piactéren szabad 
27. A bírót meg kel l büntetni , ha nem tesz igazságot a polgárok ál tal 

megsér te t t vidékieknek illetve nemeseknek 
28. Az új polgárok közül senki sem lehet kereskedő a kereskedők enge

délye nélkül 
29. Idegen kereskedő nem adhatja el fennmaradt á ru já t vendéglátó 

helybeli kereskedőnek 
30. Az elővételre jogosultak nem gyakorolhat ják foglalkozásukat 10 

mérföldön belül 
31. A vendéglátónak meg kel l magyaráznia vendégének a város és a 

polgárok egyetemes törvényei t 
32. Az árujukat hamisító szűcsökről 
33. A húst a mészárszékekben kell árulni és nem a hegy tövében 
34. A mészárosok szervezetéről és azok munkájáró l 
35. A nem megfelelő minőségű kenyeret készítő pékek büntetéséről 
36. A rossz minőségű á ru t készítő vargák büntetéséről 
37. A bőrök árus í tásának helyéről 
38. "A városba behozott összes á ru t senki sem vásárolhat ja meg egyedül 
39. Megbüntet ik azokat az élelmiszerárusokat, akik nem a nekik ki je

lölt helyen áru lnak 
40. A földesúrnak évenként adni szokott a jándékról 
41. Az esküdteknek tilos inni azon a napon, amikor bí ráskodnak 
42. Mely esetekben hívják össze a polgárokat harangszóval 
43. A gyermekek büntetéséről és ju ta lmazásáról 
44. A malmok működésének szabályozásáról 
45. Szalmának, lombos sá tornak és csűrnek a városban való tar tásáról 
46. A t rágyát és a szemetet a városon kívülre kell v inni 
47. Idegent csak a bíró tud táva l lehet szállásra befogadni 
48. A molnároknak nem szabad fegyvert hordani 
49. Az eddigi rendelkezéseket Miklós vajda adta és erősí tet te meg 
50. A bíró és az esküdtek megválasztásának módjáról 



I I . KÖNYV 

1. Üjlak város szokásjogát a nyolc magyar kirá lyságbel i szabad vá ros 
joga alapján ál l í tot ták össze 

2. Az ingatlan tar tós b i r toklásának módjáról és formájáról 
3. Az ingatlan vagyonhoz való jog érvényesí tésének módjáról 
4. Ingatlanokat eladáskor először a rokonoknak és a szomszédoknak 

kel l felkínálni 
5. A bir tokhatár je lek kiforgatójának büntetéséről 
6. Föld elvétele a szomszéd szőlejéből a saját szőlőbe 
7. Tilos és bünte tendő az esővizet a más szőlejébe folyatni 
8. A vadak fogására ásott vermeket tilos őrizet né lkül hagyni 
9. A másik szedetlen szőlején keresztül tilos ösvényt készíteni 

10. Az utca felén senkinek sem szabad engedély né lkül nagyobbí tani a 
házát 

11. A tetőcsatornák készítésének kötelességéről 
12. A két szomszéd közötti közös csatorna készítéséről 
13. A ház előtti földterület engedélyezett nagyságáról 
14. Pincéket és vermeiket csak a szomszéd kára nélkül szabad ásni 
15. A vásárolt ingatlanok á rának fizetési feltételeiről és ha tár ide jérő l 
16. A megkötöt t üzlet érvénytelení tésének módjáról 
17. A birtokokat csak akkor adják el idegennek, ha a város polgára 

akar lenni 
18. A városba visszatérő á rvának vissza kel l adni még a közben eladott 

birtokot is 
19. A városban maradó á rvák birtokainak eladási szabályai 
20. A kényszer alatt tett eladási szerződésekről 
21. A testvérek között fel nem osztott szőlők műveléséről 
22. Adósságokról vagy egyéb dolgokról, melyeket valakinek a halá la 

u tán követelnek 
23. Arról , aki valakinek elhalálozása u t án nem haj landó az eladott b i r 

tokról tanúval lomást tenni 

I I I . KÖNYV 

1. A gyalázkodó szavak u tán já ró bünte tés 
2. A becsületsértő kijelentések u tán já ró bünte tés 
3. A kék foltokkal, sérüléssel és vérontással j á ró üt legelésekről 



4. A seb nagyságáról, az alattomos megsebesít tetésről, a sebek u tán 
j á ró bünte tésrő l 

5. A ruháva l bekötözhető sebekről és a csont kitépéséről 
6. A ruháva l be nem kötözhető sebekről és a velük já ró csontkitépésről 
7. A szakáll gyűlöletből való kitépése u tán j á ró bünte tés 
8. A haj gyűlöletből való ki tépése u t án já ró bünte tés 
9. A megvakításról , az orr, kéz vagy a láb levágásáról 

10. A gyilkosságról és az elfogott gyilkossal szembeni peres eljárásról, 
az í téletnek hírnök által i kihirdetéséről 

11. Te temrehívás a tanácsháza előtt és hogyan kell el járni az elmene
kül t gyilkossal 

12. A férjüket titokban megölő asszonyokról 
13. A méreggel ölő férfiak és nők megbüntetéséről 
14. A bírónak kel l képviselni annak a megöltnek ügyét , akinek n in 

csenek vérbosszút követelő rokonai 
15. A házasságtörésben fogant gyermeket megölő és a l ányuka t pros

ti túcióra adó nők büntetéséről 
16. A leányokat vagy fiatal asszonyokat elcsábító kerí tők bünte tése 
17. A házasságtörő feleségről vagy férjről 
18. A tisztességes asszonyoknak saját házukban való meggyalázásáról 
19. A szüzek meggyalázóiról és az el lenük lefolytatandó eljárásról 
20. A leányoknak vagy tisztes asszonyoknak a mezőn történő megbecs-

telenítéséről 
21. A leányról, aki önként egy ifjúé lesz a házasság reményében 
22. A nyilvános pros t i tuál ta t megerőszakolókról 
23. A házában vagy szőlejében megtámadot t ember u tán já ró b ü n t e 

tésről 
24. A házban és a szőlőben elkövetet t erőszakoskodás bizonyításának 

módja 
25. Azokról, akik a saját házuk előtt ásott kutat nem őrzik 
26. Annak a büntetéséről , akinek a háza előtt ásott kút jába valaki 

beleesett 
27. Az önvédelemből megölt emberrel kapcsolatos eljárás 
28. A saját b i r tokán tartózkodó tulajdonos megölőjének büntetéséről 
29. A latrok és rablók elleni eljárásról 
30. A vetést és a te rmést felgyújtó szolgák büntetéséről 
31. A gyújtogatással zsaroló fenyegetődzők megbüntetéséről 
32. A vélet lenül keletkezett tűzvészről, amely a szomszéd házában is 

ká r t okozott 
33. A k i nem fizetett bé r miatt gyújtogató béresek elleni el járásról 
34. A pénzhamisí tók elleni el járásról 



35. A szent t á rgyaka t elrablók elleni el járásról 
36. A szentséggel varázslást űzők elleni el járásról 
37. A vérfertőzés eretnek bűnéről és a természetellenes vétek bün te 

téséről 
38. Hogyan kell a megölt ember hoizzátartozóinak a megszökött gyilkos

sal szemben el járni 
39. A fér j - és a feleséggyilkosról 
40. A felperesről, aki gyalázza és ütlegeti az alperest, amikor azt a h í r 

nök a bíróhoz vezeti 
41. Senkinek sem szabad a másnál megta lá l t elveszett tá rgyát önhata l 

múlag visszavenni 
42. Ha a szolgák uruk megbízásából olcsón adnak el valamit, akkor a 

vevő nem köteles a vásárolt á ru t visszaadni 
43. A dajka büntetéséről , aki valami oknál fogva megfojtja a csecsemőt 
44. Milyen esetben ítéljék el az ácsokat, ha a magas tetőről leejtik a 

szekercét és az valakit megsebesít 
45. A könnyelműségből köveket hajigáló és sebesülést okozó megbünte 

téséről 
46. A kőfaragók büntetéséről , ha a falról leeső kövek valakit megsér

tenek 
47. A nyilazók büntetéséről , ha valakit megsebesítenek 
48. A piacon kenyeret lopó éhezők megbüntetéséről 
49. A kisebb lopásokat elkövető 8—10 éves gyermekek megbüntetéséről 
50. A fél for intnyi ér téket ellopó büntetéséről 
51. Az egy aranyforintnyi ér téket ellopó büntetéséről 
52. A két- vagy három forintnyi ér téket ellopó megbüntetéséről 
53. A négy aranyforintnyi ér téket ellopó büntetéséről 
54. A záraka t hamis kulcsokkal felnyitók elleni el járásról 
55. Bárk i elfoghatja azokat, akik lopott jószággal jönnek a városba, 

és az ilyenek elleni el járás módjáról 
56. Bárki jogosan visszaveheti ellopott állatát, aki azt a vevőnél meg

találja 
57. A lopott jószágot vásárló és levágó mészárosok elleni el járásról 
58. Az éjjeli barangolók elleni el járásról 
59. A hamis ügyvédek elleni el járásról 
60. A gyümölcsfacsemetéket ellopok büntetéséről 
61. Azok büntetéséről , akik egy dolgot megőrzésre odaadtak másnak, 

majd cselesen és fondorlatosan azt visszavették tőle, hogy rágalmaz
hassák 

62. Az asszonyokat gyalázó vagy megverő férfiak, továbbá az egymás 
között veszekedő vagy verekedő asszonyok büntetéséről 



63. A gyilkosságban való bűnrészesség a rányában kel l a bünte tés t is 
alkalmazni 

64. Milyen esküvel tisztázza magát a bűnténnyel gyanúsí tot t 
65. A fogságból megszökő önmagát nyilvánít ja bűnösnek 
66. A gyilkost önkényesen szabadon bocsájtó bíróról 
67. A bíró és az esküdtek szabad választását a kirá ly engedélyezte 
68. A bíró és az esküdtek a kirá ly nevében bí ráskodnak 
69. A bírót vagy az esküdteket szóval megsértőnek büntetéséről 
70. A bírót vagy az esküdteket megalázó ember büntetéséről 
71. A bűncselekményt elkövető bíró és esküdtek büntetéséről 
72. Azok büntetése, akik nem engedelmeskednek a közügyben rendel

kező bí rónak vagy esküdteknek 
73. A bíró pecsétjét megvetőkről 
74. Annak büntetéséről , aki felbontja a bíró pecsétjét 
75. A bíró, a bírósági jegyző és a hírnök díjazásáról 

I V . KÖNYV 

1. A végrendelkezés szabadságáról 
2. Az ősi birtokok a feleségre és a gyermekekre szállnak 
3. A jegyajándékot a feleség örökösen bírja 
4. A szüleitől örökölt bir tokkal a feleség szabadon rendelkezik 
5. A férj is szabadon rendelkezik a szüleitől örökölt bir tokkal 
6. A férj vagy a feleség vagyonának felosztása ha lá luk u tán 
7. Az apa vagyonának felosztása a tes tvérek és az anya között 
8. A vagyon felosztása ha az egyik szülő végrendelet nélkül hal meg 
9. A háztar tás i eszközök elosztásának módja 

10. A bi r tokkönyvbe való bejegyzés következményei 
11. A feleség tiltakozási lehetősége a férj végrendelete ellen 
12. Az elzüllött f iúkra vagy leányokra hagyott vagyon sorsa 
13. A parázna feleség végrendelkezési joga 
14. A keresztény hi t elhagyóinak vagy lebecsülőinek végrendelkezési 

jogáról 
15. A természetes gyermek öröklési jogáról 
16. Egyetlen végrendelet sem érvényes a hitelezők előzetes kifizetése 

nélkül 



17. Az előre megfontolt csalással megszerkesztett végrendeletről 
18. A jó és tisztességes gyermekeket a szülők nem zárhat ják k i az ö rök

ségből 
19. A gyermekek megtar t ják örökségüket az egyik szülő második h á 

zassága esetében is 
20. A szülőkkel mél ta t lanul bánó gyermekek k i vannak zárva az ö rök 

ségből 
21. Az el tar tási szerződés kötéséről 

V. KÖNYV 

1. A vásárbíró, azaz kisbíró választásáról 
2. A vásárbíró feladatai 
3. A vásárbíró előtti ügyintézés módjáról 
4. A vásárbíró bíráskodási napjai 
5. A vásárbíró jegyzőjéről 
6. A vásárbíró csak 40 forintig terjedő összegig bíráskodik 
7. A polgár és az idegen közötti adósságok rendezéséről 
8. Az adósságok kifizetésének módjáról 
9. A távollevő adós adósságának behaj tásáról 

10. Mely esetekben köteles a vádlot t a vádlónak forintban vagy kész
pénzben fizetni 

11. A vádlot t megidézéséről és a meg nem jelenés következményeiről 
12. A feleletadás időpontjáról, a felek makacsságáról , valamint az ingó 

és ingatlan javak felbecsülésének módjáról 
13. Az esküt mindig a feszületre kel l tenni 
14. Az egy forintnál kisebb kölcsön rendezéséről 
15. Az elzálogosított ezüstholmik felbecsüléséről 
16. A megnyert per u tán a kölcsönfizetés elodázásának módjáról 
17. Az elzálogosított ingatlanok kiváltásáról , felbecsüléséről és eladásáról 
18. A bizonyíték nélkül elzálogosított ingat lanokról 
19. A bir toklevélre kölcsönzött pénzről 
20. A megőrzésre á tadot t ingatlanokról, amelyek egy részét le tagadják 
21. A bizonyíték nélkül megőrzésre á tadot t ingat lanról 
22. A választott b í rák döntése akkor is jogerős, ha valamelyik fél ellent

mond 
23. A zálogba adott új ruhákró l , amelyeket a zálogbavevő h ibá jából 

valami tönkre te t t 



24. A megőrzésre á tadot t dolog elzálogosításának és elvesztésének kö
vetkezményeiről 

25. A letétbe helyezett dolgokról, amelyek fejében valaki bizonyos pénz
összeghez kíván j u tn i 

26. Azokról, akik mástól ezüs t tárgyakat vagy ékszereket kér tek, és 
azokat később csalárd módon eladták 

27. A hitelbe á tvet t árukról , amelyeket az átvevő nem a hitelezőnek 
fizet k i , hanem másnak 

28. A vásárbíró jegyzőjének fizetendő összegről a fellebbezés elkészí
téséért 

(Függelék) 

— A szűcsök törvényei és jogszabályai 
— A szabók törvényei és jogszabályai 
— Királyi megerősítés 



A király úr saját parancsára 

Lajos, Isten kegyelméből Magyarország, Csehország, Dalmácia, 
Horvátország, Szlavónia, Ráma, Szerbia, Galícia, Lodoméria, Kun
ország és Bulgária királya, valamint Morvaország és Lausitznak őr-
grófja, nemkülönben Luxemburg és Szilézia hercege, stb. adjuk 
örök emlékezetül. Tény, hogy az emberek természete hajlamos a 
rosszra és a visszaélésre. Az ókor bölcsessége (mindent bölcsen föl
mérve) orvosolni akarva ezt a bajt, törvényeket talált föl, amelyek 
az emberiség kötelességtudatát fenntartják és tisztes szorgalomra 
biztatják. Mert egyetlen város vagy ország sem lehet sokáig szeren
csés, ha a rend felbomlik és a törvények megszűnnek. Illő tehát, 
hogy minden városnak meglegyenek a saját jogai, intézményei és 
törvényei, olyanok, amelyek leginkább megfelelnek a polgárok kí
vánságainak. Éppen ezért, a fejedelmekkel egyetértésben, akik Isten 
rendeléséből az embereket kormányozzák és nekünk is legfőbb gon
dunk, hogy országunk városai, elődeink által adott megfelelő szabá
lyait még jobbakká tegyük, vagy pedig az elfogadottakat megvédel
mezzük. Híveink, a bölcs és nagy tekintélyű Tóth István bíró, 
valamint Lengyel Miklós, Nagy Kelemen és Mathes István esküdtek, 
a Valko megyében fekvő Üjlak városunk polgárai, felségünk színe 
elé járulva, átnyújtottak nekünk egy könyvet, amely az említett 
Űjlak városunknak, a város polgárainak és lakóinak ősi és elfogadott 
jogait, törvényeit és szokásait tartalmazta; alázatos kéréssel és kö
nyörgéssel esedezve hívünknek és jegyzőnknek, a vitézlő Újlaki 
Izdenczy Ferenc mesternek közbenjárását igénybe véve, hogy ezt a 
könyvet és annak egész tartálmát, záradékaival, fejezeteivel és arti-
kulusaival együtt kiváltságlevelünkbe foglalva engedélyezzük és 
jóváhagyjuk a királyi hatálmunknál fogva Üjlak minden polgára, a 
polgárok örököse és utódai számára örökös törvényekként és szokás
ként királyi hatálmunk és kegyelmünk teljességéből megerősíteni és 
jogerőssé tenni méltóztassunk. A könyv szövege pedig ekként szól. 



I . KÖNYV 

1. fejezet. K e z d ő d n e k Ü j l a k vá ros k ivá l t s ága i ; e lőször is a száz 
személy , a b í r ó é s az e s k ü d t e k vá la sz t á sá ró l , n e m k ü l ö n 
ben a he t emkén t t a r t a n d ó b í r á s k o d á s r ó l 

A v á r o s b í r á j á n a k és e s k ü d t j e i n e k m e g v á l a s z t á s a előt t , vá l a sz t a s sék 
meg száz alkalmas s z e m é l y minden m e s t e r s é g b ő l , ezek szabad v á 
lasz tás i joggal rendelkezzenek, és ők d ö n t s é k el, hogy k ö z ü l ü k k i t 
v á l a s s z a n a k meg b í r ó n a k . A m e g v á l a s z t o t t b í ró , egy esz t endő letelte 
u t á n kö te l e s b í r ó s á g á t a száz s z e m é l y k ö z ö s s é g é n e k k e z é b e letenni . 
B í r á s k o d á s pedig legyen minden h é t e n h á r o m s z o r , m é g p e d i g hé t főn , 
s z e r d á n és p é n t e k e n . 

2. fejezet. A k i s b í r ó n a k vagy p é n z b í r ó n a k m e g v á l a s z t á s á r ó l , vala
m i n t a b í r á k és a vá ros i e s k ü d t e k e rkö lcse i rő l , é l e t m ó d 
j á r ó l és t i s z t e s ségé rő l 

A v á r o s b í r á j á n a k és e s k ü d t j e i n e k kö te lessége , hogy a k i sb í ró t , 
aki t p é n z b í r ó n a k is neveznek, a maguk k ö r é b ő l egyéves i d ő t a r t a m r a 
m e g v á l a s s z á k . A v á r o s b í r á j á n a k és e s k ü d t j e i n e k olyan embereket 
vá l a s szanak , akik i s tenfé lők és jó h í r ű e k , akiknek e rkö lcse i és s z o k á 
sai rendezettek, és Istent szem e lő t t t a r t j á k , isteni f é l e l e m m e l b í r á s 
kodnak, nagy t i sz tességge l és b e c s ü l e t t e l t á r g y a l j á k meg az ü g y e k e t , 
nem pedig g ú n y o l ó d v a , hogy k inek-k inek az ü g y k ö v e t e l m é n y e i 
szerint tiszta és m é l t á n y o s igazságot s zo lgá l t a s sanak . Ne legyenek 
olyanok, akik e l v e s z t e t t é k b e c s ü l e t ü k e t az á r t a t l a n o k vagy atyafiaik 
ü g y é t e l á r u l j á k aljas p u s m o g á s u k h íze lgéséve l . Ne legyenek egyik 
nemnek se r á g a l m a z ó i és k igúnyo ló i , ne legyenek esküszegők . Ne 
legyenek az e g y h á z ellen zava rgók . Ne legyenek a l e l k i és v i lág i 
j avak megröv id í tő i , ne legyenek gonoszak, ak ik szavukkal és te t te ik-



ke l s z ü n t e l e n ü l i gaz ság t a l anságo t és b e c s t e l e n s é g e t terjesztenek. Ső t 
az i lyeneket és h o z z á j u k h a s o n i á k a t m é g a t a n á c s b a sem szabad 
beengedni. 

3. fejezet. A p l é b á n o s t a p o l g á r o k és nem a fö ldesúr vá la sz t j a 

A m i k o r a p l é b á n i a t e m p l o m u k m e g ü r e s e d i k , a b í r ó n a k , e s k ü d t e k n e k 
és a t öbb i p o l g á r n a k szabad joga, hogy p l é b á n o s n a k azt vá lasszák , 
aki t akarnak. 

4. fejezet. E r ő s z a k o s a n egyetlen f ő ú r vagy nemes nem szá l lha t 
meg a p o l g á r o k n á l és h á z a i k n á l 

Egyetlen főúr vagy nemes nem vehet szá l lás t a p o l g á r o k n á l e r ő 
szakosan, azok akarata e l l e n é r e ; ak ik pedig megszáll tnak, semmit sem 
fogadhatnak vagy vehetnek el a po lgá rok tó l , hanem igazságos á r o n 
v á s á r o l j á k meg és szerezzék be a szükséges dolgokat. 

5. fejezet. K i k e t k e l l és k ike t nem k e l l befogadni a v á r o s közös 
s é g é b e 

Senki m á s t ne fogadjanak be a vá ros p o l g á r a i n a k kö t e l ékébe , m i n t 
aki családfő és jó h í r ű ember, aki v e l ü k e g y ü t t akar l akn i m i n d a jó , 
m i n d a balsorsban, aki a p o l g á r o k k a l e g y ü t t adózn i és a szükséges 
s z o l g á l a t o k n a k eleget t enni kö te les . 

6. fejezet. A p o l g á r o k közöt t i t a n ú s k o d á s e l fogadásáró l és hogy 
p á r b a j t nem í t é l h e t n e k meg 

Senki k í v ü l á l l ó n a k t a n ú s k o d á s a el ne fogadtassák , hacsak nem 
k ö z ü l ü k va ló e m b e r é , vagy pedig m á s o lyanoké , ak ik ha son ló szabad
sággal é l n e k és annak ö r v e n d e n e k . P á r b a j t pedig s e m m i k é p p e n ne 
í t é l j e n e k meg k ö z ö t t ü k , hanem az ü g y minőségé tő l függően k i - k i 
sa já t e skü jéve l t i sz tázza m a g á t . 

7. fejezet. Azok v é g r e n d e l k e z é s i s zabadságá ró l , ak ik u t ó d o k v i 
g a s z t a l á s a n é l k ü l halnak meg 



H a va lak i k ö z ü l ü k u t ó d o k vigasza n é l k ü l m ú l i k k i e v i lágból , ingó 
és ingat lan v a g y o n á r ó l szabadon r ende lkezzék , és hagyatkozzon 
t e t szése szerint. 

8. fejezet. Azok javainak fe losz tásáról , alkik u t ó d o k vigasza és 
v é g r e n d e l e t n é l k ü l m ú l n a k k i e v i l ágbó l 

H a va lak i k ö z ü l ü k u t ó d o k vigasza n é l k ü l m ú l i k k i e v i l ágbó l és 
nincs v é g r e n d e l e t e , annak v a g y o n á t és java i t az akkor i l l e tékes b í r á k 
és e s k ü d t e k h á r o m egyen lő r é sz re osszák. K ö z ü l ü k az e lsőt a s zegé 
nyek a l a m i z s n á j a k é n t osszák szét az á r v á k és a szüzek közöt t . A 
m á s o d i k rész t pedig lelkiismeretesen fo rd í t sák a templomok é p í t é 
sé re . V é g ü l pedig a harmadik rész a v á r o s falainak ép í t é sé re és 
m e g ú j í t á s á r a fo rd í tassék . 

.9. fejezet. A piac szabad vo l t á ró l és hogy az u rak t isztjei azt 
meg nem s é r t h e t i k 

Mindennap szabad piacot tar thatnak k ö r ü k b e n a fö ldesúr t i sz t je i 
nek e rőszakoskodása n é l k ü l . Az e m l í t e t t v á r o s p o l g á r a i és idegenek 
á r u j u k k a l és b á r m i n e m ű dolgukkal szabadok legyenek, és sem az 
e m l í t e t t tisztek, sem a m i jelenlegi vagy a j ö v ő b e n k i n e v e z e n d ő 
s á f á r u n k a v á r o s p o l g á r a i n a k és az idegeneknek java i t és dolgait 
sem a piacon, sem a tereken és az u t c á k o n , sem a h á z a k b a n vagy 
b á r h o l m á s u t t a m i s z á m l á n k r a á t ne vehessék , sem el ne vehessék , 
és el ne v ihessék , csak ha az igazságos á r a t e lőbb m e g f i z e t t é k é r t e . 
És ha az e m l í t e t t tisztek és sá fá rok ezt á t h á g n i m e r é s z e l n é k , akkor 
a b í r á k az e s k ü d t e k k e l és a m e g v á l a s z t o t t s z e m é l y e k k e l e g y ü t t az e 
helyen nekik adott h a t a l m u k n á l fogva ezt m e g t i l t h a t j á k . 

10. fejezet. A v á s á r s z a b a d a l m a k r ó l és a r ró l , hogy a h a j ó k o n és 
kocsikon le fe lé és felfelé k ö z l e k e d ő k ne Kispestre, 
hanem Ü j l a k v á r o s á b a t é r j e n e k be a v á s á r i d e j é n 

A z á r u k k a l le és felfelé köz l ekedő h a j ó k é s sa jkák , va lamin t a 
b á r h o n n a n á r u t hozó kocsik, amikor Ü j l a k v á r o s á b a n é v i v á s á r t 



tartanaik, ebben az i d ő b e n ne Kispesten, hanem a v á r o s i l a k ó k n á l 
s zá l l j anak meg, és k ö t e l e s e k á r u j u k a t nem m á s h o l , hanem e g y e d ü l 
Ü j l ak v á r o s p i a c á n é r t é k e s í t e n i . Ennek megszegő i pedig, azaz, a k i k 
a v í zen az e m l í t e t t h a j ó k k a l és kocsikkal vagy b á r m i l y e n e l a d á s r a 
s z á n t á r u k k a l nem h a j l a n d ó k , vagy nem s z á n d é k o z n a k az e m l í t e t t 
v á r o s évi v á s á r á r a jönn i , az e m l í t e t t Pesten az eladott vagy m á r 
megvett á r u t e lveszí t i , és egy m á r k a ezüs tö t fizet a jelenlegi, vagy 
majd a j övőben k i n e v e z e n d ő t i s z t ü n k n e k . 

11. fejezet. A v é g r e n d e l e t e k nem tartoznak a s z e n t s z é k e k í t é l k e 
zése alá, k i v é v e azokat, amelyeket va lami lyen j á m b o r 
cé l r a h a g y o m á n y o z n a k 

A b a r á t o k vagy t e s tvé r ek , rokonok és h o z z á t a r t o z ó k j a v á r a a po l 
g á r o k részé rő l te t t v é g r e n d e l e t nem tar tozik a s z e n t s z é k e k í t é l e t e 
alá, hanem csak az, amely j á m b o r cé lok ra t e h á t a templomok é p í 
t é sé re , a s z e g é n y e k r e , vagy r ó m a i z a r á n d o k l a t o k r a tartalmaz hagya
tékot . 

12. fejezet. Az ö r ö k s é g e k és ingat lan javak e l évü lé sé rő l 

Ha va lak i k ö z ü l ü k b i r toko t vagy b i r t o k r é s z t vásá ro l , és azt b á r k i 
nek e l l e n t m o n d á s a n é l k ü l egy év ig és egy napig b i r tokol ja , a z u t á n 
h á b o r í t a t l a n u l megtarthatja. 

13. fejezet. Hogy a b ű n c s e l e k m é n y e k m i a t t m e g s z ö k ö t t e k j ava i 
nem a f ö l d e s ú r r a vagy az ő tisztjeire s zá l l nak 

Ha va lak i k ö z ü l ü k b á r m i l y e n b ű n c s e l e k m é n y b ő l k i fo lyó lag meg
szökik, annak v a g y o n á t és j ava i t nem a f ö l d e s ú r n a k vagy az ő t iszt
jeinek k e l l á t a d n i , hanem teljes egészében és s é r t e t l e n ü l f e leségéné l 
és u t ó d a i n á l maradjon, nehogy a m e g s z o k o t t é t a v i s s za t é r é s r e m é 
nyé tő l megfosszák . 

14. fejezet. Hogy a h a l á l r a í t é l t j ava i és vagyona u t ó d a i r a marad
j o n és szál l jon á t 



Ha va lak i t k ö z ü l ü k gyi lkosság , r a b l á s , ú t o n á l l á s vagy hamis p é n z 
vagy b á r m i e g y é b gonosztett e l k ö v e t é s é n rajtakapnak, és a b í r ó s á 
gon e lvesz í t i ügyé t , az a t e s t én szenvedje el a neki j á r ó b ü n t e t é s t . 
Vagyona és java i azonban ne a fö ldesúr vagy annak tisztjei k e z é r e 
adassanak, hanem teljes egészében maradjanak az e l í té l t u t ó d a i n á l . 
A s é r t e t t n e k i l le tve s é r t e t t e k n e k azonban ezekből a j a v a k b ó l , a k i h á 
gás t e r m é s z e t é n e k megfe le lően , s zo lgá l t a s sanak e l ég té t e l t . 

15. fejezet. Hogy a p o l g á r o k ne a d j á k el b i r tokuka t és h á z u k a t 
idegeneknek 

Hogy senki k ö z ü l ü k ne adhassa el h á z á t vagy b i r t o k á t a v á s á r o l n i 
a k a r ó p o l g á r r a l szemben k ívü l á l l ó v e n d é g n e k , hacsak az a j ö v ő b e n 
nem akar k ö z ö t t ü k lakozni. 

16. fejezet. Hogy h á r o m r é s z r e k e l l osztani azok javai t , akik meg
ö l t ék vagy e l h a g y t á k f e l e s é g ü k e t és e l m e n e k ü l t e k 

H a va lak i m e g ö l t e , vagy b á r m i l y e n okból elhagyta fe leségét , e lme
n e k ü l t és u t ó d a sincs, az i lyen t ö r v é n y e n k í v ü l á l l ónak j ava i t h á r o m 
r é s z r e k e l l felosztani, a m e l y b ő l egy az E g y h á z r a , m á s o d i k a s z e g é 
n y e k é , harmadik rész pedig a v á r o s é p í t é s é r e maradjon, amint í r v a 
vagyon fentebb a nyolcadik fejezetben. 

17. fejezet. Azok m e g b í r s á g o l á s á r ó l , ak ik hamis s ú l y o k a t hasz
n á l n a k 

A k i t pedig raj takaptak azon, hogy hamis m é r t é k e t , ö l t vagy m é r 
leget ha szná l , az először fizessen a b í r ó n a k egy m á r k a f inom ezüs tö t . 
H a pedig m á s o d s z o r is r a j t a k a p t á k , vesz í t se el k e r e s k e d ő n e v é t , és 
t ö b b é ne kereskedhessen, és vesz í t se el azt, ami t k i m é r t . 

18. fejezet. Hogy a p o l g á r o k a t nem b á n t a l m a z h a t j á k sem a főu rak , 
sem a nemesek, sem a f ö l d e s u r a k t iszt jei 

Hogy idegen főúr vagy nemes, vagy a m i t i s z t ü n k v á r o s u n k p o l g á -



rai t , azok v i d é k i vagy idegen rokonai t elfogni, megveretni vagy 
b á r m i m ó d o n zaklatni , vagy b á r m i l y e n dolgukat elvenni vagy elve
te tn i ne m e r é s z e l j e . Ha pedig ezek k ö z ü l valakinek b á r m i l y e n kere
sete vagy peres ü g y e lenne e l l e n ü k , akkor az i l le tő a k ö z ü l ü k v á l a s z 
to t t v á r o s b í r ó és e s k ü d t e k e lő t t i nd í t son b í róság i e l j á rás t , é s ha ezek 
az igazságszo lgá l t a t á sban hanyagok l e n n é n e k , akkor ne a p o l g á r o k a t , 
hanem a b í r ó j u k a t idézzék m i e l é n k s z á m a d á s vége t t . 

19. fejezet. H o g y senki se gyakorol ja azt a m e s t e r s é g e t , amelyet 
nem ismer 

Hogy senki se gyakorol ja a m á s i k ember k é z m ű v e s m e s t e r s é g é t , 
ha nem ismeri , hanem k i - k i legyen m e g e l é g e d v e a sa j á t foglalko
zásáva l . 

20. fejezet. Hogy a p o l g á r o k ne v á s á r o l j a n a k kereskedelmi á r u t 
idegenek s z á m á r a 

Hogy a p o l g á r o k közü l senki se v á s á r o l j o n k ívü lá l ló s z á m á r a 
kereskedelmi á r u t úgy , min tha m a g á n a k v á s á r o l n á . A k i ebben v é t e 
ne, az vesz í t se e l amit vá sá ro l t , és fizessen egy m á r k a f i nom ezüs tö t , 
és ha szegénysége m i a t t a m á r k á t nem tudja megfizetni , egy h ó n a p r a 
t i l t sák k i a községből . Ha pedig va lak i tagadni akarna, k é t s z e m é l y -
l y e l t i sz tázza m a g á t , maga l é v é n a harmadik. 

21. fejezet. Hogy a t i tkos h a t á r o z a t o k a t a t a n á c s h á z á n k í v ü l ne 
á r u l j á k el 

Hogy a p o l g á r o k minden sú lyos , a t a n á c s h á z á n hozott h a t á r o z a t a 
t i tkos é s b ; zalmas legyen. Ha pedig az e s k ü d t p o l g á r o k és t i sz t ség
vise lők abból , amit a t a n á c s b a n t á r g y a l t a k , va lami t is e l á r u l n a 
valahol a t a n á c s h á z á n k í v ü l , az i l yen azonnal vesz í t se e l h i v a t a l á t 
és b e c s ü l e t é t 

22. fejezet. Hogy az idegen k e r e s k e d ő k á r u j u k a t a v á r o s b a n ne 
a d j á k el idegen k e r e s k e d ő k n e k 



Hogy egyetlen idegen k e r e s k e d ő se ímerészelje eladni á r u j á t j ö v e 
v é n y k e r e s k e d ő k n e k , a m í g Üj l ak v á r o s á b a n t a r t ó z k o d i k , m é g ha 
u g y a n a b b ó l a m e g y é b ő l v a l ó k l e n n é n e k is, és ha b á r m e n n y i r e sietne 
is elhagyni a vá ros t , hanem csak ú j l a k i n a k . Az á t h á g ó vesz í t se el 
eladott á ru j á t . Ezen fe lü l a b í r ó n a k f i ze tendő k é t m á r k a e z ü s t r e 
b ü n t e s s é k meg. 

23. fejezet. Hogy a k ívü l á l l ó k e r e s k e d ő k b ő r ö k e t csak egy bizo
nyos összeg h a t á r á i g v á s á r o l h a t n a k 

H o g y egyetlen idegen k e r e s k e d ő sem v á s á r o l h a t sem maga, sem 
közve t í t ő seg í t ségéve l s emmi fé l e b ő r t teljes egészében , hanem a 
b ő r negyed r é szé t vehet i meg. A k i ez ellen vé t , e lvesz í t i a v á s á 
r o l t á r u t . 

24. fejezet. Hogy az idegen k e r e s k e d ő k ne adjanak el k é t m á r k á n 
a lu l i é r t é k ű á r u t 

Hogy egyetlen idegen k e r e s k e d ő se adhat e l k é t m á r k á n a lu l i 
é r t é k ű á r u t . A r e n d e l k e z é s ellen v é t ő t a b í r ó n ő k f i ze t endő h á r o m 
m á r k á v a l b ü n t e s s é k meg. 

25. fejezet. Hogyha a v á r o s o n k í v ü l gonosztettet e lköve tő v é t k e 
seket a v á r o s b a n m e g t a l á l j á k , a v á r o s b í r á j a és 
e s k ü d t j e i í t é l k e z z e n e k f e l e t t ü k 

H a b á r k i t m e g t a l á l n a k a v á r o s b a n , aki Ü j l a k o n k í v ü l to lva j lás t , 
r a b l á s t és e m b e r ö l é s t k ö v e t e t t el, afelett a v á r o s b í r á j a és e sküd t j e i 
í t é lkezzenek . 

26. fejezet. Hogy a szöve te t é s egyéb , a j á n d é k n a k alkalmas á r u t 
csak az arra k i je lö l t helyeken a d j á k el és ne a h á 
zakban 

Hogy Ü j l a k v á r o s p o l g á r a i n a k tilos s zöve te t é s e g y é b k ö z h a s z n á 
l a t i , va lamin t a j á n d é k n a k alkalmas c ikket a h á z a k b a n és a v e n d é g -



l á tó helyeken eladni, hanem csak az e l a d á s r a k i je lö l t b ó d é k b a n . A 
r e n d e l k e z é s el len v é t ő t a b í r ó n a k f ize tendő k é t m á r k a ezüs t t e l b ü n 
tessék . 

27. fejezet. A b í ró ró l , ha nem tesz igazságo t a p o l g á r o k á l t a l 
m e g s é r t e t t v i d é k i e k n e k és idegeneknek 

Ha pedig az e m l í t e t t p o l g á r o k nemeseket vagy nemteleneket meg
s é r t e n e k , vagy nekik k á r t tesznek, és a b í r ó vonakodik nekik igaz
ságot szo lgá l t a tn i , akkor nem a p o l g á r o k a t , hanem a b í r ó t k e l l a 
fö ldesúr , i l le tve a f ö l d e s u r a t képv i se lő t iszt sz íne e l é á l l í t an i . , 

28. fejezet. Hogy a p o l g á r o k k ö t e l é k é b e l épő k e r e s k e d ő k enge
d é l y n é l k ü l nem kereskedhetnek 

H o g y az ú j o n n a n j ö v ő k közü l senki se kereskedhessek a v á r o 
siakkal és a v á r o s i a k k ö z ö t t a k e r e s k e d ő k e n g e d é l y e n é l k ü l . Ezen
k í v ü l legyen jó h í r ű , h i t e l t é rdemlő , s adjon 10 m á r k á t , amit h á r o m 
r é s z r e osszanak fe l : első rész a b í róé , m á s o d i k rész a k e r e s k e d ő k é , 
harmadik rész pedig a v á r o s i e s k ü d t e k é legyem 

29. fejezet. Hogy a k ívü lá l ló k e r e s k e d ő nem adhatja el h á z i g a z 
d á j á n a k fennmaradt á r u j á t 

Hogy egyetlen v e n d é g k e r e s k e d ő sem adhatja el a v e n d é g l á t ó ke 
r e s k e d ő n e k s z ö v e t é n e k vagy b á r m i e g y é b á r u j á n a k m a r a d é k á t . A 
r e n d e l k e z é s m e g s é r t ő i közü l az, ak i vá sá ro l , ö t m á r k a b ü n t e t é s t 
fizessen, aki pedig elad, ugyanannyi f inom ezüs tö t . 

30. fejezet. Hogy az e l ő v é t e l r e jogosultak nem g y a k o r o l h a t j á k 
h iva ta luka t 10 m é r f ö l d ö n b e l ü l 

Hogy egyetlen e lővé t e l r e jogosult sem gyakorolhat ja h i v a t a l á t a 
p o l g á r o k k ö z ö t t vagy a v á r o s o n k í v ü l 10 m é r f ö l d n y i t á v o l s á g b a n . 
A r e n d e l k e z é s ellen v é t ő elveszíti a v á s á r o l t á r u t , é s egy negyed 
m á r k a b ü n t e t é s t fizet. 



31. fejezet. A v e n d é g l á t ó n a k meg k e l l m a g y a r á z n i a v e n d é g é n e k 
a v á r o s és p o l g á r o k egyetemes t ö r v é n y e i t 

H a b á r k i a p o l g á r o k közü l nem m a g y a r á z z a meg v e n d é g é n e k a 
vá ros é s a p o l g á r o k egyetemes szabá lya i t , egy m á r k á t fizessen, ha 
a v e n d é g s z a b á l y t a l a n s á g o t k ö v e t ed. 

32. fejezet. Az á r u j u k a t h a m i s í t ó szűcsökrő l 

Ha a szűcs h a m i s í t j a á r u j á t , vesz í t se azt el, és fizessen egy m á r k á t . 

33. fejezet. Hogy a h ú s t a m é s z á r s z é k b e n á ru l j ák , é s ne a hegy 
t ö v é b e n 

A m é s z á r o s o k a h ú s t ne m e r é s z e l j é k á r u l n i a hegy t ö v é b e n , hanem 
csak a hegyen levő m é s z á r s z é k e k b e n . 

34. fejezet. A m é s z á r o s o k mestereinek vá l a sz t á sá ró l és t i sz t sé 
g ü k r ő l 

A m a r h á k a t pedig a Duna fölöt t vág j ák , n a p v i l á g n á l , napkelte 
u t á n és napnyugta előt t , és a m é s z á r o s o k közü l v á l a s s z a n a k 
k i ke t tő t , akiket c é h m e s t e r e k n e k neveznek, akiknek a b í ró és az 
e s k ü d t e k v á l a s z t á s a k o r az e s k ü d t p o l g á r o k h o z h a s o n l ó a n , az Isten 
szent e v a n g é l i u m á r a e s k ü t k e l l t e n n i ü k , hogy a m é s z á r o s o k rendes 
m i n ő s é g ű h ú s t á r u l j a n a k , nem nagy és m é r t é k t e l e n haszonnal, és 
akiknek meg k e l l s z e m l é l n i ü k a vágó á l l a toka t , hogy a l e v á g o t t a k 
közö t t ne legyenek gyengék , hanem jó á l l a p o t b a n levők. A k i ez ellen 
vé t , fizesse meg a b í r ó n a k a l e v á g o t t á l l a t vagy marha á rá t , b ő r é t 
pedig v i g y é k el a nevezett mesterek. Ha pedig m á s o d s z o r k ö v e t el 
i lye t , t ö b b é ne vághasson , hanem vessék k i k ö r ü k b ő l . 

35. fejezet. Hogy a p é k e k megfe l e lő és j ó kenyeret ké sz í t s enek 

A k i a p é k e k közü l nem megfe le lő vagy nem jól k i s ü l t kenyeret 
készí t , vesz í t se el a kenyeret, é s fizessen egy uncia b ü n t e t é s t . 



36. fejezet. A v a r g á k r ó l , ak ik rossz bő rbő l kész í t ik á r u j u k a t 

Ha a v a r g á k m e g h a m i s í t j á k m u n k á j u k a t , és rossz vagy nem meg
felelő sarukat kész í t enek , t o v á b b á ha a saru t a l p b ő r é t h i t v á n y 
vagy lóbőrbő l kész í t enék , akkor 1 for in to t fizessen m i n d e g y i k ü k 
a b í r ó n a k , és azokat, akik m á s o d s z o r is i lye t t e n n é n e k , zá r j ák k i a 
közösségből . 

37. fejezet. A he ly rő l , ahol az idegen mészá rosok a b ő r ö k e t á r u l j á k 

A v idék i és idegen m é s z á r o s o k a m é s z á r s z é k b e n a h ú s mel le t t 
á r u l j á k a bő röke t . A k i pedig e l l enkező leg cselekedne, vesz í t se el a 
h ú s t és egy f e r t á l y t fizessen. 

38. fejezet. Hogy a v á r o s b a behozott összes á r u t senki sem v á s á 
rolhat ja meg e g y e d ü l 

Hogy egyetlen k e r e s k e d ő sem v á s á r o l h a t j a meg ö n m a g a s z á m á r a 
a v á r o s b a b á r h o n n a n behozott összes á ru t , hanem azt mindenkive l 
meg k e l l osztania. A rendelet ellen vé tő t tíz m á r k á v a l b ü n t e s s é k 
meg, aminek a fele a b í r ó n a k , m á s i k fele pedig a közösségnek jusson. 

39. fejezet. Hogy az é l e l m i s z e r á r u s o k a b í r ó á l t a l nekik k i je lö l t 
helyen á l l j a n a k 

Az é l e l m i s z e r á r u s o k pedig kö t e l e sek a b í r ó és az e s k ü d t e k á l t a l 
a nekik k i je lö l t helyen ál lni . Ha pedig va lak i k ö z ü l ü k m á s helyen 
á ru l , vesz í t se el mindazt, amit á r u s í t á s r a kihelyezett , és fizessen 
egy lat b ü n t e t é s t . 

40. fejezet. Hogy a f ö l d e s ú r n a k é v e n k é n t adni szokott a j á n d é k o t 
ne növe l j ék 

Az ős időktő l elrendelt és a f ö l d e s ú r n a k j á r ó szokásos a j á n d é k o t 
csak é v e n t e egyszer és ne ké t s ze r ad ják , amikor az ú r a v á r o s b a 
jön , és ezt se to ld ják meg. Ha pedig az akkor i vagy k i n e v e z e n d ő 
b í ró b á r m i l y e n buzgóság tó l is vezettetve a mondot t a j á n d é k o k a t 



megsokszorozná , ezt a vá l a sz to t t közösség ne fogadja el a b í r ó s z á 
m a d á s a k o r . 

41. fejezet. Hogy az e s k ü d t p o l g á r o k a b í r á s k o d á s r e g g e l é n ne 
igyanak és az e m i a t t i b ü n t e t é s r ő l 

H a pedig va lak i az e sküd t po lgá rok k ö z ü l a b í r á s k o d á s n a p j á n 
kora reggel, m i e l ő t t az í t é lőszékbe ö s szegyű lnének , inna, azt a többi 
e s k ü d t ne engedje aznap t á r g y a l n i . E lső napon i l y m ó d o n f igyelmez
t e s sék é s k o r h o l j á k meg az e s k ü d t p o l g á r t . Másod ik a lkalommal ha
son lóképpen , és ha meg nem javu l t , akkor harmadik a lkalommal 
függesszék fel a h i v a t a l á t ó l az év t a r t a m á r a , és a h e l y é t se tö l t s ék 
be mássa l . 

42. fejezet. M e l y esetekben h í v j á k össze a p o l g á r o k a t harang
szóval és mely esetekben ne 

A z egész v á r o s vagy közösség, vagy az egész n é p bizonyos ü g y e k 
e l d ö n t é s é r e vagy sú lyos k é r d é s e k m e g b e s z é l é s é r e , vagy b á r m i l y 
s z ü k s é g b e n a harang s z a v á r a v a k m e r ő e n fö lke ln i és ö s szegyü l ekezn i 
ne m e r é s z k e d j é k , hacsak a b í r ó és az e s k ü d t p o l g á r o k a v á r o s hasz
n á r a vagy v é d e l m é r e el nem rendelik, hogy a harang s z a v á r a vagy 
k o n g a t á s á r a mindannyian össze jö j jenek . E r e n d e l k e z é s m e g s z e g ő j e 
megfe le lő testi b ü n t e t é s b e n részesü l jön . 

43. fejezet. A rossz gyermekek m e g b ü n t e t é s é r ő l és a jók meg-
j u t a l m a z á s á r ó l 

Ha a f iúk és a l e á n y o k szü le ikke l , azaz a t y j u k k a l és any jukka l 
szemben fegyelmezetlenek, l ázongók vagy engedetlenek, és a kö t e l e s 
szo lgá la to t nem te l jes í t ik , az i lyeneknek a szü lők nem k ö t e l e s e k 
odaadni ingó és ingat lan javaikat , az őseiktől , t i . a n a g y a p á t ó l és 
n a g y a n y á t ó l ö rököl t , va lamin t a v é r r o k o n s á g és az u t ó d l á s r é v é n 
t ö r v é n y e s e n r á j u k szál ló vagyonukat, t o v á b b á a sa já t s z e r z e m é n y e i 
ke t sem k ö t e l e s e k nekik odaadni m i n t m é l t a t l a n o k n a k é s é r d e m -



teleneknek; de m é g rész t sem k e l l ezekből a j a v a k b ó l az engedetlen 
f i ú k n a k és l e á n y o k n a k j u t t a t n i , legfeljebb egy fo r in t e re jé ig a s z ü 
lők é l e t ében . (Sőt az i l yen f iak és l e á n y o k m é g azt az ö r ö k r é s z t is 
e lveszí t ik , ami t s zü l e ikke l e g y ü t t szereztek meg.) A szü lők i lyenkor 
szabadon d ö n t h e t n e k a r ró l , hogy javaikat t e t s z é s ü k szerint arra 
vagy azokra h a g y j á k , akiknek vagy akikre a k a r j á k . Ha pedig a f iúk 
és a l e á n y o k j ók voltak, e rkölcsösek , engedelmesek, és szü le ike t 
köve t t ék , a s zü lők minden vagyona és minden s z e r z e m é n y e a v é r 
szerinti f i ú k r a és l e á n y o k r a szál l jon. 

44. fejezet. A dunai vagy azon k í v ü l i m o l n á r o k s zabadságá ró l 

A D u n á n vagy a hegyek a l ján a po lgá rok , az e g y h á z a k , a tisztek 
és b á r m i l y e n renidű emberek t u l a j d o n á b a n levő malmok ugyanazokat 
a s z a b a d s á g o k a t és j ö v e d e l m e k e t é lvezzék , m i n t N a g y s á g u n k m a l 
mai . Ú g y h o g y mindenfajta g a b o n á t és szemes t e r m é n y t az o t tan i 
malmosok szabadon s z á l l í t h a t n a k sa já t malmaikba, a k á r c s a k a mie -
inkbe, é s semmit sem vehetnek el és ne is m e r é s z e l j e n e k e r ő s z a k o 
san elvenni az ő rö l t e tők tő l , az odaszá l l í to t t t e r m é n y b ő l . És hogy 
b á r m e l y i k ő rö l t e tő teljesen szabadon v ihe t i t e r m é n y e i t b á r m e l y i k 
malmoshoz. 

45. fejezet. Hogy s z a l m á t és lombos s á t r a t ne tartsanak a v á r o s b a n 

Hogy szénát , sza lmát , fa forgácsot és h u l l a d é k o t a h á z h o z köze l 
az udvarban ne kész í t s enek és ne helyezzenek el a t e tő alatt, és a 
h á z a k e lő t t lombos s á t r a k a t se m e r é s z e l j e n e k kész í ten i , hacsak nem 
a b í ró be l eegyezéséve l , m u l a t s á g o k és e s k ü v ő k a lka lmábó l , legfö l jebb 
15 napi i d ő t a r t a m r a . Ezek e l t e l t éve l i s m é t r o m b o l j á k szét , t ö r j é k 
össze, és s e m m i s í t s é k meg, nehogy ebből tűzvész vagy l ángok kelet
kezzenek. Azonban minden p o l g á r n a k k ü l ö n - k ü l ö n , vagy közösen , 
j o g á b a n áll he ly i s ége t vagy he ly i s égeke t , a n é p n y e l v é n „ c s ű r t " 
á l l í t an i . A k i e r e n d e l k e z é s ellen vét , egy ezüs t m á r k á t fizessen a 
közösségnek , ha pedig s zegény lenne, vesz í t se el azt, ami t össze
hordott.. 

46. fejezet. Hogy a t r á g y á t és szemetet v i g y é k a v á r o s o n k í v ü l r e 



Hogy a t r á g y á t és a szemetet a h á z a k b ó l és az i s t á l lókból senki 
se meré sze l j e a nevezett vá ros u t c á i r a és tereire k iszórn i , hanem 
hordja k i a vá roson kívül re . : 

47. fejezet. Hogy a j ö v e v é n y t ne fogad ják be szá l l á s ra a b í r ó 
tudta n é l k ü l 

Hogy a j ö v e v é n y t , b á r m e l y v i d é k r ő l é rkező k e r e s k e d ő vagy k ö v e t 
ségben j á r ó is legyen az, ne fogadják be szá l lás ra a b í ró beleegye
zése né lkü l . Ha pedig va lak i a s zá l l á s adásban vé t , k é t fo r in to t fizes
sen a b í r ó n a k . 

48. fejezet. Hogy a m o l n á r o k n a k nem szabad fegyvert hordaniuk 

Hogy a m o l n á r o k , m é g ha a fö ldesúr m o l n á r a i is, s e m m i k é p p e n 
se viseljenek fegyvert . A k i ez ellen vé t , azt azonnal z á r j ák k i a 
közösség kebe lébő l . 

49. fejezet. A fen t i r e n d e l k e z é s e k j ó v á h a g y á s á r ó l 

Ezt a kons t i túc ió t , annak megerős í t é sé ig , Miklós vajda ú r adta, és 
pecsé t j éve l m e g e r ő s í t e t t e , az i t t kifejezett s zabadságokka l , a po lgá 
rok és v e n d é g e k , va lamin t az ő Ű j l a k v á r o s á n a k egész közössége 
r é szé re . 

50. fejezet. A b í r ó és a v á r o s e s k ü d t j e i n e k m e g v á l a s z t á s á r ó l 

A b í r ó és az e s k ü d t e k vá l a sz t á sa e lő t t t e h á t m i n d e n e k e l ő t t v á l a s z -
szanak meg száz alkalmas személy t , és ez a száz s z e m é l y (névre 
szóló cédu l áva l m e g h í v a ) Szent G y ö r g y v é r t a n ú n a p j á n jö j jön össze 
a t a n á c s h á z á b a , és amikor összejö t tek , v á l a s s z a n a k k i k ö r ü k b ő l k é t 
személy t , ak ik közü l az egyik kapja meg a t á b l á t és a k r é t á t , amely 
t á b l á r a í r j a n a k fel h á r o m vagy n é g y nevet, vagy a k á r t ö b b e t is, 
és így egyik s z e m é l y r ő l a m á s i k r a haladva minden szemé ly tő l k é r 
dezze meg, hogy k i t k í v á n b í r ó n a k , és amely t á b l á n sze rep lő nevet 
az e s k ü d t e k megneveznek, a t á b l á t t a r t ó a t á b l á r a fe l í r t n é v m e l l é 
a k r é t á v a l azonnal h ú z z o n egy vonás t , és akire a l e g t ö b b k r é t a v o n á s 



esik, azt vá l a s szák meg b í r ó n a k szóval és tet tel , e g y e n l ő k é p p e n és 
egy akarattal , és a m e g v á l a s z t o t t b í r ó t ü n n e p é l y e s e n és t isztelettel 
vezessék a n é p p e l e g y ü t t és annak k í s é r e t é b e n az o t t h o n á h o z . To 
v á b b á , ennek a közösség á l t a l k i v á l a s z t o t t b í r ó n a k j o g á b a n áll te t 
szése szerint és a k a r a t á n a k megfe le lően k é t e s k ü d t e t k ivá l a sz t an i . 
A többi e s k ü d t p o l g á r t pedig, t i z e n k e t t ő t összesen, a fent i száz a lka l 
mas s z e m é l y tar tozik m e g v á l a s z t a n i . Azonban olyanokat, hogy m i n d 
a b í ró , m i n d pedig az e s k ü d t po lgá rok jó h í r ű e k , tisztes e r k ö k s ű e k 
és c s e l e k e d e t ű e k legyenek, amint ez fentebb e d e k r é t u m m á s o d i k 
fe jeze téből k i t ű n i k , és amint e r rő l szó van ugyanebben a fejezetben 
a p é n z b í r ó vá l a sz t á sáná l . 



II . KÖNYV 

1. fejezet. K e z d ő d n e k a nyolc szabad v á r o s szokása szerinti jogok, 
amelyek szerint Ű j l ak v á r o s ö n m a g á t k o r m á n y o z z a , és 
első helyen az ö rökösödés rő l 

K ö v e t k e z n e k a magyar k i r á l y s á g b a n levő nyolc szabad v á r o s , 
B u d á n a k , Pestnek, K a s s á n a k , B á r t f á n a k , Nagyszombatnak, Pozsony
nak, Eperjesnek és Sopronnak po lgá r joga és ősi szokása i . És m i v e l 
minden pernek és v i s z á l y k o d á s n a k e l sőso rban és főleg n é g y fo r rá sa 
van, ezek rő l k e l l t á r g y a l n i . Először az ö rök lés ké rdése i rő l , m á s o d 
szor a v é r o n t á s r ó l , harmadszor a v é g r e n d e l e t i ü g y e k r ő l , és végü l , 
negyedszer az adósságok ké rdése i rő l . 

2. fejezet. Az ingat lan örökös b i r t o k l á s á n a k m ó d j á r ó l és f o r m á 
já ró l , és k inek v a l l o m á s a a l a p j á n b í r h a t ó k 

Ha va lak i a ház vagy szőlő e l a d á s á v a l vagy v é t e l é v e l kapcsolatban 
azt ál l í t ja , hogy ahhoz joga van, ezt a v á r o s hiteles pecsé t j éve l meg
e rős í t e t t l eve léve l vagy az esküdi ipolgárok t a n ú s á g t é t e l é v e l k e l l bizo
n y í t a n i a . E n é l k ü l senki sem b i r toko lha t s e m m i f é l e f o r m á b a n sem 
öröksége t , m á r m i n t ingatlant. 

3. fejezet. Az ingat lan vagyon e lévü lésé rő l , és hogy k e l l ennek 
z á r l a t á t megtenni 

Ha va lak i azt r emé l i , hogy va lami lyen bir tokhoz joga van, annak 
ezt a j ogá t a h a t á r i d ő , azaz egy é v és egy nap letelte e lő t t k e l l keres
nie. É s p e d i g o l y m ó d o n , hogy t i l t á s t tesz. Az elsőt a b í r ó és az 
e s k ü d t p o l g á r o k j e l e n l é t é b e n , és t i l t a k o z á s á n a k ereje és h a t á s o s s á g a 
é r d e k é b e n a b í r ó e lő t t k e l l letennie 40 akkor é r v é n y e s d é n á r t , az 



i lyenfaj ta e lső t i l t akozás 15 napig tart . Másod ik és harmadik alka
lommal ugyani lyen t i l t á s t k e l l tennie. A h á n y s z o r pedig tiltakozik,, 
minden a lkalommal 40 idénárt k e l l adnia a b í rónak . A b í r ó n a k to 
v á b b á egy k ü l ö n j e g y z é k e t k e l l vezetnie b í rósága ideje alatt, amely
be fel k e l l jegyezni az összes l e t i l t á soka t . És ha felperes elmulasztja 
é r v é n y e s í t e n i jogá t a h á r o m le t i l t ás u t á n egy év és egy nap alatt, 
u t á n a m i n d ö r ö k r e hallgatnia kell.: 

4. fejezet. Hogy e l sőnek a v é r r o k o n o k a t és a s z o m s z é d o k a t k e l l 
f igyelmeztetni az ingatlanok és a b i r tokok e l a d á s a k o r 

H a ház , szőlő, szántófö ld , kaszá ló vagy e g y é b ingat lan j ó szág 
e l a d á s á r a k e r ü l sor, először és e l sőso rban a v é r szerinti atyafiakat 
k e l l a b í r ó és az e s k ü d t p o l g á r o k j e l e n l é t é b e n m e g k é r d e z n i , hogy 
vajon meg a k a r j á k - e venni a jelzett b i r tokokat , m á r m i n t a h á z a t 
vagy a szőlőt, és e l sősorban nek ik k e l l m e g í t é l n i azt. Ha pedig n i n 
csenek v é r szerinti t e s t v é r e k , vagy nincs p é n z ü k a v é t e l r e , akkor 
a szomszéd vagy a h a t á r o s szerezheti meg a b i r toko t m é l t á n y o s 
á ron , ahogyan meg tudnak egyezni a v á s á r l á s b a n . Ha pedig a szom
szédok sem a k a r j á k megvenni, akkor a b i r t o k e ladó ja szabadon ad
hatja el annak, akinek akarja. 

5. fejezet. A valamely b i r t ok h a t á r j e l e k i f o r g a t ó j á n a k b ü n t e t é s e 

H a egy szomszéd a szőlő ha t á r j e l e i t , amelyek rendszerint fe lá l l í 
to t t k ö v e k b ő l á l lnak , b á r m i m ó d o n kiforgatja, vagy m á s helyre 
helyezi a maga sző le jének m e g n a g y o b b í t á s a é r d e k é b e n , akkor lega
l ább k é t e s k ü d t n e k k e l l k imennie szemlé re , és a helyzet megszem
lé lése u t á n a b ű n ö s t í t é l j ék h á r o m m á r k a m e g f i z e t é s é r e a b í r ó n a k 
és i s m é t h á r o m m á r k a m e g f i z e t é s é r e a s é r t e t t n e k és a h e l y é r ő l 
e lmozd í to t t h a t á r j e l e t is vissza k e l l helyeznie az eredeti h e l y é r e . 

6. fejezet. A szomszéd szőle jéből föld e lv i t e lé rő l a s a j á t szőlőbe 

Ha valakinek le j tős hegyen alacsonyabban fekvő szőlője van, és 
a magasabban fekvő, k ö z v e t l e n ü l szomszédos szőlőből a maga hasz
n á r a és j a v á r a az idegen fö lde t ú g y hordja el, hogy a fe lsőbb szőlő 



t őké i t e rmőfö ld n é l k ü l maradnak, és a t e rmőfö ld n é l k ü l maradt 
t ő k é k az alacsonyabban fekvő szőlőre hajlanak, az e s k ü d t p o l g á r o k 
a fent i m ó d o n meg k e l l s zemlé l j ék azokat a tőkéke t , amelyek a föld 
h i á n y a mia t t l edő l tek , és a b ű n ö s azonnal ta r toz ik j ó v á t e n n i a szom
széd jának okozott k á r t . E z e n k í v ü l fizessen a b í r ó n a k h á r o m m á r k á t , 
és annak is h á r m a t , aki t m e g k á r o s í t o t t . 

7. fejezet. Az esőv íznek a tudatosan kész í t e t t c s a t o r n á k o n va ló 
l e fo lyásáró l az egyik szomszéd szőle jéből a m á s i k szom
s z é d é b a 

H a valakinek a szőle je l évén a hegyen, és ú g y kész í t á r k o k a t az 
esővíz l eveze té sé re , hogy ez a víz s zomszéd jának szőle jébe f o l y i k á t 
(meatum habuerit) , és annak ebből k á r a szá rmaz ik , h a s o n l ó k é p p e n 
fizessen a b í r ó n a k h á r o m m á r k á t és a k á r o s u l t s z e m é l y n e k is h á r 
mat, és kö te les sa já t kö l t s égén m e g s z ü n t e t n i a v íz leveze tő á r k o t 
s zomszéd j ának szőle jébe . 

8. fejezet. Azok b ü n t e t é s é r ő l , ak ik vermet á s n a k a vadak elfo
gásá ra , és ezzel m á s o k n a k k á r t okoznak 

A k i szőleje k ö r ü l a v a d f o g á s r a vermet ás, és nem gondoskodik a 
megfe l e lő őrzésrő l , é s va lak i a szomszédok vagy az emberek közü l 
ebbe beleesik, vagy a k á r h a marha, ló vagy más fé le ház i á l l a t esik 
bele ebbe a verembe é s elpusztul, vagy c son t j á t tör i , vagy m á s m ó 
don m e g s é r ü l n e , akkor a vermet á s ó n a k meg k e l l fizetnie az okozott 
k á r teljes é r t éké t , és a vermet ú jból be k e l l t ö l t en i e fö lddel . 

9. fejezet. Hogy senki se kész í t s en ö s v é n y t a szomszéd szedetlen 
szőle jén k e r e s z t ü l 

Ha va lak i a szomszédok közü l a s z o m s z é d j á n a k szedetlen szőle jén 
k e r e s z t ü l ö s v é n y t készí t , m é g p e d i g olyat , hogy a sa j á t sa j tó jához 
r ö v i d e b b ú t j a legyen, a s z ü r e t e l ő k á l t a l okozott k á r t t é r í t s e meg, 
é s egy f e r t á ly t , azaz egy m á r k a negyed r é szé t kö t e l e s a b í r ó n a k 
f izetni . 



10. fejezet. Hogy az utca felé senkinek sem szabad a b í r ó enge
d é l y e n é l k ü l n a g y o b b í t a n i a a h á z á t 

Hogy senki sem b ő v í t h e t i a h á z á t az utca fe lé a b í ró és az e s k ü d t 
p o l g á r o k be l eegyezése és e n g e d é l y e né lkü l , ú g y t u d n i i l l i k , hogy meg
haladja a szomszédok házá t , és hogy az é p ü l e t m ia t t az u t c á r a aka
dá lyozza a k i l á t á s t . 

11. fejezet. A t e t ő c s a t o r n á k kész í tésérő l , hogy az esővíz vagy az 
o lvadó hó ne á r t s o n a s z o m s z é d n a k 

A h á z t u l a j d o n o s kö te l e s e l l á tn i a h á z á t c s a t o r n á v a l , nehogy az 
esővíz vagy az o lvadó hó va lami lyen k á r t okozzon a szomszéd jának . 

12. fejezet. A k é t szomszéd közöt t i közös k a n á l i s kész í t ésé rő l 

Ha ké t , vagy több h á z e g y m á s s z o m s z é d s á g á b a n szorosan ál l egy
m á s mellet t , akkor az i l yen szomszédok közös kö l t ségge l é p í t s e n e k 
c s a t o r n á t a h á z a k é p s é g b e n t a r t á s á r a . 

13. fejezet. A ház e lő t t i f ö l d t e r ü l e t e n g e d é l y e z e t t n a g y s á g á r ó l 

M i u t á n e lkészü l t a h á z és az u t c á t a szokott m ó d o n elrendezik, 
akkor minden egyes ház ura az utca felőli földből, Buda v á r o s á n a k 
szokása szerint, nem b í r h a t t ö b b e t más fé l l á b n y i terüle tnél . , 

14. fejezet. A p i n c é k á sá sá ró l a s zomszédok k á r a n é l k ü l 

Ha valaki , p i n c é t kész í tve , sa já t h á z á b a n vermet ás a bor t á r o l á 
sá ra , akkor a sa já t u d v a r á b a n vagy sa já t h á z a alatt, és ne a szom
széd u d v a r á b a n vagy a szomszédok h á z a alatt ássa azt. B á r m i t is 
akar va lak i ásni , azt csak a sa já t h á z á b a n és a sa j á t t e r ü l e t é n á s 
hatja. 

15. fejezet. A v á s á r o l t ingatlanok á r á n a k f izetési f e l t é te le i rő l és 
h a t á r i d e j é r ő l 



Ha va lak i háza t , szőlőt, szántófölde t , k a s z á l ó t vagy b á r m i l y e n 
ingat lant vásá ro l , és annak á r á t bizonyos m e g h a t á r o z o t t i d ő p o n t b a n 
k e l l kif izetnie, a f e l t é t e l ek tő l el tekintve, ha az első i d ő p o n t b a n a 
r é sz l e t e t kifizette, de a m á s o d i k a t nem tel jes í t i , és ha annak a bizo
nyos b i r toknak e ladó ja nem t i l takozot t a b í ró és az e s k ü d t p o l g á r o k 
előt t , és a t i l t akozás t nem akarja m e g i s m é t e l n i , ha t öbb f izetési 
h a t á r i d ő van m é g h á t r a , akkor a b i r tok vagy b i r tokok e ladó ja k ö t e 
les ezeken a h a t á r i d ő k ö n a b i r t o k á é r t j á r ó p é n z t elfogadni, és a 
b i r toko t va lóságosan á t a d n i annak, akinek eladta. Ha azonban a b i r 
tok eladóija az elmulasztott h a t á r i d ő n a b í róhoz és e s k ü d t e k h e z for 
du l a f izetés m e g t a g a d á s a miat t , és jog i ú t o n akarja f e l s zabad í t an i a 
b i r t o k á t vagy bi r tokai t , akkor a b í r ó és az e s k ü d t e k h í v a s s á k be 
azt, ak i nem tar tot ta be a h a t á r i d ő t , és a m á r kif izete t t p é n z t kö te l e s 
l e t é t b e helyezni, és ezzel a b i r toko t az e ladó s z á m á r a fe l szabadí t ja . 
Ha azonban a p é n z t nem akarja l e t é t b e helyezni, akkor az e ladó 
kö te l e s v á r n i az u to lsó f izetési h a t á r i d ő i g . És ha a vevő az u to l só 
h a t á r i d ő k o r megtagadja az egész összeg kif izetését , akkor a v e v ő 
az első i d ő p o n t b a n fizetett összeget is e lveszí t i , és a b i r toko t azon
nal oda k e l l í t é ln i az e l adónak . Ha azonban az ü z l e t e t f e l t é t e l e sen 
kö tö t t ék , ú g y t u d n i i l l i k , hogy s z a v a h i h e t ő t a n ú k e lő t t m i n d k é t fé lnek, 
t u d n i i l l i k a v e v ő n e k és az e l a d ó n a k a k a r a t á b ó l ú g y dön tö t t ek , hogy 
ha az első tö r lesz tés m e g t ö r t é n n e a m e g h a t á r o z o t t időben , és ha a 
m á s o d i k a t e l m u l a s z t a n á , akkor a m á r kif izetet t r é sz t a v e v ő elve
szíti , és az e l a d ó n a k á t kellene engednie. És ha a m á s o d i k f izetési 
h a t á r i d ő n fizet, és a harmadik r é sz l e t e t h a n y a g o l n á el, h a s o n l ó 
k é p p e n j á r n a . Ha pedig az első, a m á s o d i k és a harmadik r é sz l e t e t 
k i f i ze t i , de a negyediket, vagy az u to l só t nem, akkor a fe l té te lek , 
amelyekre a felek ö n k é n t kö t e l ez t ék magukat, a s z a v a h i h e t ő t a n ú k 
e lő t t h a t á l y o s a k maradnak. 

16. fejezet. Ha va lak i vissza akarja vonni a m e g k ö t ö t t üz le t e t , 
mer t ú g y vél i , hogy olcsón adta el b i r t o k á t 

H a egy ember háza t , szőlőt vagy b á r m i f é l e b i r toko t v á s á r o l azzal, 
hogy az á r á t ké t , h á r o m , vagy t ö b b r é s z l e t b e n f izet i meg, és ha az 
e ladó a m e g k ö t ö t t ü z l e t e t o lcsónak vél i , és a p é n z t egyetlen i d ő 
pontban sem akarja fö lvenni , ú g y h o g y minden m ó d o n m e g k í s é r l i 



a m e g k ö t ö t t ü z l e t e t visszavonni, akkor a vevő a f izetési h a t á r i d ő k ö n 
minden h a l o g a t á s n é l k ü l fizessen az e l a d ó n a k az e s k ü d t e k vagy egy 
e s k ü d t jelenlétéiben. Ha pedig az e ladó nem h a j l a n d ó fö lvenn i a 
pénz t , akkor ez a p é n z ne maradjon a vevőné l , hanem az e s k ü d t 
p o l g á r n á l . V é g ü l a k ö v e t k e z ő b í r á skodás i i dőpon tban , a b í ró és az 
e s k ü d t p o l g á r o k e lő t t jelenjen meg, és e lő t t ük t i l t akozzék , mer t az 
e lőre m e g á l l a p í t o t t h a t á r i d ő k ö n t é n y l e g fizetett, ós a p é n z t az es
k ü d t n e k á t a d t a ; mindezt í r j ák be a v á r o s kisebb k ö n y v é b e , és így 
eleget t é v e minden fizetési h a t á r i d ő n e k , nyerje el a v á s á r o l t b i r 
tokot. 

17. fejezet. Hogy a b i r tokokat csak akkor ad ják el idegeneknek, 
ha k ö z t ü k akarnak megtelepedni 

Ha a p o l g á r o k közü l va lak i a h á z á t vagy szőlejét , vagy e g y é b 
b i r t o k á t , i l le tve i n g a t l a n á t valamely idegennek akarja eladni, aki 
nem tagja a vá ros i közösségnek , amelynek t e r ü l e t é n vagy szőlő
h e g y é n helyezkedik el, vagy t e l e p í t e t t é k az ingatlant, tekinte t n é l k ü l 
arra, hogy az i l le tő v e v ő atyafi , v é r r o k o n vagy jó b a r á t , ha nem akar 
az i l le tő a po lgá rok közé j ö n n i és k ö z t ü k l akn i , akkor a p o l g á r 
á l t a l eladott b i r tokokat e v á r o s lakói és po lgá ra i u g y a n a z é r t az á r é r t 
megvehetik, és maguknak megszerezhetik, nehogy a b i r toko t elide-
g e n í t s é k a p o l g á r o k t ó l és a vá ros l akók tó l , és k ívü lá l ló emberek ke
zébe ke rü l jön . 

18. fejezet. Az á r v á k b i r t o k á n a k a v é g r e n d e l e t v é g r e h a j t ó i á l t a l 
va ló e l idegen í tésé rő l , az á r v á k t ávozása u t á n v á r o 
s u k b ó l 

Ha va lak i a po lgá rok f i a t a lko rú gyerekei közü l szülei h a l á l a u t á n 
a szülői v é g r e n d e l e t v é g r e h a j t ó i n á l vagy m e g b í z o t t a i n á l marad a 
szü lők tő l ö rökö l t b i r t okka l együ t t , és v é g r e h a j t ó k f e lügye l e t é t é s 
f eny í t é sé t e l t ű r n i nem a k a r v á n őke t elhagyva e l t ávoz ik az o rszág 
t ávo l i r észe i re , vagy erre vagy arra 10 vagy 20 m é r f ö l d n y i r e l a k i k 
az o r szágban , és i t t időve l n a g y k o r ú v á v á l v a v i s szaemléksz ik ősi 
s t á t u s á r a , és v i s sza t é r sa já t hazá jába , és k ö z b e n a szülei v é g r e n d e 
l e t é n e k v é g r e h a j t ó i a b i r tokokat tő le e l i degen í t e t t ék , akkor tekin te t 



n é l k ü l a v á r o s b a n szokásos és a b i r tok e l adásá ró l k i á l l í t o t t ok l evé l 
ben kifejezett e lévülés i h a t á r i d ő r e , ha a v é g r e n d e l e t i v é g r e h a j t ó k 
é l e t b e n vannak, akkor vissza k e l l adniuk a h a z á j á b a v i s sza t é r t á r v á 
nak az e l i degen í t e t t b i r toko t eredeti f o r m á j á b a n . A v é g r e n d e l e t v é g 
r e h a j t ó i n a k a sa já t v a g y o n u k b ó l k e l l azt vagy azokat teljes egészé 
ben k á r t a l a n í t a n i , akinek vagy akiknek az á r v a b i r toka i t e l ad t ák . 
Ha pedig a v é g r e n d e l e t v é g r e h a j t ó i i dőközben e lha lá loz tak , akkor a 
teljes k á r t a l a n í t á s t abból a v a g y o n b ó l k e l l eszközölni , amelyet sa já t 
ö r ö k ö s e i k r e hagytak. 

19. fejezet. A szülőfö ld jükön t a r t ó z k o d ó á r v á k b i r toka inak e l a d á 
sa a v é g r e n d e l e t v é g r e h a j t ó i á l t a l 

Ha az á r v a a szülőföldjén t a r tózkod ik , és onnan el nem távozo t t , 
megmaradt azon he lység l akó j ának , ahol a r á h a g y o m á n y o z o t t b i r 
tokok fekszenek vagy e l t e r ü l n e k , és ezeket a b i r tokokat a v é g r e n 
delet v é g r e h a j t ó i e l a d t á k vagy e l i degen í t e t t ék , akkor, ha az á r v a 
n a g y k o r ú s á g á t e l é r v e az e l a d á s n a k semmiben sem mond ellent, és 
nem tesz ellene, akkor a v é g r e n d e l e t v é g r e h a j t ó i á l t a l eladott b i r 
tokok teljes egészében azok k e z é n maradnak, akik azokat m e g v e t t é k 
vagy megveszik. 

20. fejezet. A k é n y s z e r alatt te t t e ladás i s ze rződésekrő l 

Ha egy ősi vagy atyai b i r tokokka l r e n d e l k e z ő l eány , szülei h a l á l a 
u t á n fé r jhez megy, és a fér je paza r ló , a dolgokat r é szegségében és 
t o r k o s s á g á b a n e lpaza r ló ember lenne, ak i tunya é l e t e t folytat , és a 
fe leség v a g y o n á t haszontalanul el a k a r n á t ékozo ln i (amit a s zomszé 
dok va lami formáiban ész revesznek) olyannyira , hogy a fe leségé t 
ve rés se l is k é n y s z e r í t e n é arra, hogy a b í ró és az e s k ü d t p o l g á r o k j e 
l e n l é t é b e n sze rződés t kössön az ősi vagy az atyai b i r tokok e ladásá ró l , 
és mive l ő ezt a szerződés t , m i n t mondtuk, k é n y s z e r í t v e és e r ő l t e t v e 
k ö t ö t t e , e zé r t az i l yen sze rződésnek s e m m i f é l e h a t á l y a ne legyen, 
sőt a b í r ó és az e s k ü d t e k ne is fogad ják el, mer t ha az asszonynak 
gyermekei l e n n é n e k , akkor a b i r tokoknak ezekre a gyermekekre és 
azok u t ó d a i r a k e l l á t szá l lan i . 



21. fejezet. A t e s t v é r e k k ö z ö t t fe l nem osztott szőlők m ü v e l é s é r ő l 

Ha a szü lők h a l á l a u t á n a sző lőb i r tokok a l e á n y - és f i ú t e s t v é 
rekre szá l lnak , ú g y h o g y egyik a f iúk vagy a l á n y o k közü l m ű v e l t e t n é 
ezeket a sző lőke t a t öbb iek be l eegyezéséve l , é s ané lkü l , hogy a szőlő 
föl lenne osztva k ö z t ü k , az i lyen b i r t o k o k t e r m é s é t annak k e l l 
e lv inn i és m a g á é n a k megszerezni, aki m e g m ű v e l i . Ha azonban meg
t ö r t é n t a fe losztás , é s e g y i k ü k a m á s i k r é szé t m ű v e l n é be l eegyezés 
né lkü l , annak t e r m é s é b ő l s emmi fé l e r é sze nem lehet, hanem a 
haszon teljes egészében azé legyen, akinek a szőlejé t be l eegyezés 
n é l k ü l m ű v e l t e , m é g p e d i g azé r t , mer t v a k m e r ő fö l té te lezésse l m ű 
velte ezt. 

22. fejezet. A d ó s s á g o k r ó l vagy e g y é b do lgokró l , melyeket vala
k inek h a l á l a u t á n k ö v e t e l n e k 

H a egy ember, szü le i h a l á l a u t á n va l ak i t adósság m i a t t t á m a d 
meg, á l l í tván , hogy az i l le tő bizonyos pénzösszegge l vagy b á r m e l y 
e g y é b dologgal tartozott a szü le inek , és felperes nem rendelkezik 
í rásos b i z o n y í t é k k a l é s megfe le lő t a n ú b i z o n y s á g g a l , akkor a meg
t á m a d o t t alperest miniden e skü n é l k ü l szabadnak és á r t a t l a n n a k k e l l 
n y i l v á n í t a n i . Ha azonban a megboldogultnak b á r m i l y e n d o l g á t b í r n á 
valaki , és ha azt adósság c í m é n m a g á n a k a k a r n á megtartani , ha 
emiatt az ö rökösök m e g t á m a d n á k , és ő azt á l l í t ja , hogy ezeket a 
dolgokat z á logkén t adta á t neki , de nincs s emmi fé l e k ie lég í tő t a n ú 
sága róla , akkor e g y e d ü l e skü jéve l j e lö lhe t i meg annak a t a r t o z á s n a k 
a m e n n y i s é g é t , amelynek f e j é b e n azt a dolgot nek i á t a d t á k . 

23. fejezet. A r r ó l a t a n ú r ó l , alki va lakinek e lha l á lozása u t á n nem 
h a j l a n d ó az eladott b i r t o k o k r ó l t a n ú v a l l o m á s t t enni 

H a egy t a n ú az e lő t t e k ö t ö t t adásvé te l i s ze rződések rő l a zé r t nem 
h a j l a n d ó val lani , me r t az, aki meghalt , valamely m á s dologgal adósa 
neki , és e n n é l t ö b b p o l g á r vo l t je len t a n ú k é n t , akkor annak e l l ené re , 
hogy az az egy t a n ú nem h a j l a n d ó v a l l o m á s t tenni , a t ö b b i v a l l o m á 
sá r a , e lég ha ket ten vagy h á r m a n vannak, a sze rződés t t a k i n t s é k 
é r v é n y e s n e k é s elfogadottnak. 



III . KÖNYV 

1. fejezet. K e z d ő d i k a v é r o n t á s r ó l és e rőszakoskodók és a gonosz-
, itevők el leni b ü n t e t é s e k r ő l szóló t r a k t á t u s , é sped ig e lő 

ször a közönséges gya l ázkodó szavaikról 

H a egy ember b á r k i t e g y s z e r ű g y a l á z k o d ó szavakkal b e c s ü l e t é b e n 
m e g s é r t , azzal, hogy kutyafaj zatnak vagy hazugnak, gonosznak, 
álnoiknak, á r u l ó n a k , h i t v á n y n a k , r á g a l m a z ó n a k , becstelennek, g y a l á z -
k o d ó n a k nevezi, vagy b á r m i egyébbe l b e c s ü l e t é b e n m e g t á m a d j a , ami 
a sa já t s z e m é l y e i r án t i s é r t é s n e k lá tszik , és ezt k ie lég í tő t a n ú b i z o n y 
sággal igazol ják, akkor a m e g v á d o l t minden egyes s é r t é s é r t a meg-
s é r t e t t n e k egy f e r t á l y t legyen kö te les f izetni , a b í r ó n a k pedig 
h a s o n l ó k é p p e n . Ha pedig ezt nem lehet igazolni k ie lég í tő t a n ú b i z o n y 
sággal , akkor a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i napon, minden egyes g y a l á z 
k o d ó szó mia t t a m e g v á d o l t e s k ü v e l t i sz tázza m a g á t , m é g p e d i g az 
e g y m á s t k ö v e t ő i d ő p o n t o k b a n , m i v e l minden egyes s z e m é l y csak 
egy e s k ü t tehet egy nap és nem többet.: 

2. fejezet. A b e c s ü l e t e t t ö n k r e t e v ő gya l ázkodó s z a v a k r ó l 

Ha va lak i t olyan g y a l á z k o d ó szavakkal i l le tnek, amelyek n y i l v á n 
v a l ó a n t ö n k r e t e s z i k a m á s i k b e c s ü l e t é t és jó h í r é t , azt á l l í tva , hogy 
az i l le tő kura f i , to lvaj , r ab ló , gyú j toga tó , hami s í t ó , e sküszegő pap 
vagy szerzetes, h á z a s s á g t ö r ő , gyi lkos, va r áz s ló vagy b o s z o r k á n y , 
eretnek fia, vagy b á r m i l y e n m á s szóval , amel lyel a szü lők vagy ősök 
h í r n e v e bemocskolva é s m e g t á m a d v a lá tsz ik , é s ha ezt a g y a l á z 
k o d á s t k i e l ég í tő t a n ú b i z o n y s á g g a l lehet igazolni, akkor a b ű n ö s 
s z e m é l y á l l jon a t a n á c s h á z a a j t a j ában , vagy ott, ahol nagyabb n é p -



t ö m e g j ö n össze, m á r m i n t a templom a j t a j ában , annak kü l ső o lda lán , 
vagy m a g á n a t é r e n , ahol a nagyhetet ü n n e p l i k , ahol nagyobb n é p 
t ö m e g van együ t t , és vezesse oda a h í rnök , és a h í r n ö k nagy hangon 
h á r o m s z o r h í v j a fel a n é p f igye lmét . A fe lh ívás u t á n a b ű n ö s s z e m é l y 
hangos szóval mondja el mindenk i h a l l a t á r a , fö lsorolva mindazokat 
az esztelen g y a l á z k o d ó szavakat, amelyeket b e c s ü l e t s é r t ő n k i m o n 
dott, és legyen kutyaszar a kezében , h á r o m s z o r mondva, hogy 
mindazzal, amellyel az engem vád ló jó ember ellen mondot tam, 
k u t y a k é n t hazudtam, m i v e l haszontalanul é s gonoszul g y a l á z k o d v a 
szó l tam, és m i n d a h á r o m a lkalommal ü s se meg a szá já t a k u t y a 
szarral. Ha pedig ezt nem akarja megtenni, vagy az e lőbb mondot
takat nem teszi alaposan, akkor a n y e l v é t v a s h a r a p ó f o g ó v a l h ú z z á k 
k i , és v á g j á k le. Ha azonban ezeket a g y a l á z k o d ó szavakat nem lehet 
e légséges t a n ú b i z o n y s á g g a l b i zony í t an i , akkor az i l le tő h á r o m egy
m á s t k ö v e t ő b í róság i napon harmadszorra t i sz tázza m a g á t , harmad
m a g á v a l tet t e sküve l . 

3. fejezet. K é k fo l tokkal , sé rü lésse l és v é r o n t á s s a l j á r ó ü t l e g e l é 
s ek rő l 

Ha va lak i b á r k i t t i tokban vagy n y i l v á n o s a n megver, és ezá l t a l az 
i l l e tőnek k é k fol tokat é s s é r ü l é s e k e t okoz, vagy okozhat, és ezt 
megfe le lő t a n ú s á g t é t e l l e l b i z o n y í t a n i lehet, vagy pedig, ha h á r o m s z o r 
b e i d é z v e a h á r o m b í r á skodás i napon nem akar sem szemé ly esen , sem 
t ö r v é n y e s képv i se lő j e á l t a l megjelenni, é s nem is t ö r eksz ik erre, 
akkor a s é r t e t t s z e m é l y n e k minden k é k fol tér t , s e b é r t vagy v é r o n t á 
sé r t e g y e n k é n t h á r o m m á r k á t fizessen, és az akkor i b í r ó n a k is h á r m a t . 
Ha pedig nem lehet megfe le lő t a n ú s k o d á s s a l igazolni, akkor, ha a 
k é k fol tokat , sebeket vagy a v é r o n t á s t m e g m u t a t t á k az e s k ü d t p o l 
g á r n a k , hogy t i . m e n n y i és m e k k o r á k vol tak azok a k é k foltok, 
sebek és vér fo lyások , akkor az i l le tő v á d l o t t az e g y m á s u t á n i i d ő 
pontokban ö n m a g a és k é t t a n ú j á n a k e skü jéve l harmadszorra t i sz tázza 
m a g á t . Ha pedig a sebeket é s v é r f o l y á s o k a t a v á d l ó nem muta t ja meg 
az e s k ü d t n e k vagy e s k ü d t e k n e k , vagy ha nem l á t s z a n a k n y i l v á n 
va lóan és teljesen a sebek, s é rü l é sek és vé r fo lyások helyei , akkor a 
vád lo t t a l egköze lebb i í t é lkezés i i d ő p o n t b a n sa já t e skü j éve l t i sz tázza 
m a g á t , az eset n a g y s á g á n a k és f a j t á j ának megfe le lően . 



4. fejezet. A seb n a g y s á g á n a k m e g á l l a p í t á s a ; az alattomos meg-
sebes í t é s és annak b ü n t e t é s e 

Ha va l ak i m e g s e b e s í t valaki t , és a seb hosszúsága akkora lenne, 
m i n t a középső u j j hossza, a m é l y s é g e pedig akkora, m i n t a k isu j j 
hossza, akkor e l f o g a d h a t ó m ó d o n k e l l a t a n ú k k a l igazolni, hogy 
ezt gyű lö l e tbő l vagy veszekedés s o r á n okoz ták , nem pedig alatto
mosan. — Alattomosan pedig e k k é p p e n sebes í t ik meg a m á s i k a t : 
va lak i neheztel e m b e r t á r s á r a , emiat t ü g y e s e n e l re j tőz ik , és e lő r e 
megfontolt s z á n d é k k a l h á t u l r ó l á lnok m ó d o n megsebes í t i az arra jövő 
i l le tő t ; ebben az esetben a tettes b ü n t e t é s b ő l m i n d a m e g s e b e s í t e t t n e k , 
m i n d pedig az akkor i b í r ó n a k 3—3 m á r k á t fizet minden sebé r t . Ha 
pedig a m e g s e b e s í t é s a l a t t o m o s s á g á t nem lehet e l égségesen b i z o n y í 
tani , de t é n y l e g e s e n m e g t ö r t é n t , és a s é r t e t t s z e m é l y a m e g s e b e s í t -
t e t é se u t á n a vá ros i e s k ü d t h ö z fordul t , megmutatva sebeit, és meg
nevezve a személy t , ak i t g y a n ú s í t — akkor a g y a n ú s í t o t t n a k 13 
t a n ú v a l k e l l igazolni á r t a t l a n s á g á t , é s erre m i n d neki , m i n d pedig 
6 t a n ú j á n a k meg is k e l l e s k ü d n i . 

5. fejezet. A r u h á v a l b e k ö t ö z h e t ő s e b e k r ő l és a c s o n t k i v é t e l r ő l 

Ha egy ember va lak i t a fe jén megsebes í t , vagy m á s t e s t r é szén , 
amelyet r u h á v a l be lehet takarni , és ebből a sebbő l vagy sebekbő l 
az orvossal b i z o n y í t h a t ó m ó d o n csontdarabok j ö n n e k k i , és ezt a 
v á d l o t t a l szemben megfe l e lően igazolni is lehet, akkor a v á d l o t t 
minden egyes, a sebbő l vagy a sebekbő l k i v e t t vagy k i t é p e t t csont
d a r a b é r t a s é r t e t t s z e m é l y n e k e g y e n k é n t t íz m á r k á t k e l l fizetnie, 
és az akkor m ű k ö d ő b í r ó n a k ugyanannyi t k e l l adnia. 

6. fejezet. A r u h á v a l be nem t a k a r h a t ó s e b e k r ő l és a v e l ü k j á r ó 
c s o n t t ö r é s r ő l 

Ha a testnek olyan h e l y é n e j t ik a sebet, amelyet r u h á v a l nem 
lehet betakarni , vagyis a homlokon, az arcon, orron, á b r á z a t o n vagy 
a nyakon és a kézen , akkor az i l yen s e b é r t a sebet osz tó a s é r t e t t 
s z e m é l y n e k e g y e n k é n t 10 m á r k á t fizessen, és u g y a n ú g y az akkor 
m ű k ö d ő b í r ó n a k is t íz m á r k á t ta r toz ik adni és f izetni . Ha azonban 



nem lehet megfe l e lő t a n ú s k o d á s s a l igazolni, akkor a v á d o l t s z e m é l y 
a fent l e í r t sebek m i n d e g y i k é é r t , amint az előző fejezetben le van 
í rva , ahol a csontok k ivé t e l é rő l ( töréséről) van szó, ugyanolyan í t é l e t 
a lá esik, azaz, hogy a v á d o l t s z e m é l y minden egyes csont k i v é t e l é é r t 
vagy az i l le tő helyen okozott s e b é r t a b í r á s k o d á s i napokon e g y m á s 
u t á n h u s z o n ö t a lka lommal meg k e l l jelenjen á r t a t l a n s á g á n a k igazo
lá sá ra , és harmincadszorra igazolja m a g á t , ö n m a g á n a k és t a n ú i n a k 
eskü jéve l , mer t az i l yen helyeken keletkezett sebeket b í ró ság i l ag 
m i n d i g a t e s t c sonk í t á s sa l e g y e n r a n g ú n a k í t é l ik meg. 

7. fejezet. H a valakinek a s z a k á l l á t gyű lö l e t t ő l vezettetve kicsu-
p á l j á k és annak b í r s ágo l á sá ró l 

Ha va l ak i b á r k i s zaká l l á t gyűlöletből k i c supá l j a , és ha ezt meg
felelő t a n ú s k o d á s s a l b i z o n y í t a n i tudja, akkor minden egyes k i t é p e t t 
szál l s z a k á l l é r t tar tozik a s é r t e t t s z e m é l y n e k egy m á r k á t f izetni , 
mer t ezt a b o t r á n y o s és gya l áza to s b ű n c s e l e k m é n y t e l k ö v e t t e . Ha 
azonban a felperes nem tudja megfe l e lő t a n ú s k o d á s s a l igazolni a. 
b í róságon , é s az alperes tagadja t e t t é t , akkor az alperesnek t i sz t ázn ia 
k e l l m a g á t annyi t a n ú k ö z b e n jö t t éve l , ahogy a r r ó l fentebb a test 
c s o n k í t á s á n á l szó vo l t t ö b b fejezetben. Ha azonban a felperes nyer 
az alperes e l l enében , akkor az alperes az az é v b e n h i v a t a l o s k o d ó 
b í r ó n a k annyi t fizessen, amennyi t a s é r t e t t s z e m é l y r é s z é r e b í r s á g 
k é n t f ize tn i kell. , 

8. fejezet. Ha va lak i h a j á t g y ű l ö l e t t ő l vezettetve k i t é p i k és annak 
b í r s á g o l á s á r ó l 

Ha va lak i h a r a g b ó l m e g t á m a d valaki t , é s annak k i t é p i a ha j á t , 
nem tudva mennyi t , és ezt megfe le lő t a n ú s k o d á s s a l b izony í t j a , akkor 
arra k e l l í t é ln i , hogy a s é r t e t t s z e m é l y n e k 10 m á r k á t fizessen. Ha 
azonban nem igazo lha tó k ie l ég í tő t a n ú s k o d á s s a l , és ha az i l le tő nem 
muta t ja meg az e s k ü d t n e k m e g t é p e t t fejét , akkor a s é r t ő a k ö v e t 
kező b í r á s k o d á s i napon ö n m a g á t sa já t e skü j éve l t i sz tázza . Ha azon
ban megmutatja, és ha az e s k ü d t v a l ó b a n l á t t a a k i t é p e t t haj he lyé t , 
akkor a v á d l o t t u g y a n ú g y t i sz tázza m a g á t , ahogyan fentebben a 
t e s t c s o n k í t á s n á l mondot tuk. 



9. fejezet. A ímegvakí tásról , az orr, a kéz vagy a l á b l e v á g á s á r ó l 

Ha va l ak i b á r m i l y e n f o r m á b a n t ö r t é n ő ü t é s s e l k i v e r i a m á s i k 
ember szemét , vagy t ő r r e l l e v á g j a az o r r á t , kardda l vagy t ő r r e l 
l evág j a kezé t vagy lábá t , b á r m e l y i k e t is k ö v e t i el ezek közü l , és ezt 
k ie lég í tő t a n ú s k o d á s s a l b i z o n y í t a n i is tudja, fizessen a s é r t e t t s z e m é l y 
nek 16 m á r k á t és az az évi b í r ó n a k ugyancsak 16 m á r k á t . Ha azonban 
nem tudja k i e l ég í tően b i zony í t an i , a v á d l o t t jelenjen meg a b í r ó 
ságon ö t v e n e d m a g á v a l á r t a t l a n s á g á n a k t i sz tázásá ra , é s t i sz tázza 
m a g á t hus z on ine gyedmagáva l te t t e skü jéve l a l egköze lebb i b í r á s k o 
dás i napon. 

10. fejezet. A gy i lkosságró l é s az elfogott gyilkossal szembeni 
peres e l j á rás ró l , az í t é l e t n e k h í r n ö k á l ta l i k i h i r d e 
t é s é rő l 

Ha va lak i e m b e r ö l é s t k ö v e t e t t el, és ezt k ie lég í tő t a n ú s k o d á s s a l 
b i z o n y í t a n i is lehet, fővesz tés re í té l jék ; ha pedig a vád ló nem e j t i 
el a v á d a t , le k e l l fejezni; a per t pedig a k ö v e t k e z ő k é p p e n k e l l l e fo ly 
ta tni , hogy a kiszabott i dőpon t e l é r k e z t é v e l a b í ró és az e s k ü d t e k 
e l fogla l ják h e l y ü k e t az í t é lőszékben , és először k é r d e z i k meg a f e l 
perest, hogy akarja-e é r v é n y e s í t e n i j ogá t a v á d l o t t a l szemben. Ha az 
igennel vá laszol , a b í r ó n a k mintegy i r g a l o m b ó l i n d í t t a t v a , s a j n á l 
kozva k e l l mondania: jó ember, vagy jó asszony, m i hasznod van 
neked ennek az embernek a ha l á l ábó l , vajon e t tő l f ö l t á m a d - e a fé r jed 
vagy az a tyádf i a? E z u t á n a b í r ó n a k röv id s z ü n e t e t k e l l tartania. 
M a j d m á s o d s z o r is meg k e l l k é r d e z n i e ha son ló módon , hogy akarja-e 
é r v é n y e s í t e n i a j ogá t a gyilkossal szemben, és ha a felperes i s m é t azt 
felel i , hogy akarja, akkor a b í r ó n a k i smé t szel íd szavakkal k é r n i e 
k e l l a felperest, hogy ne siettesse a gyilkos ha l á l á t . S z ü n e t u t á n har
madszor is, k i s sé hosszabb f o r m á b a n , m i n t először, meg k e l l k é r d e z 
nie a fe lperes tő l , hogy akarod-e ü g y e d e t ez ellen az ember el len 
jog i ú t o n é r v é n y e s í t e n i ? És ha az harmadszor is azt fe lel i ; hogy 
akarja, akkor az e s k ü d t p o l g á r , akire a per l e fo ly t a t á sá t a b í r ó r áb í z t a , 
felál l lés a gyilkos ellen i l yen f o r m á b a n mondja k i az í t é l e t e t : B í r ó 
uram, e l v á r j á k tő lem, hogy jog i ú t o n k é r j e m az í t é l e t e t ez ellen a 



gyilkos ellen, és r é sz l e t e sen elmondja, hogyan k ö v e t t e el a gy i lkos
ságot , hogyan b i z o n y í t o t t á k k ie l ég í tő t anúság t é t e l l e l , hogy a gyilkos 
k ö v e t t e el a gy i lkosságot , és ennek a k i fe j tése u t á n azt k e l l mondania 
az e s k ü d t n e k : B í ró uram, e s k ü d t u ra im, és é n veletek e g y ü t t ú g y 
d ö n t ö t t ü n k , hogy a h í r n ö k hirdesse k i ennek a gyilkosnak í t é l e t é t ; 
és a h í r n ö k n e k a gyilkos mel le t t á l lva , ezt k e l l mondania: B í ró u r am 
és e s k ü d t u ra im, m i v e l nekem k e l l k imondanom az í t é l e t e t ez ellen 
a gyilkos ellen, a z é r t az í t é l e t az, hogy vezessék k i arra a helyre, 
ahol az embereket lefejezik, és ot t fe jezzék le, hogy t ö b b é ne 
onthasson á r t a t l a n vé r t . A m i k o r pedig arra a helyre vezetik, ahol le 
k e l l fejezni őt, a h í r n ö k csendre i n t i a népe t , és hangos szóval 
m e g m a g y a r á z z a nekik , hogy ak i á r t a t l a n ember v é r é t ontja, i l yen 
gya láza tos ha l á l l a l m ú l i k k i , m i n t ez az ember. M i u t á n pedig lefejez
ték, az i l le tő fe jé t t e g y é k az ü l e p e me l l é . 

11 . fejezet. T e t e m r e h í v á s a t a n á c s h á z a e lő t t és hogyan k e l l e l j á rn i 
az e l m e n e k ü l t gyi lkos ellen 

Ha egy embert m e g ö l n e k , h o l t t e s t é t a t e m e t é s e lő t t el k e l l v i n n i a 
t a n á c s h á z a elé, és ott az i l le tő f e l e ségének és atyafiainak hangos szó
va l meg ke l l nevezni a gyilkost , akire gyanakszanak, a kö rü l á l l ó es
k ü d t p o l g á r o k előt t , m o n d v á n , hogy ő gy i lko l t a meg a halottat . E l ő b b 
m e g s z e m l é l i k a sebhelyeket a holttesten, majd a t e m e t é s u t á n ha a 
gyilkosnak k i k i á l t ó t t a t jog szerinti e l j á rássa l elfogják, és ha a g y i l 
kosság e lköve té sé t nem t u d j á k r á b i z o n y í t a n i , és a perbe fogott 
tagadja a tettet, azt á l l í tva , hogy ment és á r t a t l a n , akkor az i l le tő 
vád lo t t , i l le tve elfogott s z á z a d m a g á v a l a t ö r v é n y e lő t t megjelenik 
á r t a t l a n s á g á n a k b i zony í t á s á r a , és m a g á t t i sz tázza negyvennyolcad
m a g á v a l te t t e s k ü v e l a k ö v e t k e z ő b í róság i i d ő p o n t b a n . Ha pedig a k á r 
ő, a k á r pedig a t a n ú i c s a l n á n a k és m e g t é v e s z t e n é n e k , akkor azonnal 
m o n d j á k k i a fővesztés í t é l e t é t a fent l e í r t és r é s z l e t eze t t m ó d o n . 

12. fejezet. A z urakat és f é r j ü k e t t i tokban megö lő a s szonyokró l 

H a egy asszony szo lgá jának seg í t ségéve l , ak ivel e g y ü t t élt , m e g ö l i 
az u r á t és fér jé t , és ezt meg fe l e lően t a n ú s k o d á s s a l b i z o n y í t a n i lehet, 
a nagyobb b izonyosság okáé r t , m i n d k e t t e j ü k e t kö té l l e l k e l l m e g k ö -



tözni , és k í n v a l l a t á s s a l k i k e l l v izsgá ln i és v a l l a t n i őke t . Mindezek 
u t á n b i zonyságo t szerezhetnek ar ró l , hogy hogyan és m i m ó d o n ö l t ék 
meg urukat , i l le tve az asszony férjét . Az asszonyt az akasz tófa alatt 
é lve el k e l l temetni , a szolgát pedig, aki nem szégye l l e t t e bemocs
k o l n i ura becsü le té t , és oly gonoszul k iontan i az á r t a t l a n vé r t , m e z í t e 
l e n ü l egy kocsira k e l l kö tözn i , és kocsin m e g k ö t ö z ö t t e n k e l l á l ln ia . 
A kocsira egy izzó p a r á z z s a l t e l i s e r p e n y ő t k e l l tenni , é s a p a r á z s b a 
annyi tüzes ha r apó fogó t k e l l tenni, hogy a p a r á z s b ó l mind ig lehessen 
izzó ha rapó fogó t k ivenn i , hogy az izzó fogókka l k e l l ura g y i l k o s á n a k a 
t e s t é t k ínozni , és a vá ros minden u t c á j á n vég ig k e l l vezetni a kocsit, 
a z u t á n el k e l l v i n n i a ve sz tőhe ly re , és ott le k e l l fejezni. 

13. fejezet. A z embereket m é r e g g e l m e g ö l ő fé r f i ak ró l és n ő k r ő l 
é s az őke t sú j tó b ü n t e t é s r ő l 

Ha férf iak és n ő k embereket p u s z t í t a n a k el m é r e g g e l , és ez t ö b b 
ször is k ö z i s m e r t t é vá l ik , akkor a b í r ó n a k és az e s k ü d t e k n e k jog i 
e l j á rássa l k e l l e gonosz b ű n t é n y n e k ú t j á t á l ln i , é sped ig oly m ó d o n , 
hogy t i tokban n y o m o z ó k a t k ü l d j e n e k k i , ak ik k ü l ö n l e g e s e n gondos 
n y o m o z á s t folytassanak le, és ha n y i l v á n v a l ó nyomra akadnak, azon
nal t a r t ó z t a s s á k le az i lyen fé r f iaka t , i l le tve n ő k e t , és k í n p a d o n 
k í n z á s o k k a l k e l l va l la tn i őket , mer t az i lyen gonosztettet a legrava
szabb m ó d o n h a j t j á k v é g r e , és ha b ű n ö s n e k t a l á l j á k őke t , m i u t á n 
k i m o n d j á k f e l e t t ük az í t é le te t , mindenk i szeme l á t t á r a é s n y i l v á n o s a n 
v igyék őke t a v e s z t ő h e l y r e , és ot t égessék el őke t , hogy m á s o k n a k 
is e l r e t t e n t ő p é l d á u l szo lgá l j anak . 

14. fejezet. A b í r ó n a k k e l l képv i s e ln i annak a m e g ö l t embernek az 
ü g y é t , akinek nincsenek v é r b o s s z ú t köve t e lő rokonai 

Ha j ö v e v é n y jön a vá rosba , és ő t ott egy ember a vagyona vagy 
m á s e g y é b ok m i a t t megöl i , akkor t é n y l e g e s e n a b í r ó n a k k e l l elfo
gatni a gyi lkost , és ha nincs senki a h o z z á t a r t o z ó k közöt t , aki k ö v e 
t e l n é a m e g ö l t ember vé rbosszú já t , akkor m a g á n a k a b í r ó n a k k e l l a 
gyilkos ellen az e l j á r á s t le fo ly ta tn i , m é g p e d i g oly m ó d o n , hogy a 
b í r á s k o d á s i napon a gyi lkos t a t a n á c s h á z b a vezetik, a b í r ó és az 



e s k ü d t p o l g á r o k az í t é lőszéken helyet foglalnak, a b í r ó pedig fel k e l l 
á l l jon, a b í r á s k o d á s i j o g k ö r é t á t r u h á z v a ideiglenesen a p é n z ü g y e k 
b í r áj á r a vagy az egyik e s k ü d t p o l g á r r a , és fö lá l lva he lyé rő l , így k e l l 
szólnia : B í ró u ram és e s k ü d t urak, v á d a t emelek ez ellen a gyilkos 
ellen, m e r t m e g ö l t e a t y á m f i á t . K é r e m , hogy h i r d e s s é t e k k i az í t é 
letet ez ellen a gyi lkos ellen; s ha t a g a d n á , t u d j á t o k meg, hogy tet ten 
é r t ék , és a k imondot t í t é l e t u t á n le k e l l fejezni. A m i k o r pedig, 
elvezetik a v e s z t ő h e l y r e , a b í r ó n a k k e l l ő t lefejeztetni. 

15. fejezet. A nőkrő l , ak ik h á z a s s á g t ö r é s b e n fogant g y e r m e k ü k e t 
m e g ö l i k é s akik sa já t l e á n y u k a t p r o s t i t u á l t n a k a d j á k 

Ha egy özvegy vagy e g y é b asszony házas ságo t t ö r v e vagy p a r á z 
n á l k o d v a fogan, és a magzatot megszü l i , és az ú j s zü lö t t e t megö l i , 
vagy ha a l e á n y á t p é n z é r t p r o s t i t ú c i ó r a adja, és ezt e légségesen , azaz 
h o z z á t a r t o z ó i n a k vagy s z a v a h i h e t ő és tisztes fér f iak t a n ú s á g t é t e l é v e l 
igazolni lehet, az i l yen asszonyt a v e s z t ő h e l y r e k e l l v i n n i , és ott. 
tűzze l k e l l e l e m é s z t e n i és e l ége tn i . 

16. fejezet. A l e á n y o k a t vagy a f ia ta l asszonyokat p é n z é r t e lcsá
b í t ó k e r í t ő r ő l 

Ha valamely ö r e g a s s z o n y l e á n y o k a t vagy fiatalasszonyokat p é n 
zé r t vagy k e d v e z é s é r t m e g b e c s t e l e n í t é s r e vagy h á z a s s á g t ö r é s r e csáb í t 
el, a házbe l i ek , az ügy fe l ek vagy egyéb , házas ságon k í v ü l álló s z e m é 
lyek j a v á r a , és ez jogi lag k ie lég í tő m ó d o n r á j u k b i z o n y í t h a t ó , akkor 
az i l yen ö r e g a s s z o n y o k a t é lve meg k e l l kö tözni , és sodró v íz habj aiba 
dobni. 

17. fejezet. A h á z a s s á g t ö r é s t e lköve tő t ö r v é n y e s fe leségrő l vagy 
fé r j rő l 

Ha egy t ö r v é n y e s h á z a s s á g b a n élő férfi vagy n ő h á z a s s á g t ö r é s t 
k ö v e t el, akkor az a férfi , ak i törvényes fe leségé t va lak ive l ra j ta 
kapja, m i n d k e t t ő t jog szerint m e g ö l h e t i , és meg is k e l l ö ln ie , ha van 
hozzá e l ée séees e r e i é . Ha nincs hozzá e re i é , akkor be k e l l z á r a t n i 



őke t és b ö r t ö n b e vet te tni , és t ö r v é n y e s ú t o n sú lyos k ínzássa l k e l l 
k iv izsgá ln i és k inyomozni az ü g y ü k e t a b í ró és az e s k ü d t e k je len
lé t ében , és m i u t á n r á j u k b izonyul t a te t t e lköve tése , akkor a v e s z t ő 
helyre k e l l hurco ln i az ilyeneket, és s í r t á sva ott, é lve k e l l őke t a 
s í r b a n e g y m á s fölé temetni , derekukat k a r ó v a l á t ü t n i , és így é lve 
k e l l ő k e t el temetni . 

18. fejezet. A t i sz tességes asszonyoknak sa j á t h á z u k b a n va ló 
m e g g y a l á z á s á r ó l és m e g e r ő s z a k o l á s á r ó l 

Ha egy beszá l l á so l á s ra é r k e z ő vagy a h á z b a t i tokban b e s u r r a n ó 
férfi egy t i sz tességes asszonyt, özvegye t , a k á r h á z a s t e r ő s z a k k a l 
m e g g y a l á z , és ha ez a szomszédok h a l l a t á r a k i á l t a n i tud , ez m á r 
e légséges b i zony í t ék . Ha azonban ha l á l l a l megfenyegetve nem mer 
k i á l t an i , de amint k i t ud menni , a s zomszédok e lő t t k ö n n y e s szemmel 
t i l takozik, v é g ü l pedig ha a b í r ó t és az e s k ü d t p o l g á r o k a t felkeresve 
s i r á n k o z v a és k ö n n y e s szemmel elmondja nekik m e g e r ő s z a k o l á s á t 
és m e g g y a l á z á s á t , akkor az i l le tő t j og szerint el k e l l fogni, b ö r t ö n b e 
zárn i , és sú lyos k ínzássa l va l l a tn i . E z u t á n az e rőszako t e lköve tő t a ló 
f a r k á h o z keld kö tn i , és a v á r o s minden u t c á j á n vég ig k e l l hurcoln i , 
v égü l pedig el k e l l v i n n i a v e s z t ő h e l y r e , és ot t le k e l l fejezni. 

19. fejezet. A szüzek meggya l ázó i ró l és az e l l e n ü k l e f o l y t a t a n d ó 
e l j á r á s r ó l 

Ha egy ember m e g g y a l á z egy szüze t és az k iá l t , és m e g e r ő s z a k o l á 
s á n a k je lé t , amint ke l l , az i n g é n vagy e g y é b t é n y e k k e l b izonyí t j a , 
ez e légséges b i zonyságu l szolgál . Ha azonban nem k i á l t h a t , vagy a 
k i á l t ó t senki sem hall ja , mer t valahol b e z á r v a t a r t j á k , akkor, amint 
k i jöhe t , menjen a tisztes asszonyok elé, és k ö n n y e s szemmel pana-
szolkodjon nekik. V é g ü l pedig a b í r ó elé j á r u l v a u g y a n í g y tegyen 
panaszt ná la . Ekkor az e rőszako t t e v ő t fogságba k e l l vetni , és sú lyos 
k í n z á s o k k a l k i k e l l va l la tn i , majd ezek u t á n a ló f a r k á h o z k e l l kö tn i , 
és az előző m ó d o n l e í r t a k szerint az összes u t c á k o n vég ig k e l l hu r 
colni, v é g ü l pedig a v e s z t ő h e l y e n le k e l l fejezni. 



20. fejezet. A l e á n y o k n a k vagy tisztes asszonyoknak a m e z ő n 
t ö r t é n ő m e g e r ő s z a k o l á s á r ó l 

H a egy l e á n y t vagy t i sz tességes háza s , i l le tve ö z v e g y a s s z o n y t a 
m e z ő n m e g e r ő s z a k o l n a k , akkor azonnal, amint a v á r o s b a , a v á r o s 
k á b a , i l le tve a faluba beér , k ö n n y e s szemmel s i r á n k o z v a k e l l t i l t a 
koznia a m e g e r ő s z a k o l á s ellen, mer t ha k iá l tozo t t volna, amikor e r ő 
szakot k ö v e t t e k el rajta, senki sem hal lhat ta volna meg. Ezek u t á n 
a b í r ó n a k , az e s k ü d t e k n e k ső t az egész közösségnek az i l yen e rőszako t 
e lköve tő t e zé r t a gya l áza to s b ű n t é n y é r t ü ldözn i ke l l , és az előzőek 
szerint sú lyos k ínzássa l va l la tn i , és ezu tán , ha k i lehetett nyomozni 
és meg lehetett t a l á ln i , akkor a ló f a r k á h o z k e l l kö tn i , és a v á r o s 
minden u t c á j á n vég ig k e l l hurcol ta tn i , és a k í n p a d o n k e r é k e n össze 
ke l l t ö r n i a csont já t , és t a g o n k é n t k e l l k e r é k b e tö rn i , hogy fé l e lme t 
gerjesszen minden gonoszat tenni a k a r ó b a n . 

[21. fejezet. A l eány ró l , aki b e l e e g y e z é s é t adja egy i f júnak abban 
i a r e m é n y b e n , hogy az majd t ö r v é n y e s e n fe leségül 

veszi 

Ha egy l e á n y ö n k é n t egy ifjúé lesz, ak i ő t szóval , a j á n d é k o k k a l 
vagy ígé re t e ive l rászedi , és ő ké sőbb hajt incsekkel ékes í tve , asszonyi 
r u h á t m a g á r a v é v e v a k m e r ő fe l t é t e lezésében , s z e m é r m e t l e n arccal a 
b í ró vagy az e s k ü d t e k e lé megy, elmondva va lóságosan , hogy b í ró 
u ram és e s k ü d t urak, í m e ez az ifjú azzal hitegetett engem, hogy 
t ö r v é n y e s fé leségül vesz, é s h íze lgő szavaival annyira m e g k ö r n y é k e 
zett engem, hogy én beleegyeztem k í v á n s á g á b a , és ő megfosztott 
engem szüzességem zárá tó l , és most nem akar engem fe leségül venni . 
K é r e m , hogy nekem vele kapcsolatban igazságot és í t é l e t e t szo lgá l 
tassanak. Ennek m e g t ö r t é n t e u t á n , ha az ifjú azt felel i , hogy meg
ígé r t e , hogy ő t fe leségül veszi, azonban most ő t nem vehetem ma
gamhoz, m i n d e n f é l e k ö r ü l m é n y e k r e hivatkozva, akkor fe leségül k e l l 
vennie, nem tehet m á s k é n t . Ha azonban az ifjú tagadja, e g y e d ü l 
sa já t e skü jéve l t i sz tázza m a g á t , hogy nem í g é r t e meg neki , hogy 
t ö r v é n y e s fe leségül veszi, és szabadnak és feloldottnak j e l en t ik k i . 



22. fejezet. A n y i l v á n o s p r o s t i t u á l t a t m e g e r ő s z a k o l ó k r ó l 

A k i n y i l v á n o s p r o s t i t u á l t a t m e g e r ő s z a k o l , és a n ő hangos k iá l t á s sa l 
t i l t akoz ik a m e g e r ő s z a k o l á s ellen, k i e l ég í tő tanúibizonyság e s e t é n az 
i l ye t í t é l j ék fővesz tés re , és a ló f a r k á h o z k ö t ö z v e v i g y é k a v e s z t ő 
helyre, és ott fe jezzék le. 

23. fejezet. A h á z á b a n vagy a sző le jében m e g t á m a d o t t e m b e r r ő l 
é s a m á r k á r ó l 

Ha va lak i megrohanja egy p o l g á r házá t , és ot t a p o l g á r t fegyvere
sen megsebes í t i , a s é r ü l é s e k é r t , a s e b e k é r t , zúzódásoké r t , tagok meg
c s o n k í t á s á é r t az e lőbb m e g h a t á r o z o t t m ó d o n fizessen, ha k ie lég í tő 
t a n ú s k o d á s s a l b i z o n y í t a n i lehet, sőt e g y e d ü l k é t s z o m s z é d n a k a 
t a n ú s á g t é t e l e is e légséges , ak ik k i á l t a n i h a l l o t t á k . És azér t , mer t 
e r ő s z a k k a l berontot t a házba , í t é l j ék fővesz tés re amelyet h a r m i n c k é t 
m á r k á é r t m e g v á l t h a t a s é r t e t t személy tő l , akinek ezt fizesse k i , és az 
az év i b í r ó n a k is fizessen 32 m á r k á t , m indegyük m á r k á é r t pedig 
fizessen egynegyed aranyfor int h í j án n é g y aranyforintot . És ha a 
.szőlőben levő és ott dolgozó embert t á m a d j a meg, és ez b i z o n y í t a n i 
tudja szomszédokka l , akiknek v a l l o m á s á t el k e l l fogadni, és m i n 
denben az e lőbb k i fe j t e t t í t é l e t a lá essen. 

24. fejezet. M i l y e n m ó d o n és k i k k e l k e l l b i z o n y í t a n i a s a j á t h á z b a n 
és szőlőben t ö r t é n ő e rőszako t és h a t a l m a s k o d á s t 

Ha az e lőbbi esetekben a v á d l o t t ellen a v á d a t nem s i k e r ü l t k i e l é 
gí tő t a n ú s k o d á s s a l beb i zony í t an i , akkor a v á d l o t t a v á d l ó v a l szem
ben t i s z t ázha t j a m a g á t a s é r t é s vagy s é r t é s e k alól annyi t a n ú v a l é s 
személ lye l , ahogyan azt az e l ő b b i e k b e n e lősoro l tuk . V é g ü l a ha ta l 
m a s k o d á s é r t , amel lyel a s é r t e t t e k h á z á b a n vagy sző le jében meg
t á m a d t a , a k á r nappal, a k á r é j j e l , mindazokkal a k e r e s z t é n y h i ten 
l e v ő k — ha férfi fé r f iak — eskü j éve l t i sz tázza m a g á t . Ha azonban 
az é j je l i ó r á k b a n k ö v e t t e el, akkor a v á r o s azon l akó iva l k e l l m a g á t 
e s k ü v e l t i sz tázn ia , akiík j ó b a n és rosszban vele e g y ü t t vol tak, az 
e g y m á s u t á n k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő k ö n . 



25. fejezet. Azokró l , ak ik a sa já t h á z u k e lő t t á so t t ku t a t nem 
őrz ik 

Ha va lak i ku ta t á s a h á z a előt t , és azt nem lá t j a el megfe le lő 
k o r l á t t a l , és ha marha vagy ló, vagy b á r m e l y á l l a t beleesik, és a 
csont já t tör i , vagy l e m e r ü l v e megfullad, vagy b á r m i m ó d o n a 
k ú t b a n elpusztul, a k ú t gazdá ja , akinek h á z a e lő t t a k ú t áll , az 
okozott k á r é r t é k é t teljes egészében meg k e l l fizesse, a s é r ü l t vagy 
elpusztult á l l a t azonban a k ú t g a z d á j á é marad. 

26. fejezet. A n n a k a g a z d á n a k a m e g b ü n t e t é s é r ő l , akinek a h á z a 
e lő t t á so t t k ú t j á b a ember esett 

Ha gyermek, italos vagy beteg ember, b á r m i l y okná l fogva bele
esik a k ú t b a , és b á r m i l y e n sé rü l é s t szenved, a k ú t gazdá ja e z e k é r t a 
s é r ü l é s e k é r t ú g y k e l l fizessen, min tha sa já t kezéve l okozta volna a 
s é rü l é seke t . A fizetés pedig a fentebb le í r t f o r m á b a n t ö r t é n j é k (ha 
sé rü lés rő l , v é r o n t á s r ó l , s ebekrő l , c sonk í t á s ró l vagy cson t tö rés rő l van 
szó). Ha a beleesettek meghaltak, fővéte l le l b ü n t e s s é k , ha pedig a 
s é r t e t t s zemé l lye l k i b é k ü l , akkor az az év i b í r ó n a k 30 m á r k á t fizes
sen fe j ének v á l t s á g d í j á é r t . 

27. fejezet. Hogyha valaki t , aki tudatosan meg akarta ölni a h á z 
gazdá já t , a h á z gazdá ja öl meg, akkor az így m e g ö l t 
vesz í t s e e l a v é r o n t á s é r t j á r ó d í j a t 

H a egy p o l g á r azzal a cél la l j ö n p o l g á r t á r s á n a k h á z á b a , hogy 
m e g k í s é r l i a g a z d á t megö ln i , de a szerencse seg í t ségéve l a h á z 
gazdá ja győzi le az e rő szakosan be to l akodó t , és megö l i őt, és ezt a 
szomszédok h a l l j á k és lá t ják , akkor az így m e g ö l t s z e m é l y elveszti a 
v é r o n t á s é r t j á r ó d í jhoz a jogát , ezen t ú l m e n ő e n pedig a halot t 
t e s t é t a ló f a r k á h o z k e l l k ö t n i , és a v e s z t ő h e l y r e v i n n i , és ot t k e r é k b e 
tö rn i , és senki a hozzá t a r tozó i közül , senki sem a b í róságon , sem 
pedig azon k í v ü l nem tehet s e m m i f é l e panaszt emiatt . 



28. fejezet. A sző le jében vagy sa j á t b i r t o k á n t a r t ó z k o d ó embert 
megö lő b ü n t e t é s é r ő l 

H a va lak i a sa já t sző le jében , szántófö ld jén , r é t j é n vagy e r d e j é b e n 
t a r t ó z k o d ó embert fegyveres kézzel m e g t á m a d , és őt e lő re megfontolt 
csellel megöl i , és ezt a s zomszédok t a n ú s k o d á s á v a l b i z o n y í t a n i lehet, 
az i l yen ellen l e t a r t ó z t a t v a b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő b e n olyan í t é l e t e t 
k e l l hozni, hogy a ló f a r k á h o z k ö t v e a v e s z t ő h e l y r e k e l l hurcoln i , 
és ott lefejezni; a h í r n ö k pedig á l l a n d ó a n hangos szóval hirdesse, 
hogy ha egy embert b á r m e l y i dőben i lyen b ű n n e l fognak el, ehhez 
hason ló b ü n t e t é s t é r d e m e l k i . Ha azonban k ie lég í tő t a n ú s k o d á s s a l 
nem lehet r á b i z o n y í t a n i a t é n y t , akkor s z á z a d m a g á v a l jelenjen meg 
a b í ró ság előt t , és n e g y v e n n y o l c a d m a g á v a l tet t e s k ü v e l t i sz tázza 
m a g á t , ú g y t i . hogy mind ig a felperes vezesse a pert. 

i29. fejezet. A l a t r o k r ó l és r ab lók ró l , az e l l e n ü k v a l ó e l j á r á s ró l és 
hogy m i l y e n ha l á l l a l k e l l őke t m e g ö l n i és e lpusz t í t an i 

Ha egy ember lator m ó d j á r a m e g t á m a d valaki t , és azt kifosztja 
és megsebes í t i , az i lyen t minden módom ü ldözn i ke l l , el k e l l fogni, 
b ö r t ö n b e vetni , majd a legkegyetlenebb k í n z á s o k n a k k e l l a l áve tn i , 
a legalaposabban k i v a l l a t n i b ű n t e t t e i r ő l , t á r sa i ró l , szá l l ásadó g a z d á 
j á ró l és a szá l lásáró l , meg a r ró l , hogy hol k ö v e t t e el a gonosz foszto
ga t á soka t , k ike t ölt meg, és hova helyezte az á l t a l a m e g ö l t e k n e k a 
ho l t t e s t é t , k iknek adta el a rablot t javakat, vagy k iknek adta oda 
m e g ő r z é s r e , h á n y t á r s a vol t , ho l vannak és ho l szokott t á r s a i v a l 
összejönni , és az összes felsorolt n e v é t teljesen fel k e l l jegyezni. 
M i u t á n mindez m e g t ö r t é n t , a b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n meghozott í t é l e t 
u t á n , először a h í r n ö k k i á l t s a k i , hogy mindaz, aki i lyen s z ö r n y ű 
b ű n t e t t e t k ö v e t el, ha son ló í t é l e t e t é r d e m e l . A k i h i r d e t é s e u t á n , ha 
az u r á t meg nem öl te , a m i r ő l fentebb v o l t szó (mert, ha az u r á t 
megö l t e , t üzes fogókkal k e l l m e g t é p n i ) , a puszta l a t o r s á g é r t azonban 
csak a ló f a r k á h o z kötözzék , és h u r c o l j á k vég ig a v á r o s minden u t c á 
j á n , t ö b b u t c á b a n tartsanak szüne te t , á l l j a n a k meg vele, és a h í r n ö k 
mind ig hirdesse azt, amit fentebb mondot tunk. V é g ü l is v i g y é k a 
v e s z t ő h e l y r e és ot t , m e g t ö r v e csontjait t ö r j ék k e r é k b e , hogy a j ö v ő b e n 
i lyeneket ne tehessen, és m á s o k n a k is p é l d á u l szolgál jon. 



30. fejezet. A szolgáikról, ak ik f e lgyú j t j ák u r u k v e t é s é t és t e r m é s é t 

A z t az embert vagy bé res t , aki mer t gazdá ja visszatartotta a b é r é t 
és ő ezt u r á t ó l b í róság i ú t o n nem köve t e l t e , hanem gonosz i n d u l a t b ó l 
tűzze l e m é s z t e t t e el u r á n a k v e t é s é t vagy a c s ű r b e n ö s s z e h o r d o t t 
t e r m é s é t , az i lyen t e l foga tása u t á n megfe l e lő b i zony í tók e s e t é n a 
v e s z t ő h e l y e n meg k e l l ége tn i . 

31. fejezet. A gazdagok h á z á r a a z é r t helyezett t űzvész t j e lző 
j e l ek rő l , hogy amiatt z sa ro l j ák ő k e t 

Ha rossz l e lkű emberek azoknak a háza i r a , kapuira, s z é r ű i r e vagy 
egyéb s z e m b e t ű n ő helyre szenet, vesszőt vagy e g y é b jeleket függesz
tenek, akik j e l en tős földi j avakka l rendelkeznek, hogy ezá l ta l meg
zsaro l ják őket , amit .nálunk á l t a l á b a n meg szoktak tenni , és teszik 
olyan módon , hogy m i u t á n az i l le tő a je let fe l függesz te t te , akkor 
elmegy egy szerzeteshez vagy paphoz, akinek mintegy g y ó n á s k é n t 
elmondja, hogy az az ember tar tozik nekem adni nyolc, t íz vagy 
húsz aranyforintot , és nem akarja nekem megadni. É n viszont nem 
nyugszom, m í g a h á z á t vagy a c s ű r é t tűzvéssze l el nem e m é s z t e m . 
Ezt így a k a d á l y o z z á k meg. A szerzetes vagy a pap elmegy az é r i n t e t t 
hez, és azt elmondja, van egy ember, aki nekem g y ó n á s f o r m á j á b a n 
elmondta, és meg nem nevezhetem őt, fé lve a t tó l , hogy i r r e g u l a r i -
t á sba esem, hogy te tartozol neki ennyi és ennyi a ranyfor in t ta l , 
és ha nem adod meg neki, azzal f enyege tődz ik , hogy g y ú j t o g a t á s s a l 
k á r o s í t meg benneteket. Ezt hallva, ha a megzsarolt a b í r ó vagy az 
e s k ü d t e k e lé jön, és ő az ü g y e t r é sz l e t e sen e l m a g y a r á z z a , k ü l d j e n e k 
vele bizonyos embereket, hogy m e g j e g y e z z é k a szerzetesnek vagy a 
papnak a kü l s e j é t és személyé t , ha pedig m e g j e g y e z t é k , k ü l d j e n e k a 
templomhoz embereket, min tha i m á d k o z n i m e n n é n e k oda, ak ik 
k inyomozzák , hogy k i v e l beszé l az i l le tő pap vagy szerzetes t i t o k 
ban, és annak az embernek adjanak é r m é b e n for intot , azt mutassa 
meg a szerzetesnek vagy a papnak, és így a pap elmegy ahhoz, ak i 
a f enyege tő jeleket elhelyezte, i l y m ó d o n megbizonyosodnak. A m i k o r 
pedig az i lyen t b ö r t ö n b e vet ik , és k í n v a l l a t á s s a l n y i l v á n v a l ó a n meg
bizonyosodik, hogy a szerzetes mind ig megkapta a fele r é szé t annak 
a p é n z n e k , amelyet gonoszul zsarolt k i , az i lyeneket a v e s z t ő h e l y e n 



meg k e l l ége tn i . T e h á t az i lyeneket vagy h a s o n l ó k a t c se l ekvőkke l 
i l y m ó d o n k e l l e l j á rn i . 

32. fejezet. A jó ember h á z á b a n v é l e t l e n ü l keletkezett tűzvész rő l , 
amely a s z o m s z é d n a k k á r t okozott 

Ha jó h í r ű és t i sz tességes embernek a h á z a v é l e t l e n ü l a t ű z á l d o 
z a t á u l esik, és a házbó l t e r j e d ő t ű z a s z o m s z é d a i n a k is va lami k á r t 
okoz, és az ellen, ak iné l a t űz keletkezett, a s z o m s z é d n a k okozott 
k á r mia t t b í ró i e l j á r á s t i n d í t a n a k , és azt mondja: U r a i m , igaz ugyan 
az, hogy a t űz az én h á z a m b a n keletkezett először, azonban tudo
m á s o m szerint senkit sem b á n t o t t a m meg, és t u d j á k u r a s á g t o k azt 
is, hogy senki sem panaszkodott r á m b é r é n e k v i s s z a t a r t á s a mia t t . 
Nem tudom ugyanis, hogy k inek az a l jasságából , vagy m i l y m ó d o n 
t ö r t én t , m e r t az é n összes j ava im is e l e m é s z t ő d t e k és elpusztultak, 
amelynek va lóságá ró l sa já t szemetekkel is hitelesen m e g g y ő z ő d 
hettek. Isten a t a n ú m , aki e lő t t minden n y i l v á n v a l ó , hogy t u d o m á 
som és akaratom n é l k ü l t ö r t é n t ez. Ha pedig a szomszédok nem 
hisznek neki , akkor ő a fe leségével e g y ü t t e s k ü v e l t i sz tázza m a g á t , 
hogy nem t u d t u k k a l és akara tukkal t ö r t é n t a tűzese t . 

33. fejezet. A b é r e s e k r ő l , ak ik a z é r t g y ú j t o g a t n a k , mer t u r u k nem 
fizette k i a b é r ü k e t 

Ha egy p o l g á r n a k bé r e se i vannak, akiknek igen gyakran meg
i s m é t e l t k é r é s ü k e l l ené r e halogatja b é r ü k ki f ize tését , és ők, akik egy, 
k é t vagy h á r o m évig is szo lgá l t ak a b í ró , az e s k ü d t p o l g á r o k és a 
s zomszédok t u d o m á s a szerint, r e m é n y t e l e n s é g ü k b e n nem l é v é n m ó d 
j u k k ö v e t e l é s ü k é r v é n y e s í t é s é r e , e zé r t k é t s é g b e e s v e va lami rosszat, 
t ü z e t vagy egyebet okoznak, ami á l t a l a s zomszédoka t és a h a t á r o 
sokat is m e g k á r o s í t j á k , akkor az i lyen f izetés t vagy f i ze téseke t visz-
s z a t a r t ó e g y é n kö te l e s az ebből e r edő minden k á r t m e g t é r í t e n i a 
s z o m s z é d o k n a k vagy a h a t á r o s o k n a k , f ü g g e t l e n ü l a t tó l , hogy az 
i lyeneket c se lekvő gonosz t evőke t b ö r t ö n b e vet ik , mer t az i lyeneket, 
amikor elfogják, testi f e n y í t é k k e l k e l l sú j t an i , azzal t u d n i i l l i k , hogy 
a v e s z t ő h e l y r e viszik őke t , és ott t ű z b e n e m é s z t i k el t e s t ü k e t . 



34. fejezet. Az ország p é n z é t m e g h a m i s í tokról, és hogy m i t k e l l 
tenni az ezt h a s z n á l ó k k a l 

Ha egy ember, az onszág t ö r v é n y e e l l e n é r e és az ország h a t á r o z a t a 
n é l k ü l a k á r arany-, a k á r pedig e z ü s t p é n z t hamis í t , és n á l a az arany
pénzbő l hat for in to t vagy a n n á l t ö b b e t t a l á l n a k azonos é r e m k é p p e l 
és egy és ugyanazon f i nomságú fémből , a h a m i s í t o t t e züs tpénzbő l 
pedig ugyancsak azonos é r e m k é p p e l és egy és ugyanazon f inomságú 
fémből egy fo r in t é r t é k ű t , az i lyent , ha nem tudja megmutatni , hogy 
ki adta neki a p é n z t (de csak ha ismeri a va lód i pénz t ) jog szerint 
el k e l l fogni, l e t a r t ó z t a t n i , k í n v a l l a t á s s a l faggatni, amelynek meg
t ö r t é n t e u t á n , ha va lami t megtudnak a t á r sa i ró l , és azt, hogy hol , 
és m i l y e n helyeken v e r t é k , m i l y e n eszközöke t k é s z í t e t t e k v e r é s ü k 
höz, és hogy k iknek adtak b e v á l t á s r a ezekből a hamis fo r in tokból , 
i l le tve pénzekbő l , és k i k fogad t ák el t ő l ü k tudatosan (mert a bele
egyezőke t és a h a m i s p é n z w e r ő k e t azonos b ü n t e t é s s e l k e l l sú j tan i ) , 
ha ezek az e lő í rások m e g f e l e l ő k é p p e n m e g t ö r t é n n e k , akkor az i l y e 
neket a v e s z t ő h e l y e n k e l l e l ége tn i . Az i lyenek e l ége té se pedig a 
k ö v e t k e z ő k é p p e n t ö r t é n j é k , hogy először k é s z í t s e n e k f aágakbó l 
koszorú t , f ú r j ák á t a hamis p é n z e k e t , és kö tözzék ő k e t k ö r ö s - k ö r ü l 
a koszo rú ra , és h e l y e z z é k a h a m i s í t ó k fe jé re , és az ú g y megkoszo-
r ú z o t t a k a t vezessék k i , és a gonoszok v e s z t ő h e l y e n égessék el őke t . 

35. fejezet. A szent t á r g y a k lopásá ró l és az ezt e lköve tők meg
b ü n t e t é s é r ő l 

Ha egy ember s z e n t s é g t ö r t é s t k ö v e t el, azaz, ha kelyhet , keresztet, 
s zen t ség ta r tó t , m i s e r u h á t , pa lá s to t , d a l m a t i k á t , o l t á r t e r í t ő k e t , szer
t a r t á s k ö n y v e t vagy b á r m i l y e g y é b szent t á r g y a t lop el, és az ellopott 
dolgokat o r g a z d á n a k adja á t e l adás vége t t , ha ezt k í n v a l l a t á s s o r á n 
k i n y o m o z z á k és megbizonyosodnak felőle, akkor m i n d a r ab ló t , m i n d 
az o r g a z d á t t á r s a i v a l e g y ü t t v i g y é k a v e s z t ő h e l y r e , és e lőbb a k ik iá l tó 
s z ü n t e l e n ü l hirdesse, hogy b á r k i tesz i lyet , h a s o n l ó í t é l e t b e n r é s z e 
sül , é s m i u t á n így k iveze t t ék , égessék meg őke t . 



36. fejezet. A szen t ségge l v a r á z s l á s t vagy ehhez h a s o n l ó t ű z ő k r ő l 

Ha egy ö regas szony az Ű r t e s t é t m a g á h o z v é v e azt a s z á j á b a n 
tar t ja azér t , hogy k é s ő b b ö rdög i sugallatra r áo lva s son vele, vagy 
ha va lak i a szobrok vagy a falakon és k é p t á b l á k o n l á t h a t ó Meg
feszí te t t , a szent Szűz, szent J á n o s s z e m é t k ivá j j a , és ezzel b á r m i l y e n 
k i g o n d o l h a t ó m ó d o n va l ami fé l e v a r á z s l á s t ű z n e , ahogyan ez k i t u d ó 
dik, az i lyeneket azonnal a l e g s ú l y o s a b b k í n z á s s a l k e l l va l l a tn i az 
e l k ö v e t e t t gonosz te t t rő l , és amikor megbizonyosodtak felőle, a vesz
t ő h e l y r e k e l l v i n n i őke t és ott, m i u t á n a h í r n ö k a fentebbi k i k i á l t á s t 
e lvégez te , ő k e t t ű z b e n k e l l m e g é g e t n i . 

37. fejezet. A r o k o n s á g o n b e l ü l e l k ö v e t e t t s z a k a d á r gonosz te t t rő l , 
vagy ha va lak i a t e r m é s z e t ellen v é t k e z i k 

H a va lak i t m e g f e r t ő z ö t t a s z a k a d á r gonoszság, melyet k é p t e l e n s é g 
e l m a g y a r á z n i , Isten óvjon a t tó l , hogy i lyesvalami m e g t ö r t é n j é k , 
még i s az ördögi gonoszság m á s t sem tesz, m i n t rosszat, azér t , ha 
b á r k i m o s t o h a a n y j á v a l , ha t e s t v é r a t e s t v é r é n e k fe leségével , ha a 
n ő v é r a t e s t vé r éve l , a v é r r o k o n a v é r r o k o n á v a l közösül , vagy ha 
valaki t e r m é s z e t e l l e n e s b ű n t k ö v e t n e el vagy ehhez hason ló t , ha e l 
fogják őke t , m á r csak puszta elterjedt szóbeszéd a l a p j á n is, akkor 
ezeket sú lyos k í n v a l l a t á s s a l k e l l kifaggatni , és ennek m e g t ö r t é n t e 
u t á n , ha a szóbeszéde t r á j u k b i zony í to t t ák , akkor tűzze l k e l l őke t 
m e g é g e t n i , az e lő í r t m ó d o n és helyen. 

38. fejezet. Hogyan k e l l a m e g ö l t ember h o z z á t a r t o z ó i n a k a meg
szökö t t gyilkossal szemben e l j á r n i 

Ha va lak i embert öl és e l m e n e k ü l , és a m e g ö l t h o l t t e s t é t a t a n á c s 
háza e lé hozzák , és az e s k ü d t p o l g á r o k megtek in t ik a halot t emberen 
ejtet t sebeket, é s e l t e m e t é s u t á n a ha lo t t fe leség és hozzá t a r tozó i a 
gyilkos u t á n k i á l t a n a k , akkor a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n a 
j e l e n l e v ő b í r ó n a k és e s k ü d t p o l g á r o k n a k j e l e n t s é k k i : B í ró u r a m és 
e s k ü d t urak, k é r j ü k , hogy mondjanak í t é l e t e t a gyilkos fölött , ak i 
a f é r j e m e t vagy a t y á n k f i á t m e g ö l t e . A k k o r a b í r ó a h í r n ö k k e l h á -



romszor b í ró i h i r d e t é s s e l idéz tesse meg a t a n á c s h á z á n é s a t a n á c s 
h á z a u d v a r á n az egész n é p h a l l a t á r a . Először a h í r n ö k intsen csendre, 
majd hangosan k iá l t sa , hogy i lyen és i l yen ember m e g ö l t i l y en és 
i l ye n embert, ahogyan azt a v á d l ó k á l l í t ják . M i n d n y á j u k megneve
zése u t á n m o n d j á k meg a gyilkosnak, jelenjen meg a b í róságon , és 
feleljen mindarra , amivel vádo l j ák . Ha a h á r o m időpon t l e j á r t a 
u t á n nem je lenik meg, akkor í r j ák be a v á r o s k ö n y v é b e a gyi lkos
ságok közé, és ha b á r h o l t a l á l j á k meg az i lyent , minden b í ró i í t é l e t 
n é l k ü l le k e l l fejezni, és a jog k ö v e t e l m é n y e szerint adjanak a v á d 
l ó k n a k vá ros i b i zonyság l eve l e t a gy i lkos ró l . 

39. fejezet. A t ö r v é n y e s fér j rő l , aki meggyi lko l ja t ö r v é n y e s fele
ségét , vagy fo rd í tva 

Ha egy t ö r v é n y e s h á z a s s á g b a n élő fé r j , m i u t á n közösü l egy öz 
vegy- vagy fér jes asszonnyal vagy pedig egy l e á n n y a l , és így szól 
hozzá : íme , van nekem egy rossz fe leségem, u t á l o k vele é lni és ő t 
l á tn i , b á r c s a k ha lo t t lenne! Í m e , b e c s ü l e t e m r e í g é r e m neked, hogy 
minden m ó d o n a h a l á l á r a t ö r ekszem, és minden m ó d o t k igondolok 
arra, hogy ezt meg is cselekedjem, és t é g e d vegyelek el fe leségül . 
Ha pedig az i l lető, ak ivel közösül t , fér jes asszony, és az is azt mon
daná , hogy az én f é r j em is igen gonosz ember, u t á l o k vele élni , én is 
arra t ö r e k s z e m majd, hogy megszabaduljak tőle, és m á r t a l á l t a m is 
alkalmas m ó d o t arra, hogy megszabaduljak tőle . A férfi pedig t ö r v é 
nyes fe leségét k i v e t v é n á g y á b ó l d u r v á n ü t l e g e l v e megsebes í t i , és 
minden e g y é b m ó d o n , ami t csak elgondolni lehet, megö l i őt . Ugyan
i lyen m ó d o n az asszony is t ö r v é n y e s fér jé t ördögi l e l e m é n y e s s é g g e l 
m e g m é r g e z i , vagy egyéb , jól k igondol t m ó d o n megöl i . Ha a szomszé 
dok tudnak a ve rés rő l , me r t az i lyen r e n d e t l e n s é g e k e t soká ig t i t k o l n i 
nem lehet, akkor az i l y e n asszonyt é l v e t e m e s s é k el a v e s z t ő h e l y e n , 
és az i l yen embert, b á r m i l y e n r a n g ú és m é l t ó s á g ú legyen is, kössék 
a ló f a rkához , és a v e s z t ő h e l y e n fe jezzék le. Ha pedig az ö z v e g y 
asszony vagy a l e á n y beleegyezne a férj t ö r v é n y e s f e l e ségének i lyen 
h a l á l á b a , ha son ló í té le t sú j t sa . Ha pedig m á s o k tudta né lkü l , u t á l v á n 
t ö r v é n y e s fe leségét , e lő re megfontol t gonoszság tó l vezettetve és e l t ö 
k é l t s z á n d é k k a l , hogy m á s i k asszonyt vegyen el fe leségül , megö l i 
t ö r v é n y e s fe leségét , e g y e d ü l ő t ve s sék a l á az e lőbb l e í r t í t é l e t n e k , 



és mind ig a h í r n ö k k i á l t s a k i először, és minden u t c á n vég ig k e l l 
hurcoln i . 

40. fejezet. A fe lperes rő l , ak i gya lázza és megver i a perbe fogottat, 
amikor e l fogása u t á n a h í r n ö k b í r ó h o z vezeti 

H a va lak i elfogat va lak i t az okozott sebek, s é r t ő szavak vagy 
testi s é r t é s , 'Vagy v é r o n t á s mia t t , é s az elfogottat fogo lykén t meg
fosztva fegyveré tő l , a b í róhoz , az e s k ü d t e k h e z vagy a h í r n ö k h ö z 
vezetik, és a v á d l ó felperes az elfogottat g y a l á z k o d ó szavakkal s é r t e 
geti, és ugyanez a felperes fegyvert fogva r á r o n t az elfogott s z e m é l y 
re és azt v é r o n t á s i g ü t lege l i , ezzel a t é n n y e l elveszti a pert, amely 
mia t t őt elfogatta. E z e n k í v ü l a b é k e m e g s é r t é s e mia t t , a m i é r t nem 
v á r t a meg a j og i e l j á rá s t , hanem a b í ró k e z é r e adott foglyot sa já t 
kezéve l hatalmaskodva m e g t á m a d t a , fizessen a b í r ó n a k h a r m i n c k é t 
m á r k a b í r ságo t . 

41. fejezet. Hogy senkinek sem szabad a m á s n á l f e l t a lá l t elvesz
tet t t á r g y á t ö n h a t a l m ú l a g visszavennie és a hatalmas-
k o d á s r ó l 

Ha egy po lgá r egy m á s i k p o l g á r n á l m e g t a l á l j a a tő le e l i d e g e n í t e t t 
vagy elvesztett ho lmi j á t , azt semmi m ó d o n sem veheti vissza ö n h a 
t a l m ú l a g , v a k m e r ő fe l té te lezés a l ap j án , b í ró i í t é l e t né lkü l , azaz úgy , 
hogy el ne menjen a b í róhoz és az e s k ü d t p o l g á r o k h o z , és le ne 
fog la l t a tná ezeket a holmikat , ki je lentve, hogy mi lyenek vo l tak a 
tő le elvett ho lmik . Ha a v á d l o t t a t lopás b ű n é v e l b o t r á n y b a keverni , 
vagy vádo ln i nem akarja, akkor e lég annyi , hogy a b í r á s k o d á s i 
h a t á r i d ő n h a r m a d m a g á v a l és t a n ú i n a k letet t e skü jéve l b izony í t sa , 
hogy a mondot t dolgok sa já t ja i , ha a v á d l o t t nem tud n y i l v á n v a l ó b b 
b i zonyságo t e lőadni . Ha azonban a dolgokat v a k m e r ő fe l té te lezésse l 
ö n h a t a l m ú l a g elvette tőle, akkor az i l ye t a v á d l o t t a l szemben e l k ö 
vetett h a t a l m a s k o d á s é r t í t é l j ék el, és fizessen a v á d l o t t n a k harminc
k é t m á r k á t és az az évi b í r ó n a k ugyanannyi t . 



42. fejezet. Ha a szo lgák u r u k m e g b í z á s á b ó l olcsón adnak el va la
m i t , akkor a v e v ő nem köte les a v á s á r o l t dolog vissza
a d á s á r a 

Ha a p o l g á r o k közü l va lak i b á r m i l y e n do lgá t szo lgá iva l adat el 
m e g h a t á r o z o t t á ron , és a szolga e l m e n v é n , ezt a dolgot fele á ron , 
va lamivel fö lö t te vagy alatta, vagy m é g o lcsóbban adja el, azt nem. 
k é r h e t i vissza, hanem azokat a vevő a v é t e l á r o n megtarthatja ma
g á n a k . Ugyanis a t tó l a szolgától k e l l k á r á n a k m e g t é r í t é s é t k é r n i , ha 
bevallja, hogy a dolgokat c s e l é d j é n e k adta e l adás r a . Ha azonban 
e r ő s z a k k a l veszi el a vevőtő l , h a t a l m a s k o d á s e l k ö v e t é s é é r t í t é l j ék el. 

43. fejezet. A d a j k á k r ó l , ak ik va l ami okból k i fo lyólag megfo j t j ák 
a c s e c s e m ő t 

Ha a p o l g á r o k közü l Isten valakinek gyermeket adott, és az a 
gyermek a n y j á n a k b e t e g s é g e mia t t p é n z é r t szerez d a j k á t a gyermek 
t á p l á l á s á r a , és ha a dajka va lami m ó d o n elaludva, agyonnyomja a 
kisdedet, vagy a bölcsőből ú g y e j t i k i , hogy a gyermek meghal, 
ebben az esetben a d a j k á t í t é l j ék fővesz tés re . 

44. fejezet. M i l y e n esetben í t é l j ék el az ácsokat , ha a magas t e t ő 
rő l lee j t ik a szekercé t , és az va lak i t m e g s e b e s í t 

Ha egy ács megegyezik egy p o l g á r r a l h á z a k ö r ü l i m u n k á r a , és 
a magas t e t ő n dolgozva kiesik a szekerce az á c s m e s t e r kezéből , vagy 
leesik a nye lé rő l , és i l yen a lkalommal va lak i t h a l á l o s a n megsebes í t , 
í t é l j ék fővesz tés re , ha pedig sebeket, csonkí tás t , s é r ü l é s t vagy v é r 
o n t á s t okoz, akkor is a fent i í t é l e t é r je , mer t azé r t mestere ennek 
a mechanikai s z a k m á n a k , hogy k ö r ü l t e k i n t ő legyen az i l yen eszkö
zökkel , amelyeket a m u n k a v é g z é s közben á l l a n d ó a n k é z b e n horda
nia ke l l . Ha azonban a s zeke rcé t d e s z k á r a vagy g e r e n d á r a helyezi, 
és k ö z b e n m á s m u n k á v a l foglalkozik, és a gerenda vagy deszka, 
vagy a g e r e n d á k fö lemeléséné l , vagy pedig az egyik g e r e n d á n a k a 
m á s i k r a esése k ö v e t k e z t é b e n , vagy hason ló módon , vagy a k á r m a g á 
tól is, fe lü l rő l valakire r á e s n e a szekerce, akkor őt s z e m é l y szerint 
(mert az i l ye n eseteket nem lehet e lő re lá tn i ) m e n t s é k fe l a v á d 



alól, m é g ha va lak i ha l á l á t , c sonk í tásá t , s ebesü lé sé t , s é r ü l é s é t vagy 
v é r e s e r k e n é s é t is idéz te elő. 

45. fejezet. A k i k k ö n n y e l m ű s é g b ő l és nem k é n y s z e r b ő l k ö v e k k e l 
h a j i g á l n a k 

Ha va lak i nem k é n y s z e r ű s é g b ő l , sem szükség tő l hajtva, hanem 
c s u p á n bo londságbó l k ö v e t ha j í t a falak közü l a falon t ú l r a , és a 
l e h u l l ó kő h a l á l r a sebes í t embert vagy gyermeket, az i lyen t í t é l j ék 
fővesz tés re , ha a dolog k ie lég í tő t a n ú b i z o n y s á g g a l b i z o n y í t h a t ó , és 
ha i l y m ó d o n va lak i t m e g c s o n k í t o t t , megsebes í t e t t , vagy v é r o n t á s i g 
m e g ü t ö t t — azt sú j t s ák az i l yen esetekre v o n a t k o z ó l a g fentebb meg
í r t í t é l e t t e l . 

46. fejezet. Hogyan k e l l e l í té ln i a kő fa ragóka t , ha a fa l ról leeső 
kő va lak i t m e g s é r t 

Ha va lak i minden k é n y s z e r ű s é g n é l k ü l olyan helyen köze l í t i meg 
a falakat, ahol a k ö v e k e t a magasba szok ták emelni, m i v e l a k ö v e k e t 
e g y s z e r ű e n nem lehet a falakra fö l tenni , hanem alkalmas helyeken 
fe lá l l í to t t d e s z k á k r a helyezik, amelyek a m a g a s s á g b a n á l t a l á b a n 
r i t k á s a n vannak elhelyezve, ha kő vagy k ö v e k leesnek fe lü l rő l , és 
az i l le tő ember h a l á l á t Okozzák, ő maga e g y e d ü l felelős b ű n h ő d é s é -
ér t , a k ő f a r a g ó k a t viszont a jog és a t ö r v é n y e lő í rása szerint á r t a t 
lannak k e l l n y i l v á n í t a n i . 

47. fejezet. A ny i l azók b ü n t e t é s é r ő l , ha a ny í lvessző tő l va l ak i 
v á r a t l a n u l m e g s e b e s ü l 

Ha va lak i , í j á t megfesz í tve , embert vagy gyermeket vesz észre , 
és azt k i á l t á s sa l nem figyelmeztet i , gondolva, hogy messze vannak, 
és k i lövi n y i l á t a madarakra vagy v a d á l l a t o k r a , és a ny í lvessző , k ö 
vet vagy e g y é b helyet é r i n t v e , a r r ó l visszapattan, ha ezt k i e l ég í tő 
t a n ú s k o d á s s a l b i z o n y í t a n i lehet, í t é l j ék fővesz tés re . Ha pedig ebbő l 
e g y é b baj s z á r m a z n a , a s ebeké r t , s é r ü l é s e k é r t , h o r z s o l á s o k é r t vagy 
v é r o n t á s é r t az e lőbb k i fe j t e t t í t é l e t a lá essen. 



48. fejezet. A piacon kenyeret lopó éhezőkrő l és a m e g b ü n t e t é 
sük rő l , ha azt haszon lesésbő l teszik 

Ha egy k i é h e z e t t ember jön a v á r o s b a m u n k á t keresve, és nem 
ta lá l , és Isten n e v é b e n kenyeret ké r , és nem ad n é k i senki, és ha 
az i l yen egy, vagy k é t kenyeret elemel, vagy e r ő s z a k k a l elvesz, 
s e m m i f é l e í t é l e t se sú j t sa . Ha azonban szokás t cs iná l belőle , és nem 
akar dolgozni, hanem ilyesfajta lopásokból akarja m a g á t fenntar
tani, ves sék b ö r t ö n b e , és a k ö v e t k e z ő b í r á skodás i h a t á r i d ő n botoz-
zák meg, és s z á m ű z z é k a vá rosbó l nyolc m é r f ö l d n y i t ávo l ság ra , hogy 
száz év és egy napig ne j öhes sen a v á r o s b a , h a l á l b ü n t e t é s terhe 
mel le t t ne m e r é s z e l j e n be jönn i . 

49. fejezet. A kis dolgokat e l tu l a jdon í tó nyolc-, vagy t ízéves gyer
mekek m e g b ü n t e t é s é r ő l 

Ha nyolc-, t í z - vagy t i z e n k é t éves gyermek, rendetlen é le te t f o l y 
tatva, k é s t vagy e g y é b dolgot t u l a j d o n í t el 24 d é n á r n y i é r t ék ig , jog 
szerint elfogják, és k ie lég í tő t a n ú b i z o n y s á g g a l b i zony í t j ák , vagy 
lopáson ér ik , akkor a b í r á s k o d á s i i dőben vezessék elő, és kö tözzék 
a vá ros pe l l engé r j éhez , a h í r n ö k pedig a k e z é b e n jól összefogot t 
vesszőcsomóval h ú s z a t ü s sön m e z í t e l e n t e s t é r e , m o n d v á n , hogy ha 
a szüle id nem akartak t éged a jó e r k ö l c s ö k r e m e g t a n í t a n i , majd én 
m e g t a n í t a l a k téged, mer t ha t o v á b b r a is i lyeneket teszel, m é g e n n é l 
is k e m é n y e b b b ü n t e t é s b e n lesz részed, olyanokban, ami lye t m é g nem 
is l á t t á l . 

50. fejezet. A fél a ranyfor in tny i é r t é k e t e l t u l a jdon í tok b ü n t e t é 
sé rő l 

Ha va lak i fél f o r i n t n y i é r t é k e t lop, és ha m e g t a l á l j á k az ellopott 
t á r g y a t , akkor m e z í t e l e n ü l kössék a p e l l e n g é r h e z , és a h í r n ö k jó l 
összefogot t vessző'csoimóval ö t v e n ü t é s t m é r j e n rá , amíg csak k i nem 
serken a v é r e a l apocká ján , h á t á n , ü l e p é n és m é g lej jebb, és fenye
gesse meg a h í rnök , nehogy a j övőben i lyeneket e l k ö v e t n i m e r é 
szeljen. 



51. fejezet. A z egy a ranyfo r in tny i é r t é k e t e l t u l a j d o n í t ó k r ó l 

Ha egy ifjú vagy n a g y k o r ú férfi egy a ranyfor in tny i é r t é k e t lop, 
és azt n á l a m e g t a l á l j á k , a b í r á skodás i h a t á r i d ő n .száműzzék, és bot ta l 
v e r j é k k i a vá rosbó l 8 m é r f ö l d n y i t ávo l ság ra , száz é v és egy napi 
i d ő t a r t a m r a , hogy a j ö v ő b e n ne m e r é s z e l j e n b e j ö n n i a v á r o s b a fő-
vesz tés terhe mellet t . Ha pedig az ellopott dolgot nem t a l á l j ák meg 
ná la , de a vád ló lqpás mia t t per l i , az viszont tagadja, akkor a l e g k ö 
zelebbi b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n k i zá ró l ag sa j á t e skü jéve l t i sz tázza ma
gá t . Ha nem akar m e g e s k ü d n i , akkor az e lő í r t b ü n t e t é s b e n legyen 
része , ha azonban megesküsz ik , akkor m e n t s é k fel . 

(52. fejezet. A k é t vagy h á r o m a ranyfor in tny i é r t é k ű lopás ró l 

Ha va l ak i b á r m i l y e n k é t vagy h á r o m a ranyfor in tny i t á r g y a t ellop, 
és azt n á l a m e g t a l á l j á k , vagy a k e z é b ő l eldobja, vagy valakinek á t a d j a 
m e g ő r z é s r e , azt á l l í tva , hogy ez a sa já t tulajdona, és ez k ö z t u d o m á 
súvá vál ik , akkor a b í r á s k o d á s i napon le k e l l v á g n i egyik fülét . Ha 
azonban a vád ló a lopás t é n y é t s e m m i f é l e b i z o n y í t é k k a l nem tudja 
b i zony í t an i , akkor a vád ló a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n egye
d ü l sa j á t e skü jéve l t i sz tázza m a g á t . Ha hamisan esküszik , akkor 
í t é l e t a lá esik. 

53. fejezet. A n é g y a ranyfor in tny i é r t é k ű dolgot el tulaj doni tó ró l 

H a va lak i n é g y a ranyfor in tny i é r t é k ű dolgot vagy dolgokat lop el, 
és ezt n á l a vagy a szá l lásán m e g t a l á l j á k , akkor a b í r á skodás i h a t á r 
időn az i lye t fe l k e l l akasztani. Ha azonban tagadja, de h i t v á n y 
embernek lá tszik , vagy a szóbeszéd tolvajnak tar t ja , akkor k í n v a l l a 
t á s n a k k e l l a l áve tn i . Ha a k í n v a l l a t á s m e g t ö r t é n t , és a lopás e l k ö v e 
t é s e nem bizonyul t rá , akkor az i l yen t minden e s k ü n é l k ü l szabadon 
k e l l boícsájtani. Ha pedig nem lenne k í n v a l l a t á s n a k a l á v e t v e , és a 
vád ló e r ő s í t e n é a lopás t a v á d l o t t a l szemben, akkor a vád lo t t , abban 
az esetben, ha tagadna, a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i napon jelenjen meg 
h e t e d m a g á v a l , és t i sz tázza m a g á t sa já t m a g á n a k és t a n ú i n a k e s k ü 
jéve l . Ha azonban a k á r ő, a k á r pedig a t a n ú i nem a k a r n á n a k e s k ü d n i , 
vagy hamisan e s k ü d n é n e k , akkor a v á d l o t t a t fe l k e l l akasztani. 



54. fejezet. A z á r a k a t hamis kulcsokkal f e m y i t ó k r ó l és az azok 
el leni n y o m o z á s r ó l 

Ha va lak i z á r a k a t n y i t fel , vagy kulccsal j u t be a háziba, és onnan 
t á r g y a k a t lop el, és m á r k o r á b b a n rossz h í r e vol t , azonnal a legke
m é n y e b b k í n z á s o k k a l k e l l ő t va l l a tn i a r ró l , hogy hogyan ny i to t t a k i , 
hogyan ment be, k i k k e l vo l t ott, h á n y t á r s a vol t , k i k azok, hol tar 
t ó z k o d n a k , h á n y s z o r s h á n y n a k okoztak k á r t , h o v á t e t t é k az ellopott 
dolgokat, k i vagy k i k vol tak o rgazdá i , és az i lyeneket nemcsak egy
szer k e l l k í n v a l l a t á s n a k a l áve tn i , hanem h á r o m s z o r , h á r o m b í r á s 
kodás i i d ő p o n t b a n , mer t ezzel n ő a fá jda lom. M i u t á n mindent be
val lo t t , a j e g y z ő í r jon fel mindent s o r j á b a n , és ha az i l yen h i t v á n y 
gonosz tevő gyű lö lködés vagy harag miat t , vagy azér t , hogy v a l a k i 
nek á r t s o n egy, az ifjú k o r á t ó l kezdve t i sz tességes é l e tű e m b e r r ő l 
is va l l , akkor a romlo t t embernek a v a l l o m á s á t az i l yen ember ellen 
semmibe se vegyék , m i u t á n pedig minden t i sz tázódot t , fe l k e l l őt 
akasztani. 

55. fejezet. B á r k i elfoghatja azokat, ak ik lopott á l l a t o k k a l j ö n n e k 
a v á r o s b a , a lopott jószágga l e g y ü t t 

Ha va lak i ökrö t , lovat, a k á r m é n e s b e l i kanicákat , a k á r i d o m í t o t t 
m é n e k e t lopott , és azokat a v á r o s b a haj t ja vagy vezeti, ot t olcsó 
p é n z é r t á ru l j a , hogy m i e l ő b b p é n z t tehessen t a r s o l y á b a , mer t az 
i l yen a t íz fo r in to t é rő á l l a to t n é g y f o r i n t é r t szokta eladni, a h ú s z 
forintosat nyolc a r a n y f o r i n t é r t adja el. Az i lyen á l l a t o k a t a to lva j j a l 
e g y ü t t a b í r ó n a k és e s k ü d t e k n e k , sőt az egész közösségnek azonnal 
jog szerint el k e l l fogni, aimint i lyen t l á t n a k , vagy i lyen rő l hallanak, 
nem t ö r ő d v e azzal, hogy nem isimerik a lopot t jószág gazdá já t . Az 
ellopott á l l a t o k a t a to lva j j a l e g y ü t t a b í ró e lé k e l l á l l í t an i , és o t t a 
r a b l ó t k ínzássa l k e l l faggatni, hogy m e l y i k fa lubó l lopta, k i é t lopta el , 
k iknek adta oda először az i lyen rablot t á l l a toka t , h á n y o rgazdá ja 
vol t , és k i k vol tak ezek, h á n y s z o r k ö v e t e t t el i l yen gonosztettet, k i 
nek és m e n n y i é r t adta e l ; m i u t á n pedig ez m e g t ö r t é n t , a to lva j t 
a lopott jószággal e g y ü t t t i z e n n é g y napig fogságban k e l l tar tani , ha 
ez letelt , és a felperes nem jelent meg, a r a b l ó t fe l k e l l akasztani. 



Ha azonban m e g j ö n n e a felperes vád ló , akkor k i k e l l ő t kendezni 
az á l l a t ok sz ínérő l és ko rá ró l , az e lvesz tés i dőpon t j á ró l és he lyé rő l , 
k ié voltak, m i v e l tudja b i z o n y í t a n i azt, hogy a jószág az ő t u l a j d o n á t 
képez i . M i u t á n ez m e g t ö r t é n t , akassza fel a r ab ló t , t é r í t s e meg a 
kö l t ségeke t , és így jog szerint vissza k e l l kapnia á l l a t a i t . 

56 fejezet. Hogy jogosan visszaveheti ellopott á l l a t á t az, ak i azt 
a v e v ő n é l m e g t a l á l j a 

Ha va lak i a p o l g á r o k közü l lopot t dolgokat, m i n t amilyenek az 
á l l a tok , vásá ro l , m é g p e d i g a t íz aranyfor in tot é r ő k e t k é t - h á r o m 
fo r in t é r t , vagy húsz for in to t é r ő t n é g y vagy öt fo r in t é r t , ha a tolvaj 
a pénzze l elmenne és az, ak ié az á l l a tok vagy a dolgok vol tak e l jön 
ne, és r é sz l e t e sen e l m o n d a n á á l l a t a i n a k vagy dolgainak m i l y e n s é g é t , 
és köve t e lné , hogy igazságot s zo lgá l t a s sanak neki ezér t , akkor ak ié 
a dolog vagy á l l a tok voltak, a felperes a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i h a t á r 
időn h a r m a d m a g á v a l jelenjen imeg a b í ró ság előt t , és ö n m a g a és 
t a n ú i n a k e skü jéve l e sküd jön meg, hogy ő nem adta el azokat p é n z é r t , 
sem nem adta oda senkinek m e g ő r z é s r e vagy kö lcsönbe , nem adta 
oda sem a szo lgá jának , sem a f iának , sem a b a r á t j á n a k , hanem tőle , 
tudta n é l k ü l és akarata ellen e l l op t ák azokat. Ha így m e g e s k ü s z n e k , 
és nem hazudnak, megkapja a dolgokat, és az é r t ü k j á r ó k i a d á s o k a t 
s e m m i k é p p e n sem é r v é n y e s í t i k . 

57. fejezet. Hogy a m é s z á r o s o k ne v á g j a n a k lopot t jószágot , és ha 
ezt m e g t e n n é k és olcsó p é n z é r t m e g v e n n é k , t e k i n t s é k 
á l n o k s á g n a k 

Ha egy m é s z á r o s lopott jószágot vásá ro l , és é j szaka , h o l d v i l á g n á l 
vagy g y e r t y a f é n y n é l l e v á g v a k ibe l ezné , a b ő r é t e l r e j t e n é , az i lyent , 
ha szomszédja i r áb i zony í t j ák , jog i e l j á rá s u t á n fel k e l l akasztani. 
É s ha egy mészá ros , h á r o m fo r in t é r t é k ű lopott jószágot egy f o r i n t é r t 
v á s á r o l meg, és ha ezt gyakran m e g i s m é t e l v e g y a k o r l a t t á t e n n é , 
akkor az i lyen számí t son a tolvaj o r g a z d á j á n a k , és ak a s szák maga
sabb helyre, m i n t a to lvaj t . 



58. fejezet. Hogy az elfogott é j je l i k ó b o r l ó k a t m i l y e n k í n z á s o k k a l 
v a l l a s s á k és m i l y e n h a l á l r a í t é l j ék 

Ha é j je l i c s a v a r g ó k a t fognak el, ak ik nappal alszanak, é j je l pedig 
kóboro lnak , akik, ha elfognak egy helybel i t vagy j ö v e v é n y t , azt 
azonnal m e g f o j t j á k és megöl ik , megfosz t j ák őke t m i n d e n ü k t ő l , és 
e z u t á n h o l t t e s t ü k e t egy rég i verembe vagy gödörbe , elhagyatott 
p i n c é b e vagy romos háziba eltemetik. Sőt , a D u n á h o z vonszolva 
őket , a holttest n y a k á r a m a l o m k ö v e t kö tve , e l sü l lyesz t ik ; az i l ye t 
sohase m a g á n y o s a n cselekszik, hanem t á r s a k k a l e g y ü t t . Az i lyeneket 
nagyon é lesen ke l l v izsgá ln i a b í r ó n a k és az e s k ü d t p o l g á r o k n a k , 
mer t az i lyenek igen nagy veszedelmet okoznak. Egyeseket, ak ik 
m é l y á l m u k a t a lusszák, a h á z b a be l épve , az á g y u k b a n megfojtva 
ö lnek meg. Ha ezeket el lehet fogni, s z e r t e l e n ü l kegyetlen k ínzássa l 
k e l l va l l a tn i m i n d e n r ő l : mikor , hányszo r , k i k k e l , hol , m i l y e n m ó d o n 
v i t t é k v é g r e gonosztetteiket. M i u t á n rendre megval lot tak mindent, 
a vá ros j egyző je mindezt jegyezze fel . E z u t á n az i lyen gonosz és 
e l v e t e m ü l t embert vagy embereket a ló f a r k á h o z k e l l kö tözn i , m i n 
den u t c á n vég ighu rco ln i , és a h í r n ö k n e k minden u t c á b a n k i k e l l 
hirdetnie, hogy a h á n y gonosz ember ha son ló rosszat cselekedne, 
az m i n d ha son ló b ü n t e t é s b e n részesü l . E z u t á n v i g y é k őke t a v e s z t ő 
helyre, i t t k e r é k k e l t ö r j é k össze csontjaikat, és e z u t á n t ö r j é k ő k e t 
k e r é k b e . 

59. fejezet. A hamis ü g y v é d e k r ő l , ak ik m i n d k é t fél ü g y é b e bele
avatkoznak és az i lyenek b ü n t e t é s é r ő l 

H a egy ü g y v é d m i n d k é t fél ü g y é b e beleavatkozik, és m i u t á n meg
t ö r t é n t az egyezség , rosszul vezeti az igaz ember ü g y é t és e lnyomja 
azt, a hamis f é lnek az ü g y é t pedig az igaznak e l n y o m á s á r a vezeti 
azzal, hogy hol ennek, ho l annak h íze leg á l n o k u l : az i l yen ü g y v é d e t 
joggal h a s o n l í t j u k az á r u l ó J ú d á s h o z ; ha i l yen b ű n b e keveredve 
t a l á l n a k egy ü g y v é d e t , v i g y é k el a v á r o s p e l l e n g é r é r e , kössék oda 
jó szorosan, hozzák oda a vá ros vasbé lyegző jé t , amel lyel a hiteles 
pinteket és az o rszág e g y é b e d é n y e i t meg je lö ln i szok ták , és ezt a 



vasbé lyegző t t üzes í t s ék meg izzó szénparázson , és így égessék bele a 
hamis ü g y v é d n e k m i n d k é t a r cába , hogy p é l d a k é p ü l szolgál jon m á 
soknak, ak ik hason ló t k ö v e t n e k el. 

60. fejezet. M i v e l k e l l b ü n t e t n i azokat, k i k f ia ta l g y ü m ö l c s f á k a t 
lopnak 

Ha va lak i a legjobban t e r m ő f ia ta l g y ü m ö l c s f á t h o l d f é n y k o r vagy 
b á r m i l y m á s időben g y ö k e r e s t ő l k i t é p v e ellopja a szőlőből vagy a 
gyümölcsösbő l , és sa já t k e r t j é b e ü l t e t i el, vagy m á s o k n a k p é n z é r t 
eladja, ha az i l yen t megismerik, vessék fogságra . Ha t e h á t csak egy 
h a j t á s t t a l á l n a k ná la , vagy ha ez a szomszédok vagy m á s szavahi
h e t ő emberek t a n ú b i z o n y s á g á v a l b i zony í tha tó , s ő t ha csak egy egyet
len á g a t t a l á l n a k k e r t j é b e n e l ü l t e t v e az i l yen gyümölcs fábó l , az 
i lye t vezessék a v á r o s p e l l e n g é r é h e z , t e g y é k az i l yen gonosz tevő 
k e z é t t ö n k r e , és v á g j á k le, hogy m á s k o r ne m e r é s z e l j e n i l yen t cse
lekedni . 

61. fejezet. Azok b ü n t e t é s é r ő l , ak ik egy dolgot m e g ő r z é s r e oda
adtak m á s n a k , majd cselesen és hamisan azt vissza
v e t t é k tőle , hogy r á g a l m a z h a s s á k 

Ha egy ember a sa já t s z e k r é n y é b e n t a r to t t h o l m i j á t m e g ő r z é s r e 
odaadja p o l g á r t á r s á n a k , ú g y , hogy az lássa is mi lyen , és h á n y t á r g y 
van benne, m i u t á n pedig az m e g n é z t e , és a h o l m i á t a d ó j a a l á d a 
k u l c s á t visszatartja, majd a gazda és gazdasszony t á v o l l é t é b e n a 
gazda csa lád tag ja i tó l a l á d á t k iké r i , és gonosz i n d u l a t t ó l v e z é r e l v e 
t i tokban kiveszi be lő le a dolgokat, és azok h e l y é r e sú lyos é r t é k t e l e n 
t á r g y a k a t , m i n t ó lmot , k ö v e k e t , vasat vagy ehhez hason ló t helyez 
el, a gazda vagy a gazdasszony pedig v á r a t l a n u l meglepi és meg
fontolva, hogy az i l le tő á l n o k u l j á r el v e l ü k ; ha elmegy az e s k ü d t 
p o l g á r h o z és a l á d á t az e s k ü d t p o l g á r pec sé t j éve l l epecsé te l t e t i , e l 
m a g y a r á z v a az e s k ü d t n e k r é sz l e t e sen az esetet, és ha a dolog v a l ó 
ban így ál l és így t a l á l j á k meg, akkor azt, aki a l á d á t m e g ő r z é s r e 
á t a d t a fogságba k e l l ve tn i ; ha megvallja, hogy így j á r t el, akkor 
h a l l g a s s á k meg; ha azonban nem, akkor k í n z á s o k k a l k e l l r á v e n n i 



arra, hogy va l l jon . M i u t á n így n y i l v á n v a l ó le t t a dolog, m e g k ö t ö z v e 
v i g y é k k i a városiból egészen a vesz tőhe ly ig , és ott t üze s l á n g o k b a n 
égessék el, hogy a j övőben m á s o k ne m e r é s z e l j e n e k i lyeneket tenni . 

62. fejezet. Annak b ü n t e t é s é r ő l , aki az asszonyt gya l ázza vagy 
megveri , és ak i sebeket ejt raj ta vagy v é r é t ontja, 
t o v á b b á az e g y m á s közöt t v e r e k e d ő a s szonyokró l 

Ha va lak i az asszonyi nemet gya l ázkodó szavakkal, r á g a l m a k k a l , 
vé ron t á s sa l , sebekkel, c sonk í t á sokka l m e g s é r t i , ha férfi nemen levő 
cselekszi ezt, és ez k ie lég í tő t a n ú s k o d á s s á l b i zony í tha tó , akkor dupla 
b ü n t e t é s t fizessen m i n d a s é r t e t t fé lnek, m i n d pedig az az évi b í r ó 
nak. Ha azonban nem lehet b izony í t an i , de az asszony megmutat ta 
sebeit az e s k ü d t p o l g á r o k n a k , akkor m i n d az első b í r á s k o d á s i h a t á r 
időn a gya lázkodó s z a v a k é r t , a m á s o d i k b í r á skodás i h a t á r i d ő n ugyan
csak e g y e d ü l sa já t e skü jéve l t i s z t ázha t j a m a g á t a férfi. Ha sebekrő l , 
v é r o n t á s r ó l van szó, akkor egy-egy i l y e n é r t k é t b í róság i i d ő p o n t b a n 
t i s z t ázha t j a m a g á t h a r m a d m a g á v a l . Ha a s e b e k é r t k e l l e s k ü t tennie, 
akkor ugyancsak k é t a lkalommal, amint e lőbb mondot tuk a szavak
k a l kapcsolatban, az asszonyok e s e t é b e n mind ig d u p l á n k e l l e s k ü d n i . 
Ha pedig asszony áll aszonnyal szemben, akkor ugyanolyan e l j á r á s t 
k e l l alkalmazni, m i n t a férfi férfi el leni v i szá lya e se t ében . Ha pedig 
asszonyt öl meg valaki , akkor sa já t és t á r s a i n a k e skü jéve l t i sz tázza 
m a g á t , a k á r c s a k a férfi e l l enében , mer t ha a gy i lkosságo t b i z o n y í t a n i 
lehet, akkor fejet fe jé r t és le lket l é l eké r t ! N e k i ugyanis u g y a n ú g y 
csak egy lelke van és nem m á s , m i n t a fé r f inak . 

63. fejezet. Ha t ö b b e n k ö v e t n e k el gyi lkosságot , nem vise l ik m i n d 
annyian a fő felelősséget , hanem egy k ö z ü l ü k 

Ha egy csoporthoz t a r tozó emberek k ö v e t n e k el gy i lkosságot , és 
ő k e t jog szerint e l fogják és fogságra vet ik , a s é r t e t t e k , ak ik t u d n i 
i l l i k őke t e l foga t t ák csak egyet v á d o l h a t n a k a gy i lkosság fő okozó
j a k é n t , ha ezt e légségesen b i z o n y í t a n i lehet, fővesz tés b ü n t e t é s é t 
vonja m a g á r a , ha pedig tagadja, akkor t i sz tázza m a g á t a fent k i f e j 
t e t t m ó d o n . A m á s o d i k a t , m i n t a gyilkoshoz l egköze lebb ál lót , v á d o l -



h a t j á k , ha az ő v é t k é t k i e l ég í tően b izonyí t j ák , fizessen fél vé rd í j a t , 
16 m á r k á t , ha nem lehet b i zony í t an i bűnösségé t , akkor á l l jon a 
b í róság e lé negyvennyolcad m a g á v a l á r t a t l a n s á g á n a k b i zo n y í t á s á r a , 
és t i sz tázza m a g á t sa já t és t á r s a i e skü jéve l . A harmadikat m i n t k ü 
lön leges segí tő t vádo lha t j ák , és ha nincs ellene k ie lég í tő t a n ú b i z o n y 
ság, ő is t i sz tázza m a g á t h a r m a d m a g á v a l , ö n m a g a és t á r s a i e skü jéve l . 
A t ö b b i e k e t viszont csak m i n t a gy i lkosság b ű n r é s z e s e i t v á d o l h a t 
j ák , és ha nem tudnak e l l e n ü k k ie lég í tő t a n ú b i z o n y s á g o t felhozni, 
akkor k i - k i k ö z ü l ü k sa já t e skü jéve l t i sz tázza m a g á t . Ha viszont az 
a harmadik nem esküsz ik , akkor fizessen a s é r t e t t f é lnek egy m á r 
ká t , és a b í r ó n a k is egy m á r k á t . Ha pedig a t ö b b i e k nem tudnak 
vagy nem akarnak e sküdn i , m i n d e g y i k ü k fizessen egy aranyforintot , 
azaz egy f e r t á l y (márká t ) és az az évi b í r ó n a k h a s o n l ó k é p p e n egyet. 

64. fejezet. M i l y e n e s k ü t k e l l m e g í t é l n i az ellen, ak i t va lami lyen 
b ű n t é n n y e l g y a n ú s í t a n a k meg 

H a va lak i b á r m i l y e n esetben va lak i t a k á r lopással , vagy b á r m i l y e n 
e g y é b b ű n ü g y b e n g y a n ú a l a p j á n m e g v á d o l , t i . va lak i t g y a n ú s í t , és 
g y a n ú j a a l a p j á n az i l le tő t elfogatja, ha a perbe fogott t a g a d ó a n 
válaszol , akkor az i l yen a l egköze lebb i b í r á skodás i i d ő p o n t b a n egye
dü l sa já t e skü jéve l t i sz tázza m a g á t . 
i 

65. fejezet. A k i a fogságból megszökik , azt a z é r t b ű n ö s n e k je len t 
sék k i 

Ha va lak i i l l e t l en szavakat, gya l ázkodás , sebek, sé rü lések , v é r o n 
tás , c sonk í tás vagy b á r m e l y m á s b ű n c s e l e k m é n y mia t t va lak i t e l 
fogat, és ha az i lyen b á r m i m ó d o n m e g s z ö k i k a fogságból az első 
l e t a r t ó z t a t á s a a lka lmábó l , mer t t i tokban k i j u t , a k á r ö n m a g a , a k á r 
m á s segí t ségével , ezzel azonnal b ű n ö s s é n y i l v á n í t j a ö n m a g á t , és 
akkor semmi m á s r a nincs szükség , m i n t hogy a b ű n t e t t m i n ő s é g e 
szerint testi f e n y í t é k k e l sú j t sák , vagy fizessen b í r s á g o t a b ű n t e t t 
m inősége szerint. 



66. fejezet. A gyi lkos t ö n k é n y e s e n szabadon bocsá j tó b í r ó r ó l 

Ha a b í ró ö n k é n y e s e n szabadon bocsá j t j a a gyilkost , akkor neki 
k e l l a s é r t e t t f é lnek kif izetnie a vé rd í j a t , és az i l yen b í r ó t le k e l l 
v á l t a n i h i v a t a l á b ó l , és h e l y é r e m á s i k a t k e l l vá l a sz t an i . 

67. fejezet. Hogy a b í r ó és az e s k ü d t e k v á l a s z t á s á t a k i r á l y i felség 
e n g e d é l y e z t e 

A b í ró i t e s t ü l e t e t , azaz a b í r ó t és az e s k ü d t e k e t a közösség v á l a s z t 
ja . Ezt a szabad v á l a s z t á s t azonban a k i r á l y i fe lség e n g e d é l y e z t e 
kegyesen, t e h á t őfe lségét i l l e t i . 

68. fejezet. Hogy a b í r ó és az e s k ü d t e k a k i r á l y i fe lség n e v é b e n 
b í r á s k o d n a k 

A b í r ó és az e s k ü d t p o l g á r a k i r á l y ú r sa já t s z e m é l y é b e n b í r á s 
kodnak a kegyesen adott s z a b a d s á g k i v á l t s á g a é r t e l m é b e n . 

69. fejezet. Azok b ü n t e t é s é r ő l , ak ik m e g s é r t i k a b í r ó t vagy az 
e s k ü d t e k e t 

H a va l ak i a b í r ó vagy az e s k ü d t p o l g á r o k ellen szaváva l vé t , annak 
k i k e l l v á g n i a n y e l v é t , vagy 10 m á r k á t k e l l fizetnie m i n d a s é r t e t t 
fé lnek, m i n d pedig a b í r ó n a k . 

70. fejezet. Azok b ü n t e t é s é r ő l , ak ik m e g a l á z z á k a b í ró t vagy az 
e s k ü d t e k e t 

H a b á r k i a b í r ó t vagy az e s k ü d t p o l g á r o k a t mega lázza , annak fejé t 
k e l l venni , vagy fizessen 32 m á r k á t m i n d a s é r t e t t fé lnek, m i n d 
pedig a b í r ó n a k . 

71. fejezet. A b í r ó t és az e s k ü d t e k e t k é t s z e r e s e n b ü n t e s s é k , ha 
v é t e n e k va lak i el len 



Ha a b í ró és az e s k ü d t p o l g á r o k va lak i t m e g s é r t e n e k , k é t s z e r e s e n 
b ű n h ő d j e n e k , azaz a s é r t e t t f é lnek k é t s z e r annyi t k ö t e l e s e k és tar 
toznak f izetni . 

72. fejezet. Azokró l , ak ik nem engedelmeskednek a b í r ó n a k vagy 
az e s k ü d t n e k , ha azok k ö z ü g y e k e t é r i n t ő dolgot pa
rancsolnak 

A m í g és amikor a b í ró és az e s k ü d t p o l g á r o k a k ö z ü g y e k e t é r i n t ő 
dolgokkal foglalatoskodnak, és azok v é g r e h a j t á s á t rendel ik el, akkor 
azt, aki a p o l g á r o k közü l e l lenszegül , m i n t az e n g e d e t l e n s é g gyer
m e k é t , m i n d e n k é p p e n le k e l l t a r t ó z t a t n i , tekinte t n é l k ü l arra, hogy 
b i r toka vagy java i t á m o g a t á s á t é lvezi . 

73. fejezet. A b í ró pecsé t j é t m e g v e t ő k r ő l 

Ha egy p o l g á r t a b í r ó pecsé t j éve l h í v a t n a k , és az m e g v e t é s b ő l 
nem j ö n el, annak h á z á t és minden h e l y i s é g é t azonnal le k e l l p e c s é 
te ln i . 

74. fejezet. A n n a k megb í r s ágo l á sá ró l , ak i felbontja a b í r ó p e c s é t 
j é t 

Ha egy po lgá r m e g v e t é s b ő l felbontja a b í ró pecsé t j é t , azt azonnal 
le k e l l t a r t ó z t a t n i , b á r m i l y e n s t á tu sú , és h a l a d é k n é l k ü l egy m á r k á t 
k e l l fizetnie a bírónak. i 

75. fejezet. A z o k r ó l az i l l e t ékekrő l , amelyeket m u n k á j á é r t a b í r ó 
nak, a b í róság i j e g y z ő n e k és a h í r n ö k n e k k e l l f ize tn i 

Az a l á b b i a k b a n föl vannak sorolva azok az i l l e tékek , amelyeket 
f izetni k e l l az idézésekér t , pe r fö lvé t e l é r t , l e fogla lásér t , l e t i l t á sé r t , 
fog lyu l e j t é s é r t és sok e g y é b é r t , amint az a l á b b k i t ű n i k . 

Először is az idézésé r t a h í r n ö k n e k j á r 
A megnyert per fö lvé t e l éé r t a b í r ó n a k 
P e r f ö l v é t e l é r t a j e g y z ő n e k 

2 d é n á r 
7 d é n á r 
2 d é n á r 



A megnyert p e r é r t a j e g y z ő n e k 
Ha va lak i a h í r n ö k á l t a l b á r k i t elfogat 

a h í r n ö k n e k tar tozik adni 
Ha egy foglyot bártmi m ó d o n szabadon bocsá j t anak , 

a b í r ó n a k tar tozik adni 
Ha a b í ró j e l e n l é t é b e n ingóságoka t t i l t anak le, 

fizessenek 
Ha a lefoglalt dolgokat a b í r ó fe l szabadí t ja , 

a b í r ó n a k j á r 
A b i r tok l e t i l t á s á é r t a b í r ó n a k j á r 
Ha a b í ró r á n y o m o t t v i a szpecsé t e t ad, 

fizessenek neki 
Ha valaki t gy i lkosságé r t , lopásé r t , l a t o r s á g é r t 

vagy e g y é b b ű n c s e l e k m é n y é r t l e t a r t ó z t a t n a k , 
és ha k i b é k ü l az e l lenfe lével , k i s z a b a d u l á s á é r t 
a h í r n ö k n e k tar tozik adni 

Ha va lak i a b í róva l b ö r t ö n b e ve t te t i a j ö v e v é n y t 
dolgaival e g y ü t t , fizetnie k e l l 

Ha a j ö v e v é n y t dolgaival e g y ü t t 
j oge rősen fö lment ik , fizessen 

4 d é n á r 

6 d é n á r t 

7 d é n á r t 

14 d é n á r t 

7 d é n á r 
40 d é n á r 

1 d é n á r t 

1 arany f t -o t 

40 d é n á r t 

40 d é n á r t 



IV. KÖNYV 

1. fejezet. K e z d ő d n e k a v é g r e n d e l e t r ő l szóló r e n d e l k e z é s e k : m é g 
pedig először a r ró l , hogy a sa j á t m u n k á j á v a l szerzett 
ingat lanjai t b á r k i e l idegen í the t i , annak, akinek akarja, 
rokonai t i l t akozása e l l e n é r e 

Ha valakinek sa j á t m u n k á j á v a l , f á r a d s á g á v a l és kö l t s égén szerzett 
b i r toka és b á r m i l y e n t e r m é s z e t ű ingatlana van, azzal szabadon ren
delkezik, eladhatja, o d a a j á n d é k o z h a t j a , vagy t e s t á l h a t j a a k á r é l e t é 
ben, a k á r h a l á l á b a n , akinek csak akarja, tekintet n é l k ü l a fe leségére , 
gyermekeire, t e s t v é r é r e , n ő v é r e i r e és b á r m e l y i k v é r r o k o n á r a , f i g y e l 
men k í v ü l hagyva minden jelenlegi vagy j ö v e n d ő b e l i t i l t akozás t . 

2. fejezet. Az ősi és atyai b i r tokok a fe leségre és a gyermekre 
i s z á l l n a k 

Ha valakinek ősi vagy atyai b i r toka van, és va lami k é n y s z e r ű s é g 
ből nem k e l l eladnia, vagy bizonyos esetben nem k e l l á t a d n i a f e j é 
nek v á l t s á g á é r t , hanem é le t e végé ig é lvezhe t i azokat a bir tokokat , 
akkor azok h a l á l a u t á n , az ö rök lés j o g á n , a f e l eségére és a gyerme
keire szá l lnak . 

3. fejezet. Ha a férj f e l e ségének j e g y a j á n d é k k é n t ingatlanokat ad, 
azok azonnal ö rök lés j o g á n a fe leségre s zá l l nak 

Ha va lak i m e g n ő s ü l és t e k i n t é l y e s p o l g á r i a s a i j e l e n l é t é b e n fele
s é g é n e k jegy a j á n d é k k é n t ingatlanokat, azaz b á r m i l y e n b i r tokokat 
adna vagy ígé rne , ezeket sem e la j ándékozn i , sem á t adn i , sem t e s t á l n i 
t ö b b é nincs joga, hanem azokat a fe lesége ö rök lés j o g á n és ö r ö k r e 
b í r j a . 



4. fejezet. A fe l e ségnek adott b i r t ok ró l , amelyet az asszony m i n d 
é l e t ében , m i n d h a l á l á b a n annak adhat, akinek akar 

H a a fe leségre szüle i b i r toko t hagytak, az i lyennel teljes joggal 
rendelkezik, annak adhatja vagy arra t e s t á lha t j a , akinek akarja, 
m i n d é l e t ében , m i n d ha l á l a u t án . 

5. fejezet. A férj a r á h a g y o t t b i r toko t szabadon odaadhatja b á r 
k inek 

Ha egy asszony fé r j é r e szü le i v é g r e n d e l e t i l e g b i r toko t vagy b á r 
m i l y e n e g y é b dolgot hagytak, azzal h a s o n l ó k é p p e n szabadon rendel
kezhet: m i n d é l e t ében , m i n d h a l á l á b a n annak hagyhatja vagy ad
hatja, akinek akarja. 

6. fejezet. A fé r j r e vagy a fe leségre szá l l t dolgokat e g y e n l ő k é p p e n 
k e l l felosztani, k i v é v e a h á z t a r t á s i fe l szere lés t 

Ha b á r m e l y i k fé l re , a k á r a fé r j re , a k á r a fe leségre b á r m i l y e n ingó 
vagy ingat lan dolgok szá l lnának , l e s z á m í t v a a h á z t a r t á s i fe lszerelés t , 
t i . a f é r j n e k vagy fe le ségnek h a l á l a u t á n , akkor a t o v á b b é lő fé r j r e 
vagy fe leségre és az é l e tben levő gyermekekre szá l lnak e g y e n l ő 
k é p p e n , ö rökös b i r t ok l á s i joggal. 

7. fejezet. A nős és n ő t l e n t e s t v é r e k közö t t i osz tozkodásró l , abban 
az esetben, ha az apa meghal, és az anya é l e t b e n ma
rad 

Abban az esetben, ha meghal a fé r j , és u t á n a k i s k o r ú gyermekek 
maradnak, és ha ezek fe lnő t t k o r t e l é r v e az egyik a vagyon felosz
t á s a e lő t t m e g n ő s ü l vagy fér jhez megy, és a t öbb iek n ő t l e n e k ma
radnak, és a fé r jeze t t r é szé t köve te l i , akkor először és mindenek
e lő t t minden gyermeknek akkora rész t k e l l adni az a tya i ö rökségből , 
amennyit a fé r jeze t t e s k ü v ő j é r e kö l tö t t ek , k i v é v e a h á z t a r t á s i f e l 
szere lés t , amely minden esetben a fér j rő l a f e l eségre és a fe leségről 
a fé r j re szál l ; a m e g m a r a d ó ré sz t pedig e g y e n l ő r é s z e k r e k e l l igaz-



ságosan felosztani aszerint, hogy h á n y f iú - és l e á n y g y e r m e k van 
é le tben , és e g y e n l ő e n elosztani a gyerekek és az anya közöt t . 

8. fejezet. Hogyan t ö r t é n j é k a vagyonfe losz tás a h á z a s t e s t v é r e k 
közöt t , ha a szü lők v é g r e n d e l e t n é l k ü l hal tak meg 

Ha m e g t ö r t é n t a fe losz tás a f iú- és a l e á n y t e s t v é r e k , az apa és az 
anya közöt t , ha azok k ü l ö n v á l v a é lnek, a l e á n y o k fé r jhez mentek, 
a f iúk pedig m e g n ő s ü l t e k , akkor a k i r e -k i r e eső ré sz t nem örök l ik a 
t e s t v é r e k vagy nővé rek , hanem k i - k i k ö z ü l ü k szabadon rendelkezik 
vele. Ha azonban v é g r e n d e l e t n é l k ü l ha l meg m i n d a fé r j , m i n d a 
feleség, akkor a férj r é sze a fé r j rő l a fe leségre , a fe leségé pedig a 
fe leségről a f é r j r e h a g y o m á n y o z ó d i k , és ha gyermekeik vannak, ak
kor e g y e n l ő k é p p e n ke l l felosztani közö t tük . 

9. fejezet. M e l y e k azok a h á z t a r t á s i eszközök, amelyek a fé r j rő l 
a fe leségre szá l lnak vagy f o r d í t v a 

A h á z t a r t á s i eszközök a k ö v e t k e z ő k : m i n d e n n e m ű női és férf i 
r u h a n e m ű , egy ezüs t vagy aranyozott öv, n é g y vagy a n n á l kevesebb, 
de s e m m i k é p p e n sem több ezüs tpohá r , 12 e z ü s t k a n á l , fé r f i fegyverek , 
h o r d ó k , e d é n y e k , az összes á g y n e m ű , b á r m i l y e n m i n ő s é g ű is, m i n 
den ami a szőlő- és a f ö ldműve l é shez tartozik. Mindezek a fér j h a l á l a 
u t á n a fe leségre , a feleség h a l á l a u t á n pedig a f é r j r e s z á l l n a k a 
n y o k szabad vá ros szokás joga a l ap j án . K i v é t e l t k é p e z az az eset, 
ha a férj a fe leség j e l e n l é t é b e n , vagy a feleség a férj j e l e n l é t é b e n 
rendelkezni k í v á n ezekrő l , és a m á s i k fél ebbe beleegyezik, és nem 
mond ellent, akkor a felek akaratá lból annak h a g y o m á n y o z h a t j á k , 
akinek a k a r j á k . 

10. fejezet. A k i n e k n e v é t a b i r t o k r ó l szóló l evé lbe bejegyzik, an
nak azonos része van a t öbb i oda bejegyzett fé l le l 
é s az ö rökség j o g á n b í r j a 

Ha va lak ik b i r toko t v á s á r o l n a k , és a v e v ő k n e v é t e g y e n k é n t be
jegyzik a v á r o s ok leve lébe , akkor tekintet n é l k ü l arra, hogy k i v o l t 
k ö z ü l ü k a vevő , n e v ü k fe l soro lása szerint m i n d e g y i k ü k n e k egy-



forma része van a birtokiból, és ha v a l a m e l y i k ő j ü k v é g r e n d e l e t e t 
s zándékoz ik kész í ten i , vagy el akarja idegen í t en i , akkor ezt csak a 
sa já t r é széve l teheti, és a több i rő l hal lgatnia ke l l . 

11. fejezet. A fe leség t i l t akozásá ró l f é r j ének v é g r e n d e l e t e ellen, 
amelyben az a közösen szerzett j avakka l kapcsolatban 
i n t é z k e d i k 

Ha egy férfi végső ó r á j á b a n az asszonnyal közösen g y ű j t ö t t és 
szerzett v a g y o n r ó l vég rende lkez ik , az asszony j e l e n l é t é b e n és t i l t a 
kozása n é l k ü l , akkor ezt a v é g r e n d e l e t e t el k e l l fogadni. Ha azon
ban az asszony, hal lva a v é g r e n d e l e t e t , t i l t akozik ellene, és ezt sza
v a h i h e t ő t a n ú k b izonyí t j ák , akkor az asszonynak k e l l m e g í t é l n i 
ö rökös b i r t o k l á s r a az i l y m ó d o n szerzett vagyonnak felét , mer t azt 
t i sz tességge l és h ű s é g b e n közösen sze rez ték . 

12. fejezet. A zü l lö t t é l e tű f i úk ra vagy l e á n y o k r a hagyott vagyon 
a tisztes é l e t e t fo ly ta tó t e s t v é r e k r e vagy rokonokra 
szál l á t 

Ha egy ember h a l á l a u t á n v a g y o n á t f ia i ra és l e á n y a i r a hagyta, 
és ha a fiú gonosz, zü l lö t t , részeges , az atyai j avak tékozlója , vagy sze
r e t ő k e t tar t , vagy a l e á n y becstelen é l e t e t folytat , és be feke t í t i 
szü le i d i c sé re t e s h í r é t , m a g á t p r o s t i t ú c i ó r a vagy h á z a s s á g t ö r é s r e ad
ja, akkor az i l yen gyermekek része ne r á juk , hanem a t i sz tességes 
é l e t ű t e s t v é r e k r e és n ő v é r e k r e szál l jon, ha pedig i lyenek nincsenek, 
akkor a tisztes é l e tű v é r r o k o n o k k a p j á k meg ezeket a javakat ö r ö k 
lés j o g á n és ö rökös t u l a j d o n k é n t . 

13. fejezet. A p a r á z n a fe leség nem v é g r e n d e l k e z h e t v a g y o n á r ó l , 
hanem mindene a f é r j é r e száll á t 

Ha egy f é r jnek p a r á z n a és h á z a s s á g t ö r ő fe lesége van, tekintet 
n é l k ü l arra, hogy az asszony ingó és ingat lant hozott u r ához , ha ez 
a rossz h í r e a szomszédok közö t t elterjedt, a férj pedig óva tos és 
f é l énk l e l k i i s m e r e t ű , akkor, ha az asszony b e t e g á g y n a k dől , semmi
féle v é g r e n d e l e t e t nem tehet, me r t az e l k ö v e t e t t h á z a s s á g t ö r é s 



mia t t e lvesz í t e t t e minden j o g á t v a g y o n á r a és ingósága i ra , és ezek 
teljes e g é s z ü k b e n a f é r j r e s z á l l n a k 

14. fejezet. A k e r e s z t é n y h i te t l e b e c s ü l ő k n e k és a p o g á n y o k , vala
m i n t a s z a k a d á r o k h i t é t d i c s é r ő k n e k semmi r é s z ü k 
sem lehet az atyai j a v a k b ó l 

Ha egy ember a b i r t o k á r ó l szóló v é g r e n d e l e t é b e n b i r t o k a i b ó l vagy 
ingósága ibó l a gyermekeire vagy a g y e r m e k é r e hagy valamit , és a 
gyermekek ingósága ikka l e g y ü t t hi tehagyott n é p h e z kö l töznek , azok
hoz csatlakoznak, és olyanokkal közösködnek , m i n t amilyenek a 
viccl i f is ták, a s z a k a d á r o k vagy a p o g á n y o k , és a k e r e s z t é n y h i te t 
l ebecsü lve azt a t é v h i t e t d icsér ik , és k ö z i b ü k kö l töznek , akkor az 
i lyennek nem k e l l meghagyni az ö rökségé t , hanem ha l e n n é n e k jó 
h í r ű és tisztes é l e tű t e s t v é r e i vagy nővé re i , azoknak k e l l á t a d n i , és 
k i je lö ln i ö rökös b i r tok lá s i joggal. Ha pedig nem l e n n é n e k t e s t v é r e i , 
akkor á t k e l l adni j ó h í r ű és tisztes é l e tű v é r r o k o n a i n a k . 

15. fejezet. Hogy a t e r m é s z e t e s gyermek nem részesü l a b i r t o k 
bó l a t ö r v é n y e s gyermekekkel 

Ha valakinek t ö r v é n y e s fe lesége van, és az t ö r v é n y e s gyermeke
ket szül neki , és ha az i l le tő a háza s sága e lő t t á g y a s t tar tot t , ak i 
t e r m é s z e t e s gyermekeket szü l t neki , és ha most u to lsó ó r á j á b a n 
v é g r e n d e l k e z n i akarva, a t e r m é s z e t e s gyermekeknek u g y a n ú g y 
egyen lő rész t j u t t a t az ö r ö k l e n d ő b i r tokbó l , m i n t a t ö r v é n y e s gyer
mekeknek, akkor a v á r o s o k ősi j ogszabá lya szerint a t e r m é s z e t e s 
gyermekeknek nem lehet r é s z e s e d é s ü k a t ö r v é n y e s gyermekekkel 
együ t t , tekinte t n é l k ü l a b á r k i á l t a l b á r h o g y a n te t t v é g r e n d e l e t 
r e n d e l k e z é s é r e . 

16. fejezet. Hogy egyetlen v é g r e n d e l e t sem é r v é n y e s a h i t e l ezők 
e lőze tes k i f ize tése n é l k ü l 

A k i v é g r e n d e l k e z i k ingó és ingat lan do lga i ró l fe lesége, gyermekei , 



az egyház , a s z e g é n y h á z a k és a s z e g é n y e k n e k szán t a l a m i z s n á l k o d á s 
j a v á r a , b á r h o g y a n és b á r k i n e k is h a g y o m á n y o z , de ha h i t e lező i 
vannak, ak ik k ie l ég í tően t u d j á k b i z o n y í t a n i k ö v e t e l é s ü k e t , a k á r 
í rássa l , a k á r pedig az e s k ü d t p o l g á r o k vagy e g y é b s z a v a h i h e t ő és 
t i sz tességes emberek b i z o n y s á g a a l ap j án , akkor a v é g r e n d e l e t é r 
v é n y t e l e n mindaddig, m í g előzőleg a v a g y o n b ó l k i nem e lég í t ik teljes 
egészében az összes h i t e l ezőke t . És csak a z u t á n osz tha tó szé t a 
vagyon m e g m a r a d ó része az e s k ü d t p o l g á r o k és a v é g r e n d e l e t e t v é g 
r e h a j t ó k j ogsze rű i t é l e t e a l ap ján , a k á r úgy , hogy az örökösök kap
janak valamit , a k á r úgy , hogy a s z e g é n y e k n e k osz t ják szét alamizs
n a k é n t . 

17. fejezet. A z e lő re megfontolt csa lássa l te t t v é g r e n d e l e t r ő l 

Ha egy üzle t fé l , idegen, k e r e s k e d ő vagy vá ros l akó , e lő re megfon
to l t c sa l á rdságga l , hogy s z á m á r a a l e g p o m p á s a b b t e m e t é s t b iz tos í t sa 
h a l á l a u t á n , v é g r e n d e l e t é b e n felsorolva t a n ú i t és a f r á t e r e k n e k , 
ak ikné l el temettetni k í v á n j a a ho l t t e s t é t , és nekik száz aranyfor in tot 
h a g y o m á n y o z n a , majd m e g j e l ö l n e egy, a v á r o s b a n l akó gazdag po l 
gá r t , á l l í tva , hogy n á l a ké t száz vagy h á r o m s z á z aranyfor int ja van 
l e t é t b e helyezve, és h a s o n l ó k é p p e n m e g j e l ö l n e egy másod ik , harma
dik , negyedik gazdag p o l g á r t is, á l l í tva , hogy n á l u k is hason ló , 
vagy m é g nagyobb összegű p é n z t helyezett l e t é t b e . És u g y a n ő v é g -
rendeletileg az egyik e g y h á z n a k ennyit , a m á s i k n a k annyit , az ö z v e 
gyeknek és a s z e g é n y e k n e k ennyit , a b a r á t o k n a k és a papoknak 
i smé t amennyit h a g y o m á n y o z , és a v é g r e n d e l e t e t azoknak a p o l g á 
roknak a t á v o l l é t é b e n teszi, a k i k n é l á l l í t á sa szerint l e t é t b e van 
helyezve a p é n z e . Az így v é g r e n d e l k e z ő h a l á l a u t á n pedig, amikor 
azok, akikre v é g r e n d e l e t i l e g h a g y o m á n y o z o t t , elmennek az i l le tő 
po lgá rokhoz , k é r v e , hogy a v é g r e n d e l k e z ő á l t a l meg je lö l t összegeke t 
ad j á t á t nekik, azok azt felel ik, hogy nem i s m e r j ü k azt az embert, 
nem is l á t t u k a pénzé t , nagy összeget h a g y o m á n y o z h a t o t t de senki 
sincs, aki a v é g r e n d e l e t é t v é g r e h a j t a n á , m i v e l s emmi fé l e bizonyos
ságga l sem rendelkezik, azé r t az i lyen v é g r e n d e l e t hamis, é r t é k t e l e n , 
és jogtalan o k m á n y n a k k e l l tek in teni és n y i l v á n í t a n i . 



18. fejezet. A szü lők nem z á r h a t j á k k i az ö rökségbő l a j ó és tisz
tességes gyermekeiket 

Ha egy embernek t i sz tességes é le tű , jó h í r é t növe lő , a szü lők 
v a g y o n á t e r e d m é n y e s e n kezelő , a szü lők óha ja szerint dolgozó, és 
az ő terheiken k ö n n y í t ő gyermekei l e n n é n e k , akik szót is fogadnak 
nék ik , minden m u n k á j u k k a l a szülői vagyon g y a r a p í t á s á r a t ö r e k 
szenek, és szüle ik akarata szerint k ö t n e k házasságo t , és ez a s zomszé 
dok e lő t t is n y i l v á n v a l ó , az i lyen gyermekeket a szü lők semmi
k é p p e n sem z á r h a t j á k k i az atyai örökségből , hanem teljes egészé 
ben k i k e l l adni nek ik az atyai rész t . Sőt, a szülők h a l á l a u t á n joggal 
k e l l az i l yen rendes ö r ö k ö s ö k n e k odaadni a vagyont. K i k e l l venni 
azonban ebből azt, amit a szü lők v a g y o n u k b ó l v é g r e n d e l e t i l e g l e l k ü k 
ü d v é r e hagynak és a d o m á n y o z n a k . 

19. fejezet. A jó és t i sz tességes gyermekek maradjanak meg az 
atyai ö r ö k s é g b e n akkor is, ha nem t u d n á n a k meg-

i maradni mostohaanyjukkal vagy mostohaapjukkal 

Ha az i l yen t i sz tességes é l e t ű gyermekeknek egyik szülője meghal, 
és az é l e tben maradt apa m á s i k fe leséget hozna a házhoz , vagy az 
é l e tben maradt anya másodszo r fé r jhez menne, és ezek a gyermekek 
nem t u d n á n a k megmaradni a m o s t o h a a p á v a l vagy m o s t o h a a n y á v a l , 
amint az á l t a l á b a n lenni szokott, m é g i s joggal b í r j á k m i n d a b i r t o k 
ból, m i n t pedig e g y é b dolgokból azt a rész t , amit közös m u n k á v a l 
szereztek. 

20. fejezet. Hogy a szü lőke t gya l ázok és b á n t a l m a z ó k k i vannak 
z á r v a a teljes, t e h á t minid az ingó, m i n d az ingat lan 
ö rökségbő l 

Ha egy gyermek ap j á t vagy a n y j á t s z a v á v a l gya l ázná , vagy meg
v e r n é , és csak a szülők p a n a s z o l n á k ezt a b í r ó n a k és az e s k ü d t p o l g á 
roknak, és a szomszédok az esetet h a l l o t t á k , akkor az i l y en gyermek 
vesz í t se el a tyai ö r ö k s é g é n e k i n g ó - és ingat lan részé t , sőt, m é g az ősi 
ö röksége t is, ha i l yen lenne és b á r m i l y e n fa j tá jú lenne is, és az 



örökségbő l teljesen k i k e l l zá rn i . A szü lők pedig java ika t b á r k i n e k 
hagyhat ják . , 

21. fejezet. A z idős e m b e r r ő l , aki azé r t hagyja v a g y o n á t valakire , 
hogy az g y a l á z k o d á s és g ú n y o l ó d á s n é l k ü l eltartsa őt 

Ha egy hosszú ö regség tő l m e g t ö r t , vagy b á r m i l y e n b e t e g s é g t ő l 
s zenvedő embernek ingósága i és ingat lanjai l e n n é n e k , amelyeket 
testi g y e n g e s é g e mia t t nem t u d m ű v e l n i vagy m ű v e l t e t n i , és egy 
alkalmas és m e g b í z h a t ó fér f i t v á l a s z t a n a k i , ak i ö r e g s é g é n e k és 
b e t e g s é g é n e k t á m a s z a lenne, azt m o n d v á n neki , j ó uram, vagy j ó 
a tyámf ia , vagy jó b a r á t o m , íme , k ö r ü l v e t t e k engem az ö regség nya
v a l y á i és e g y é b b e t e g s é g e k is, és annyira e rő t vet tek ra j tam, hogy 
b i r toka imat nem vezethetem, de nem is akarom azokat eladni vagy 
m á s n a k adni. A z t h a t á r o z t a m el magamban, hogy ha neked is ú g y 
tetszik, hogy mindent a te kezedbe és a te hatalmadba helyezek, de 
úgy , hogy a b i r tokokat j ó á l l a p o t b a n tartsíd meg, és é l e t e m végé ig 
e l lá tsz engem a szükséges é l e l e m m e l és r u h á z a t t a l , és t á m o g a t s z 
engem. M i v e l idős vagyok ( t a r tózkodnod kel l ) neked és h o z z á t a r 
t ozó idnak minden engem gya lázó és t i s z t e l e t l enségge l i l le tő szótól . 
Ha ezt megteszed, akarom és í gé r em, hogy a h a l á l o m u t á n összes 
i ngóságom és ingat lanom a t ied legyen ö rökös joggal. Ha az i l le tő 
m e g í g é r n é , hogy mindezt megteszi, és a b í r ó és az e s k ü d t p o l g á r o k 
e lő t t e r r ő l b e v a l l á s t kész í t enek , akkor, ha u t ó b b az ö r e g e t kora és 
a b e t e g s é g b ő l e r e d ő g y ö n g e s é g e mia t t rosszul és t i s z t e s ség te l enü l 
t a r t j á k , és az az éhség, a s z o m j ú s á g és a m e z í t e l e n s é g mia t t l e t ö r v e 
többször is t i l t akoz ik e mia t t , és a gondozó já t e mia t t a b í r ó és az 
e s k ü d t p o l g á r o k e lé ildézi, és ot t ez s zabá lyosan bebizonyosodna, ak
kor vissza k e l l vonn i a beva l l á s t , m é g az í r á s t is, és é le te végé ig 
t e t szése szerint szabadon rendelkezik b i r tokaiva l . 



V. KÖNYV 

1. fejezet. K e z d ő d n e k a vásár ibí róval vagy k i sb í róva l va lamin t 
az ő h i v a t a l á v a l foglalkozó fejezetek; először is a v á s á r -
b í ró , vagyis a k i sb í ró v á l a s z t á s á n a k m ó d j á r ó l 

M i u t á n a száz v á l a s z t o t t s zemé ly először m e g v á l a s z t o t t a a főb í ró t 
a 12 e s k ü d t p o l g á r r a l együ t t , és azok l e t e t t é k az eskü t , akkor a főbíró 
az e s k ü d t e k k e l e g y ü t t k ivá l a sz t k ö z ü l ü k egyet v á s á r b í r ó n a k , ak i t a 
legalkalmasabbnak v é l n e k az ü g y e k in t ézésé re , és annak az e s k ü d t 
nek a h e l y é r e a közösségből vagy a száz m e g v á l a s z t o t t s zemé lybő l 
m á s i k a t v á l a s z t a n a k e s k ü d t p o l g á r n a k , hogy meglegyen a t i z e n k é t 
e s k ü d t l é t száma , amely szükséges az e lőforduló esetek m e g t á r g y a l á 
s á h o z , 

2. fejezet. A v á s á r b í r ó t anáccsa l s eg í t s en a n e h é z ü g y e k m e g o l d á -
i s á b a n , a t a n á c s b a n e l fog la landó h e l y é r ő l és az ot tho

n á b a n végze t t b í r á s k o d á s r ó l 

A v á s á r b í r ó n a k , vagyis a k i s b í r ó n a k kö te l e s sége t a n á c s á v a l seg í 
teni a főb í rónak és a 12 e s k ü d t p o l g á r n a k a s ú l y o s a b b ü g y e k b e n . 
A főbíró j o b b j á n k ü l ö n h iva ta l i ü lőhe l lye l k e l l rendelkeznie, és ő t 
j ö v e t e l e k o r m i n d a főb í rónak , m i n d pedig a 12 e s k ü d t p o l g á r n a k 
tisztelettel k e l l fogadnia. E g y é b i d ő p o n t o k b a n pedig, amikor nem 
k e l l s ú l y o s a b b ü g y e k e t t á r g y a l n i , a k i sb í ró , azaz a v á s á r b í r ó , a meg
o ldandó k é r d é s e k t á r g y a l á s á t és m e g í t é l é s é t a sa j á t l a k á s á n t a r to t t 
b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő k ö n végezhe t i . 



3. fejezet. A b í ró e lő t t f e l m e r ü l ő ü g y e k in tézés i mód já ró l , és hogy 
az ő í t é lőszéké tő l hova k e l l fellebbezni 

A v á s á r b í r ó n a k e l sőso rban egy jó nagy p a p í r k ö n y v e t k e l l tartania, 
amelybe föl k e l l jegyezni az összes n á l a t á r g y a l a n d ó és m e g t á r g y a l t 
ü g y e k e t , a felperesek v á d j á t és a v á d l o t t a k fe le le té t m a r a d é k t a l a n u l 
jegyezze fel a v á s á r b í r ó á l t a l hozott í t é l e t t e l együ t t , és ha a felek 
közü l valaki , m á r m i n t a vád ló vagy a v á d l o t t nincs m e g e l é g e d v e , 
vagy vonakodik elfogadni a k i s b í r ó n á k í t é le té t , akkor fellebbezhet 
t ovább i t á r g y a l á s és d ö n t é s cél jából a főbíróhoz és a 12 e s k ü d t 
po lgá rhoz , de sohasem t o v á b b , és amit ők e l h a t á r o z t a k , azzal meg k e l l 
e l égedn iük , és a n n á l k e l l maradniuk. 

4. fejezet. H e t e n k é n t h á n y napon k e l l í t é l kezn i 

A v á s á r b í r ó n a k h á r o m b í r á skodás i h a t á r i d ő t k e l l tartania, m é g 
pedig hé t főn , s z e r d á n és p é n t e k e n , k ivéve , ha ezekre a napokra ü n 
nep vagy k á n t o r b ö j t esik. Ezeken a napokon ugyanis pihennie ke l l , 
nem pedig b í r á s k o d n i , 

5. fejezet. A k i s b í r ó n á k k ü l ö n j egyző je legyen, ak i a k ö n y v b e 
fö l jegyzi az összes ü g y e k e t 

A v á s á r b í r ó n a k , azaz a k i s b í r ó n á k legyen egy k ü l ö n jegyzője , ak i 
az összes ü g y e k e t , ahogyan fentebb mondottuk, röv id í t é s n é l k ü l fel 
k e l l hogy jegyezze, nehogy a j e g y z ő h a n y a g s á g a mia t t az ü g y e k 
v a l a m i k é n t is b i z o n y t a l a n n á v á l j a n a k . 

6. fejezet. A v á s á r b í r ó ne í t é lkezzék negyven aranyfor in to t meg
h a l a d ó összegrő l 

A k i sb í ró , azaz a v á s á r b í r ó csak a negyven a ranyfor in t ig t e r j e d ő 
adósságok ü g y é b e n , vagy b á r m i l y e n f émrő l vagy m á s dologról í t é l 
kezhet és nem t o v á b b , a k á r m i l y e n a n y a g b ó l vagy a k á r m i l y e n f a j t á -
j ú a k r ó l van szó, ahogyan e lőbb mondottuk, egy fo r in t tó l a negyven 
aranyfor in t ig t e r j e d ő e k b e n és nem t o v á b b . 



7. fejezet. A p o l g á r és az idegen közö t t i adósságró l , va lamint az 
idegen r é s z é r e t ö r t é n ő f izetés mód ja i ró l és h a t á r i d e 
j é r ő l 

Ha idegen egy p o l g á r t á r s el len adósság c í m é n a b í r ó e lő t t per t 
i n d í t a n a , akkor a b í r ó n a k maga elé k e l l idézn ie a p o l g á r t á r s a t , és 
ha a v á d l o t t b e i s m e r ő v a l l o m á s t tesz, vagy ha é r v é n y e s í r á s sa l vagy 
k ie lég í tő t a n ú s k o d á s s a l b i zony í t a vád ló a v á d l o t t ellen, akkor har
madnapon m i n d e n k é p p e n teljes e l ég t é t e l t k e l l adnia a v á d l ó n a k . É s 
ha nem lenne e légséges ezüs t je , aranya vagy pénze , amit a keresztre 
te t t e s k ü v e l k e l l b i zony í t an i a , akkor a b í r ó a v á d l o t t i ngóságábó l 
kö te les e l ég té t e l t adni. 

8. fejezet. Az adósságok k i f i ze tésének m ó d j á r ó l é s fo rmá já ró l , 
é s hogy m i v e l k e l l f ize tn i 

Ha nem lenne a v á d l o t t n a k ingósága , akkor a v á r o s b a n levő és 
ot t b i r toko l t i n g a t l a n á b ó l m e g b í z h a t ó fé r f iak m é l t á n y o s becs lése 
a l a p j á n k e l l fizetnie. És ha nem lenne a v á r o s b a n ingatlana, akkor 
k i k e l l menni a h a t á r b a , és az ot tani i nga t l anábó l , ú g y m i n t a sző le 
jéből , r é t j ébő l , szántóföld jéből , e rde j ébő l vagy b á r m i l y e n m á s ingat
l a n á b ó l k e l l e l ég t é t e l t adnia, mind ig m é l t á n y o s becs lés a l ap j án . 
Ü g y t i . , hogy azt k e l l fe lbecsü ln i , amit a v á d l o t t je lö l k i , és ami t 
f e lbecsü l t e tn i akar, és nem a v á d l ó t e t szése szerint, ami t az akar 
elfogadni, hanem amit a v á d l o t t adni k í v á n . Az á g y n e m ű , a ruha 
é s minden e g y é b nő i ho lminak számí tó dolog m i n d i g k i v é t e l t képez . 

9. fejezet. A b í róság i l ag e l í t é l t adósró l , aki t ávo l van a jogszol
g á l t a t á s sz ínhe lyé tő l , és hogy m i m ó d o n k e l l e l j á r n i 
ellene 

Ha a v á d l ó nem tudja l a k á s á b a n ot thon t a l á l n i a v á d l o t t p o l g á r 
t á r s á t , és ha a v á d l o t t b í róság i l ag elismert va lami t az adósságból , és 
ezé r t nem muta tkozik a b í ró ság előt t , akkor a v á d l ó k é r é s é r e a b í r ó 
m i n d e n k é p p e n kö te l e s k i e l ég í t en i ő t a v á d l o t t j a v a i b ó l és dolga iból . 



10. fejezet. M e l y esetekben kö te l e s a v á d l o t t a v á d l ó n a k for in tban 
vagy k é s z p é n z b e n f ize tn i 

Ha a f e l - és alperes a b í r ó e lő t t á l l és a perbe fogott vagy m á s 
k ö z b e n j á r ó s z e m é l y e f izetési h a l a d é k o t k é r n e k a b í róság i t á r g y a 
láson, í gé rvén , hogy f izetni fognak: amikor m e g é r k e z i k a f izetés 
h a t á r i d e j e , akkor minden m é l t á n y o s s á g i szempontot f é l r e t éve , b á r 
mi lyenek is legyenek, m é g a sa já t k á r o s o d á s a á r á n is, kö te l e s az 
adós az akkor forgalomban levő aranyforintban vagy p é n z b e n f izetni , 
és a b í r ó kö te les ő t erre r á k é n y s z e r í t e n i . 

11. fejezet. A v á d l o t t n a k h á n y s z o r á l l j o g á b a n a vád ló idézésé re 
megjelenni vagy meg nem jelenni , és hogy lehet elve
sz í t en i a per t 

Ra egy po lgá r a b í r ó e lé j á r u l v a elmondja, hogy a m á s i k p o l g á r 
t á r s a hogyan tar tozik nek i bizonyos pénzösszegge l vagy arany
fo r in t t a l (mind ig a jelzett negyven a ranyfor in tny i összeg alatt), 
akkor a b í r ó n a k így k e l l szólnia a felpereshez: ő a m i és a te p o l g á r 
t á r s ad , u g y a n ú g y a v á r o s s z a b a d s á g á v a l él, m i n t m i , meg k e l l vele 
egyezned a b í ró ság előt t , e zé r t idéz tesd meg, majd m e g l á t j u k , hogy 
megjelenik-e az első idézés re ; ha nem, akkor a m á s o d i k r a , ha a 
m á s o d i k r a sem, akkor a harmadikra . Ha a harmadikra sem je len ik 
meg, akkoT a felperes megnyer i a m e g i n d í t o t t per t azzal, hogy a 
felperes idézés i h a t á r i d ő i t a b í r ó k ö n y v é b e bejegyezteti. Ha a f e l 
peres egy be idézés i h a t á r i d ő t elmulaszt bejegyeztetni, akkor az nem 
számí t idézési h a t á r i d ő n e k . 

12. fejezet. A fe l e l e t adás időpont já ró l , a felek m a k a c s s á g á r ó l , 
va lamin t az ingó és ingat lan javak b e c s ü j é n e k m ó d j á 
ró l és f o r m á j á r ó l 

Ha az alperes a harmadik idapontban megjelenik, és ha v á l a s z 
a d á s r a h a t á r i d ő t ké r , de azt elmulasztja, akkor m i n d a felperes, 
m i n d az alperes e lveszí t i a pert, és a j ö v ő b e n a peres ü g y r e ö r ö k 
h a l l g a t á s t k e l l elrendelni. Ha azonban megjelennek, akkor meghal l 
gatva a felek á l l í t á sa i t és feleleteit, ha a felperes az ü g y é t k i e l ég í tő 



t a n ú s k o d á s s a l b i zony í t an i tudja, akkor az í t é l e thoza t a l t ó l s z á m í t o t t 
nyolc napon be lü l az alperesnek e l ég t é t e l t k e l l s zo lgá l t a tn i a a f e l 
peresnek. Ha azonban nyolc napon be lü l nem t u d ezüs tben , arany
ban vagy k é s z p é n z b e n e l ég t é t e l t adni, kezé t a f e szü le t r e helyezve 
e sküve l k e l l kijelentenie, hogy nincs se arany-, se ezüs tpénze , sem 
aranya, sem ezüs t je . A m i k o r ez m e g t ö r t é n t , akkor a m e g b í z h a t ó 
emberek becs lése a l a p j á n m á s dologgal k e l l e l ég t é t e l t adnia, e l ső
sorban az alperes á l t a l fö lk íná l t i ngóságokka l , de ha i lyenekkel nem 
rendelkezik, akkor a v á r o s b a n levő ingat lanjaival k e l l k i e l ég í t en ie a 
felperest, ugyancsak a s z a v a h i h e t ő emberek becs lése a l ap j án . 

13. fejezet. Hogy az e s k ü t mind ig a feszü le te t é r i n t v e k e l l tenni 

Ha a felperesnek nincs n y i l v á n v a l ó és k ie lég í tő t a n ú b i z o n y s á g a , és 
az alperes tagadja azt, hogy ő adós lenne, akkor az alperes a leg
köze lebb i b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n e g y e d ü l sa já t esküjéve l , amelyet 
m i n d i g a f e szü le t r e tet t kézze l k e l l letenni, t i sz tázza m a g á t . 

14. fejezet. Az egy vagy a n n á l kevesebb aranyfor in t tö r lesz tés i 
ide jé rő l és hogy csak egyszer k e l l erre m e g i d é z n i 

Ha egy po lgá r perbe fogja p o l g á r t á r s á t , hogy tar tozik neki egy 
aranyfor in t ta l vagy a n n á l kevesebbel, és ha az alperes az első i d é 
zés re nem je lenik meg, akkor a felperes megnyerte a pert m á r az 
első h a t á r i d ő n . Ha azonban az alperes megjelenik és tagad, a f e l 
peresnek pedig nincs k ie lég í tő t a n ú b i z o n y s á g a , akkor a v á d l o t t s a j á t 
e skü j éve l t i sz tázza m a g á t a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n . 

15. fejezet. A zá logba vetet t ezüs t ház i h o l m i k fe lbecsü lésé rő l és 
azoknak a b í ró e lő t t i m e g m u t a t á s á r ó l 

Ha a p o l g á r t á r s a k közü l valaki , vagy b á r m i l y e n r e n d ű m á s ember 
vá ros i p o l g á r t á r s á n a k övét , e züs t - vagy bearanyozott p o h a r á t , r u h á 
j á t vagy b á r m i l y e n ingóságá t zá logba veszi, és ha ezt a zá logba adott 
h o l m i t nem akarja t o v á b b őr izni , akkor a v á s á r b í r ó e lé j á r u l v a k i 
k e l l jelentse, hogy h á n y a r a n y f o r i n t é r t vagy p é n z é r t kapta ezt a zá lo 
got, és mutassa be a jogszo lgá l t a t á s e lő t t a v á s á r b í r ó j e l e n l é t é b e n , 



hogy mekkora az az összeg, a m e l y é r t n á l a a zá logot l e t é t b e helyez
ték , és ezt í gy í r a s sa be a b í r ó k ö n y v é b e . A b í r ó n a k egy font d é n á r t 
k e l l fizetnie, ami h é t d é n á r t tesz k i , a b í ró i szék j e g y z ő j é n e k pedig a 
f á r a d s á g á é r t ke t tő t . H a s o n l ó k é p p e n a m á s o d i k i d ő p o n t b a n is h a s o n l ó 
m ó d o n mutassa be a zálogot . A h a r m a d i k n á l ugyancsak, és minden 
i d ő p o n t b a n fizessen a b í r ó n a k ugyanannyit , t i . 7 d é n á r t , és a j egy
zőnek is az e lő í r t m ó d o n k é t d é n á r t . M i k o r mindez így m e g t ö r t é n t , 
akkor a v á s á r b í r á j a vagy maga, vagy pedig szolgái á l t a l szól í t sa fel 
a zá log tu l a jdonosá t , hogy 15 napon b e l ü l v á l t s a k i a zálogot , és 
ha az i l le tő t i zenö t nap alatt ezt nem teszi meg, akkor m e g b í z h a t ó 
p o l g á r o k k a l lelkiismeretesen becsü l t e s se fel a zálogot , és ha az 
összeg meghaladja azt az é r t éke t , a m i é r t e lzá logos í to t ták , azt az 
összeget a felperes l e t é t b e k e l l helyezze a v á s á r b í r ó n á l a b í róságon , 
hogy v i s szaad ják a zá logból annak, ak i a zá logot l e t é t e m é n y e z t e . 

16. fejezet. A megnyert per u t á n a ki f izetés e lodázásá ró l egy 
m e g g ö r b í t e t t d é n á r n a k f e l m u t a t á s á v a l , annak je léü l , 
hogy készpénzze l h a j l a n d ó e l ég té t e l t adni 

Ha egy ember adósságga l kapcsolatos pert fo ly ta to t t p o l g á r t á r s a 
ellen a v á s á r b í r ó j e l e n l é t é b e n , és j og i ú t o n m e g t ö r t é n t az idézés is 
első, m á s o d i k és harmadik alkalommal , amelyen m i n d felperes, m i n d 
az alperes megjelent, és ha a felperes a t a r t o z á s összegét a harmadik 
i d ő p o n t b a n j e lö l t e meg, vagy a v á l a s z a d á s r a k i je lö l t h a t á r i d ő n , és 
az alperes nem tagadta, hanem elismerte adósságá t , akkor az alperes 
nyolc napon b e l ü l kö te l e s a felperesnek e l ég t é t e l t adni. A m i k o r 
e l é r k e z i k a nyolcadik nap, a b í ró vagy kü lön l eges szolgája , akinek 
h i t e l t k e l l adni, elmegy az i l le tő o t t h o n á b a , hogy f ize tésre k é n y s z e 
r í t se , akinek, ha nincs pénze , és nem h a j l a n d ó m á s zá logot adni, 
akkor a felperesnek adhat egy á l t a l a m e g g ö r b í t e t t d é n á r t a zá log 
j e l ekén t , és az igazi f izetés helyett . Ezt a d é n á r t a felperes mutassa 
fel h á r o m s z o r a h á r o m e g y m á s t k ö v e t ő b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n . 
M i u t á n ez így m e g t ö r t é n t , e lőször fizesse k i a b í r ó n a k (há romszor 
h é t d é n á r t ) és a b í ró ság j e g y z ő j é n e k a h á r o m m e g i e l e n é s a l k a l m á 
ból, m i n t fentebb e m l í t e t t ü k , k é t - k é t d é n á r t . Az alperes kö te l e s a 
felperesnek minden becs lés helyet t aranyfor intban vagy az akkor 
forgalomban levő k é s z p é n z b e n a felperes á l t a l m e g h a t á r o z o t t és 



m e g í t é l t összeget teljes egészében megadni, és erre kö te l ezn i k e l l ő t 
a v á s á r b í r ó n a k h a l a d ó k né lkü l . 

17. fejezet. Az e lzá logos í to t t ingatlanok k i v á l t á s á r ó l és azok becs
lésérő l és e l adásá ró l 

Ha valaki e lzá logos í to t t a a háza t , a vá ros levele vagy az e s k ü d t 
po lgá rok e légséges t a n ú b i z o n y s á g á n a k é r t e l m é b e n t i . hogy ő maga 
s z e m é l y e s e n elmenve az e s k ü d t e k sz íne elé, és a ház b i r t o k l á s á r ó l 
szóló és a r r ó l kiadot t levelet a zálogolás j e l e k é n t a p é n z t a h i te le
zőnek k e z é b e adj a, a felek á l ta l m e g h a t á r o z o t t időre , amelyen a h á z a t 
vissza k e l l v á l t a n i a . Ha a h a t á r i d ő letelte u t á n a h á z a t nem akarja 
k i v á l t a n i vagy nem vá l t j a k i , akkor a v á r o s n a k a r r ó l a ház ró l szóló 
levelé t , amely szerint azt a h á z a t ö rökség i jogon b í r t a , h á r o m s z o r 
k e l l h á r o m b í róság i h a t á r i d ő n a v á s á r b í r ó e lő t t felmutatnia, és m i n 
den egyes f e l m u t a t á s a l k a l m á b ó l e s e t e n k é n t negyven d é n á r t k e l l 
a v á s á r b í r ó n a k f izetni , a b í róság i j e g y z ő n e k pedig e s e t e n k é n t n é g y e t 
azé r t a be j egyzésé r t , amelyet a v á s á r b í r ó k ö n y v é b e k e l l b e í r n i . 
M i u t á n mindez m e g t ö r t é n t , a v á s á r b í r ó h ív ja fe l a felet, hogy a 
h á z a t h á r o m s z o r t i zenö t nap alatt, azaz n e g y v e n ö t napi időközt 
s z á m í t v a összesen, meg k e l l v á l t a n i . Ha a zá logbaadó ezt megteszi, 
akkor rendben van, és a ház ró l szóló zá log leve le t a k i v á l t ó n a k vissza 
k e l l adni, ha azonban az i dőpon tok m e g v á l t á s n é l k ü l telnek el, akkor, 
ha a h á z kőből épü l t , a k ő f a r a g ó k m e s t e r é v e l lelkiismeretesen fel 
k e l l b e c s ü l t e t n i . Ha fából épü l t , akkor az á c s m e s t e r n e k a maguk 
m e l l é vet t p o l g á r t á r s a k k a l e g y ü t t h a s o n l ó k é p p e n k e l l m e g b e c s ü l n i , 
és a becs lés u t á n a z á l o g b a a d ó n a k i s m é t h á r o m s z o r t i zenö t napos 
h a t á r i d ő t k e l l adni, hogy ezalatt a h á z a t vagy v á l t s a meg, vagy adja 
el. Ha ezt nem akarja vagy nem tudja megtenni, akkor a h á z becs
é r t é k e szerint a felperest k é t e s k ü d t po lgá r vezesse be a h á z n a k 
b i r t o k á b a , és mindegyik e s k ü d t n e k a felperes, akinek a h á z a t á t a d 
ják , fizessen a t a n ú s k o d á s é r t egy aranyforintot . A becs lésből e r e d ő 
esetleges több le tös szege t pedig a h á r o m s z o r t i zenö t napnak eltelte 
u t á n a felperes kö te les p é n z b e n l e t é t b e helyezni. Ha ezt az összeget 
a v á d l o t t nem akarja fö lvenni , akkor azt a v á s á r b í r ó n a k k e l l á t a d n i . 
Ha pedig va lak i a zá logbaadó rokonai közü l a h á z a t meg akarja 
v á l t a n i a maga s z á m á r a , vagy pedig a b e c s é r t é k é n meg akarja ven-



n i , annak meg k e l l í t é l j ék a háza t . Ha pedig nincs v é r r o k o n a vagy 
hozzátartozóija, és a szomszédok a k a r j á k a háza t , h a s o n l ó k é p p e n 
nekik is oda k e l l adni a fe lbecsü l t á ron . 

18. fejezet. A b i z o n y í t é k n é l k ü l e lzá logos í to t t i n g a t l a n o k r ó l és a 
v e l ü k kapcsolatos e l j á r á s ró l 

Ha va lak i a h á z á t minden b i zony í t ék n é l k ü l e g y s z e r ű e n e lzá logo
sí t ja egy s z e m é l y n e k bizonyos pénzösszegér t , és a h i t e lező azt ál l í t ja , 
hogy s e m m i f é l e b i z o n y í t é k a nincs róla , mer t m e g b í z o t t annak b e c s ü 
l e t e s ségében , akinek az összeget adta, az pedig elmulasztja a vissza
fizetés k i k ö t ö t t h a t á r i d e j é t , és amikor a h i t e l ező p é n z é t vissza 
akarta kapni , az pedig, akinek odaadta, s ü k e t n e k te t te t i m a g á t , és az 
i l l e tő re m i n d e n f é l e gya l ázkodó és s é r t e g e t ő szavakat k i á l t : „Nincs 
semmi e g y é b pénzed , a zé r t k í v á n o d most az e n y é m e t , nekem nincs 
most l e h e t ő s é g e m arra, hogy neked fizessek; ha meg akarod v á r n i , 
majd megadom neked, ha nem, akkor menj a t ö r v é n y e lé!" A k ö l 
csönző ekkor e l m e n v é n a b í ró elé, elmondja va lóságosan az ügye t , 
és a b í r ó megb ízá sábó l először, másodszo r és harmadszor meg idéz i 
az alperest. Ha az alperes nem jelentkezik, a felperes ezzel meg is 
n y e r i a pert . Ha azonban megjelenik és elfogadja a v á l a s z a d á s idejé t , 
a 14. napon feleletet k e l l adnia. Ha el jön a h a t á r i d ő , és az alperes 
tagad, m i v e l nincs az ü g y r ő l s emmi fé l e b izony í ték , akkor a k ö v e t 
kező b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n e g y e d ü l sa já t e skü jéve l t i sz tázza m a g á t . 

19. fejezet. Az i n g a t l a n o k r ó l szóló b i r t o k l e v é l r e kö lcsönzö t t p é n z 
összegről és az adósról , ak i ezt tagadja 

Ha a p o l g á r o k közü l va lak i egy összeget vesz kölcsön, és k ö l c sö n é -
nek j e l e k é n t a v á r o s n a k a h á z r ó l vagy a szőlőről szóló b i r t o k l e v e l é t 
zá logos í t ja el nek i a v isszaf ize tés he lyet t és annak j e l e k é n t , és ha a 
felek á l t a l m e g h a t á r o z o t t v isszaf izetés h a t á r i d e j e el jön, és ki f izetés 
n é l k ü l te l ik el, akkor az, aki kö lcsönöz te a pénz t , elmegy a b í róhoz 
és r é sz l e t e sen elmondja neki az ü g y e t . M i u t á n m e g i d é z e t t alperes 
j e l e n l é t é b e n a felperes a b í ró ság e lő t t bemutat ja a b i r toklevele t és 
k i je len t i , hogy mennyi p é n z t adott neki kölcsön, és hogy a b i r t o k 
levelet z á l o g k é n t b í r ja . Az alperes pedig azt fe le l i , hogy a b i r t o k -



levelet z á logkén t b í r j a . Az alperes pedig azt felel i , hogy a b i r t o k -
a felperesnek a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n e s k ü v e l ke l l á l l í t a 
nia, hogy azokat a b i r tokleveleket az á l t a l a megadott é r t é k b e n z á l o 
gos í to t t ák el, ahogyan ő á l l í to t ta , és akkor az alperes kö te l e s a f e l 
perest k ie lég í t en i . 

20. fejezet. A m e g ő r z é s r e á t a d o t t ingóságokró l , amelyek egy r é 
szé t l e t agad ják , a m á s i k a t nem 

Ha egy polgár , vagy egy ember bizonyos pénzösszege t vagy egyéb , 
b á r m i l y e n t e r m é s z e t ű ingóságo t ad á t valakinek m e g ő r z é s cé l jából , 
a v i s sza té r í t é s r e m é n y é b e n , és azokat az idő e l t e l t éve l vissza akarja 
kapni , és az i l le tő egy r é szé t visszaadja, m á s i k a t pedig letagadja, 
akkor az a s zemé ly , aki m e g ő r z é s r e adta a do lgá t , ennek n a g y s á g á t 
e g y e d ü l sa já t e skü jéve l k e l l mege rős í t s e , és így az alperes vagy az 
őrző kö t e l e s azt t é n y l e g e s e n visszaadni. 

21. fejezet. A b i z o n y í t é k n é l k ü l m e g ő r z é s r e á t a d o t t i ngóságró l 

Ha va lak i b á r m i l y e n ingóságá t valakinek m e g ő r z é s r e á t a d t a , és 
nem rendelkezik ró la s e m m i f é l e b i z o n y í t é k k a l , akkor a b í r ó e lő t t a 
b í r á skodás i h a t á r i d ő n a megjelentek és a felperes elmondja, hogy 
hogyan adta bizonyos dolgait az alperesnek m e g ő r z é s r e a vissza
adás r e m é n y é b e n , az alperes pedig tagadja, akkor az alperes a k ö v e t 
kező b i r á s k o d á s i h a t á r i d ő n e g y e d ü l sa j á t e skü jéve l t i sz tázza m a g á t , 
olyan é r t e l e m b e n , hogy sem a m ú l t b a n , sem a jelenben nincsenek 
a b i r t o k á b a n a felperes dolgai. 

22. fejezet. A v á l a s z t o t t b í r á k d ö n t é s e akkor is jogerős , ha vala
m e l y i k fél e l lentmond 

Ha egy po lgár , vagy b á r m i l y e n r a n g ú ember a b í ró , vagy az es
k ü d t p o l g á r o k e lő t t bizonyos, b á r m i l y e n t e r m é s z e t ű dolgok m i a t t 
p ö r ö s k ö d n e k , és v é g ü l is fogott b í r á k r a b í zzák a d ö n t é s t ; ha a fogott 
b í r á k m e g o l d j á k az ü g y e t , de a felek közü l va lamely ik e l lentmond 
a fogott b i r á k d ö n t é s é n e k , és i l l e t ékes ségüke t é r v é n y t e l e n n e k mondja, 
akkor a b í ró , tekintet n é l k ü l a felek s z á n d é k á r a , a fogott b í r á k t ó l 



Isten i r á n t i h i t é r e k é r d e z z e meg d ö n t é s ü k fe l t é te le i t és pontjai t , 
és amit azok lelkiismeretesen e lőadnak , azt a b í r ó n a k is fenn k e l l 
tartania, és annak m e g t a r t á s á r a a feleket r á k e l l k é n y s z e r í t e n i e és 
kö te lezn ie . 

23. fejezet. A zá logba adott új puhákró l , amelyeket a z á l o g b a v e v ő 
h i b á j á b ó l a m o l y vagy va lami m á s t ö n k r e t e t t 

Ha va l ak i ú j o n n a n k é s z í t e t t r u h á i t e lzá logos í to t ta , és a zá logba 
vevő rosszul ő r i zve azokat, engedte hogy 'a molyok t ö n k r e t e g y é k , 
vagy pedig t ö n k r e t e s z i azzal, hogy ő vagy a hozzá ta r tozó i azokat 
viselik, ha ezt igazolni lehet, akkor a z á l o g b a v e v ő kö te l e s teljes 
m é r t é k b e n a ruha é r t é k é t olyan összegen m e g t é r í t e n i , ami lyen é r t é 
ket a z á l o g b a a d ó Isten i r á n t i h i t é t szem e lő t t ta r tva megje lö l . Ha 
azonban ezt nem tudja igazolni, akkor a z á l o g b a v e v ő n e k e s k ü t k e l l 
tennie a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i h a t á r i d ő n , hogy a r u h á k olyanok 
voltak, amilyenek most, és ekkor a zá logbaadó kö te l e s a z á l o g b a v e 
v ő n e k teljes é r t é k ű e l ég t é t e l t adni. 

24. fejezet. A m e g ő r z é s r e á t a d o t t dolog e lzá logos í tásá ró l és a r ró l , 
ha v é g ü l is az a m e g ő r z ő n é l elveszett volna, a kamatok 
f e lha lmozódása á l ta l , vagy m á s m ó d o n 

Ha a p o l g á r o k közü l va l ak i m á s n a k m e g ő r z é s r e á t v e t t d o l g á t e lzá
logos í t aná k e r e s z t é n y n e k vagy zs idónak, és maga a dolog elveszne 
a felhalmozott uzsorakamatok vagy b á r m i l y e n közbe jö t t okból 
k i folyólag, és ha a felek nem t u d n á n a k maguk megegyezni, hanem 
emiatt p ö r ö s k ö d v e a b í ró elé m e n n é n e k , akkor az a s zemé ly , aki ezt 
a dolgot m e g ő r z é s r e á t a d t a , a dolog é r t é k é t a k ö v e t k e z ő b í r á s k o d á s i 
h a t á r i d ő n e s k ü v e l k e l l m e g e r ő s í t s e , a b í r ó pedig k ö t e l e s a v é t k e s 
s z e m é l y t teljes e l é g t é t e l r e k é n y s z e r í t e n i , 

25. fejezet. A l e t é t b e helyezett dolgokról , amelyek f e j ében va lak i 
bizonyos pénzösszeghez k í v á n j u t n i 

Ha egy ember a p o l g á r t á r s á n a k bizonyos dolgokat á t a d , k é r v e , 
hogy az i l le tő az ő j a v á r a bizonyos pénzös szege t szerezzen zá logkén t , 



és ha a dolgok va lami m ó d o n elvesznek, és a felek ezt el ismerik, és 
emiatt p ö r ö s k ö d v e a b í ró e lé m e n n é n e k , akkor a felek á l l í t á s a i n a k 
és feleleteinek m e g h a l l g a t á s a u t á n az alperest szabadnak és fe lmen
tettnek k e l l n y i l v á n í t a n i , mer t a k á r k i zá ró l ag a felperesnek azon 
s z á n d é k a mia t t k ö v e t k e z e t t be, és az ő k é r é s é r e k e r ü l t e k zá logba . 
Ha azonban nincs s e m m i f é l e b i zony í t ék , és ők maguk sem val lanak 
m e g b í z h a t ó a n , és a felperes az alperest azzal vádo l j a , hogy ő azokat 
a dolgokat nem elzá logosí tás cél jából , hanem m e g ő r z é s r e adta át , az 
alperes pedig azt ál l í t ja , hogy n á l a a dolgok megvoltak, és a felperes 
megbízásálból zá logos í to t t a el azokat, akkor a felperesnek sa já t e s k ü 
j éve l k e l l a k ö v e t k e z ő b í r á skodás i h a t á r i d ő n b izony í t an ia , hogy nem 
elzá logos í tás ra , hanem csak m e g ő r z é s r e adta á t a dolgokat, és akkor 
az alperest k á r t é r í t é s r e k e l l kö te lezn i . 

26. fejezet. Azokró l , akik m á s t ó l e z ü s t t á r g y a k a t vagy é k s z e r e k e t 
k é r t e k , és azokat ké sőbb c s a l á r d m ó d o n e l a d t á k 

Ha az egyik p o l g á r elmegy egy p o l g á r t á r s á h o z és e lőadja , hogy 
e s k ü v ő t k e l l tartania, vagy hogy köz t i s z t e l e tben álló v e n d é g e k e t vá r , 
akiket meg k e l l tisztelnie, és ezé r t s z ü k s é g e van aranyozott k u p á k r a , 
e z ü s l p o h a r a k r a vagy ö v e k r e , és k i t a r t ó a n kér i , hogy ezeket engedje 
át , az ü n n e p s é g e k be fe jez téve l azokat m é g aznap vagy m á s n a p visz-
szaadja. Az pedig, b í z v a benne, é s hogy a k a r a t á n a k kedvezzen, sze
r e t e t b ő l a v i s szaadás r e m é n y é b e n odaadja neki azokat a dolgait, 
amikke l rendelkezik, a k ö l c s ö n k é r ő azonban c s a l á r d u l e l a d á s r a k í 
ná l j a fel , és minden m ó d o n e l idegen í t i ezeket a dolgokat. A m i k o r 
pedig a b í r ó e lé j á r u l n a k , ha tagadja, hogy n á l a le t tek volna ezek a 
dolgok, nem lévén s e m m i f é l e t a n ú b i z o n y s á g er rő l , a k ö v e t k e z ő b í r á s 
kodás i h a t á r i d ő n s a j á t e skü jéve l t i s z t ázha t j a m a g á t . Ha azonban 
elismeri, hogy n á l a vol tak, akkor a dolgok é r t é k é t a kölcsönző l e l k i 
ismeretes k i j e l en t é se a l a p j á n meg k e l l t é r í t en i e , a fent l e í r t c sa lá sa 
mia t t a főbíró és az e s k ü d t p o l g á r o k j e l e n l é t é b e n o lyan í t é l e t e t k e l l 
hozni, hogy m á s o k n a k e l r e t t e n t ő p é l d á u l szolgál jon. 



27. fejezet. A hitelbe á t v e t t á r u k r ó l , amelyeket az á t v e v ő nem a 
h i t e l e z ő n e k fizet k i , hanem m á s n a k 

Ha a p o l g á r o k közü l va l ak i bizonyos m e n n y i s é g ű kereskedelmi 
á r u t k é r p o l g á r t á r s á t ó l egy bizonyos időre vagy h a t á r i d ő r e , és az 
e s k ü d t p o l g á r o k j e l e n l é t é b e n í r á s b a n vagy n y i l v á n o s a n te t t va l l o 
m á s s a l kö te lez i m a g á t annak k i f ize tésére , és a dolgokat m a g á h o z 
veszi, és egy h i t e l ező je jog i e l j á r á s ú t j á n ezeket a dolgokat tőle 
f i ze t é skén t akarja megkapni, a kölcsönző pedig ha l lva e r rő l , elmegy 
a b í r ó elé , és ot t k i je len t i , hogy azok a dolgok az ő t u l a j d o n á t k é p e z 
ték , é s e z e k é r t neki nem fizettek semmit, hozzá t éve azt is, hogy 
most j ö t t egy m á s i k h i te lező , é s az az én dolgaimat, amelyeket a k ö l -
c s ö n v e v ő n e k adtam, el akarja venni . Ha a felek megjelennek, és 
az a személy , akinek a dolgokat á t a d t á k , azt vá laszol ja , hogy b í r ó 
uraim, az üz le te t , amit én k ö t ö t t e m , azt egy bizonyos h a t á r i d ő r e az 
e s k ü d t p o l g á r o k e lő t t k ö t ö t t e m , és ez a h a t á r i d ő m é g nem é r k e z e t t el, 
most az i l le tő engem meg akar k á r o s í t a n i , azt k é r e m , hogy az á l t a l a m 
és á l t a l a megszabott h a t á r i d ő i g legyen velem szemben t ü r e l e m m e l 
— a b í r ó tar tozik őt a v isszaf ize tés re megszabott h a t á r i d ő b e t a r t á s á r a 
kö te lezn i , m i v e l azt az e s k ü d t p o l g á r o k j e l e n l é t é b e n maguk a felek 
á l l a p í t o t t á k meg, é s annak a h i t e l ezőnek , a k i az ü g y e t b í r ó s á g i ú t o n 
megnyerte, k ö t e l e s a dolgok u t á n teljes e l ég t é t e l t adni. 

28. fejezet. A v á s á r b í r ó j e g y z ő j é n e k f i ze tendő összegről a nagyobb 
b í r ó s á g h o z t ö r t é n ő fe l lebbezés e lkész í t é séé r t 

E v á r o s s z a b á l y z a t a szerint, ha va lak i a p o l g á r o k közü l a v á s á r 
b í ró tó l egy ü g y b e n fe l lebbezés t akar beadni, e zé r t a b í róság i jegy
zőnek 5 d é n á r t k e l l f ize tn i a m u n k á j á é r t . 

((függelék) 

K e z d ő d n e k a szűcsök t ö r v é n y e i és j ogszabá lya i ; t o v á b b á mester
s é g ü k g y a k o r l á s á n a k m ó d j á r ó l és k o r m á n y z á s á r ó l 

Meg k e l l jegyezni, hogy a s z ű c s ö k n e k t e s t v é r ü l e t e t k e l l a lkotni , és 
e t e s t v é r ü l e t n e k k é t c é h m e s t e r e k e l l legyen, é s ennek a k é t mester-



nek e s k ü t k e l l tennie a b í ró , az e s k ü d t e k és az egész közösség e lő t t 
arra, hogy h ű s é g e s e n és igazságosan akarnak mindenben elöl j á r n i a 
s z a k m á j u k k a l kapcsolatos ü g y e k b e n . 

A m i k o r a m u n k á j u k h o z szükséges s z ő r m é k m e g é r k e z n e k , akkor 
ezeket a mesterek kö t e l e sek m e g v á s á r o l n i , é s ,a t ö b b i e k közö t t , k i 
nek-kinek a képes sége szerint, kiosztani. 

Ha m e s t e r s é g b e l i l e g é n y e k é r k e z n e k , azokat e lőször a t e s t v é r ü l e t 
mestereinek k e l l felvenni , és nekik k e l l őke t szé tosz tan i azok közöt t . 

Hogy senkinek sem szabad va lak i t v e n d é g k é n t befogadni az ő 
t u d t u k n é l k ü l , az á l t a l u k k i s z a b a n d ó b ü n t e t é s terhe alatt. Hogy a 
m e s t e r s é g h e z nem é r t ő p o l g á r o k n a k csak akkor szabad a s z ű c s m u n 
k á r a alkalmas s z ő r m é k e t m e g v á s á r o l n i , ha a szűcsök m á r m e g v e t t é k , 
ami a m u n k á j u k h o z szükséges . Hogy a p o l g á r o k közü l senki sem 
k é s z í t t e t h e t b u n d á t a s z ű c s l e g é n y e k k e l a s z ő r m e és a bunda elvesz
t é s é n e k terhe mel le t t . 

Hogy a v á r o s n a k k e l l e n g e d é l y e z n i e azt, hogy a s z ű c s m e s t e r e k 
l egénye i k ö z ü l va l ak i a p o l g á r o k n a k dolgozzék . Ezt a m u n k á t „ s t u k -
benk"-nek nevezik. 

Hogyha szóvá l tás keletkezne k ö z ö t t ü k , azt a mestereiknek k e l l 
e lőször elmondani, h á t h a szépsze réve l el lehet s i m í t a n i azt. Ha nem, 
akkor menjenek el a v á r o s b í rá j ához , k i v é v e s é r ü l é s , sebes í t és , v é r 
on tá s , c s o n k í t á s és e m b e r ö l é s e se t ében , amelyek felet t a v á r o s b í r á -
j á n a k kö te l e s sége í t é lkezn i . 

A szűcsök közü l senki sem é r h e t i el a mesteri fokozatot a t ö b b i 
mester be l eegyezése né lkü l , m é g p e d i g úgy , hogy először v á s á r o l j a 
meg, m á s o d s z o r pedig fizessen a t e s t v é r ü l e t n e k a mesterek d í j szabása 
szerint. 

Hogy a t e s t v é r ü l e t n e k legyen egy o l t á ra , amely k ö r ü l össze
g y ü l e k e z n e k e lö l j á ró ikka l e g y ü t t istentiszteletre, Krisztus legszen
tebb t e s t é n e k ü n n e p é n pedig a k ö r m e n e t e n v i r á g g a l d í s z í t e t t gyer
t y á k k a l vegyenek rész t . 

Hogy a p o l g á r o k egy fe r t á lyon , azaz 25 s z ő r m é n a lu l ne v á s á r o l 
janak egy piacnapon, ha a s z ő r m é t el a k a r j á k v i n n i a vá rosbó l , de az 
országos v á s á r o k o n annyi t vehessenek, amennyi t akarnak. 

Ha s z ő r m é k e t hoznak e ladás ra , és a szűcsök nem t u d j á k m e g v á s á 
ro ln i , vagy k i f i ze tn i sa já t p é n z ü k ö n , akkor azok a po lgá rok , akik 
v á s á r o l n i akarnak, szabadon v á s á r o l h a t n a k . 



Ha a p o l g á r o k közü l va l ak i a sa já t vagy h á z a n é p e s z á m á r a a ruha 
'bélésére szolgáló s z ő r m é t akar v á s á r o l n i , annyi t v á s á r o l h a t a maga 
és h á z a n é p e s z á m á r a , amennyi t csak akar. 

Ha a szűcsök közü l va lak i rossz m u n k á t készí t , vagy ha va lak i 
a j o g s z a b á l y a i k k a l és t ö r v é n y e i k k e l e l l en t é t e s m u n k á t végez , akkor 
a v á r o s b í r á j a e lé k e l l menni , é s be k e l l mu ta tn i ezeket a dolgokat, 
és a b í r ó az i l y e n é k n e k í t é l e t e t és igazságot k e l l szo lgá l t asson . 

K e z d ő d n e k a s z a b ó m e s t e r e k j ogszabá lya i és t ö r v é n y e i ; t o v á b b á 
s z a b á l y z a t u k m e g t a r t á s á n a k m ó d j á r ó l 

A s z a b ó k n a k t e s t v é r ü l e t e t k e l l a lkotni , a t e s t v é r ü l e t n e k v á l a s z t o t t 
t e s t v é r ü l e t i mesterekkel k e l l rendelkeznie, és a t e s t v é r ü l e t b e n m i n 
den 15. napban össze k e l l j ö n n i ü k , hogy ot t t á r g y a l j a n a k a m e s t e r s é g 
he lyze t é rő l , és hogy rendesen dolgozzanak. 

A mesterek közé csak azt k e l l befogadni, a k i jó h í r ű , ismeri a 
m e s t e r s é g e t , é s fizetnie k e l l a t e s t v é r ü l e t n e k k é t aranyforintot . 

M i u t á n be fogad ják , adjon a köz t i s z t e l e tben álló s z e m é l y e k k e l 
e g y ü t t kö te lező b i z to s í t éko t arra, hogy egy é v e n b e l ü l t ö r v é n y e s e n 
m e g h á z a s o d v a csa ládo t a lapí t . 

H a va l ak i t a t e s t v é r ü l e t mesterei magukhoz h í v a t n a k , és az dacból 
a 15. napon nem je lenik meg, fizessen a t e s t v é r ü l e t n e k 12 d é n á r t . 

Ha va lak i t a c é h m e s t e r kedvezésbő l vagy m á s okból akar felvenni , 
akkor az i l y e n é r t e g y e d ü l a c é h m e s t e r fizessen. 

Ha m a k a c s s á g a mia t t va lamely ik szabó nem akar szót fogadni a 
t e s t v é r ü l e t n e k , azt bocsássák el k ö r ü k b ő l , és a c é h m e s t e r e k b ü n t e t é s 
terhe mel le t t t i l t s ák meg, hogy a s z a b ó l e g é n y e k közü l senki se 
szolgál jon az i l yen e l v e t e m ü l t n e k . 

A mesterek szab j ák meg, hogy l e g é n y e i k mely m u n k á é r t fogad
hatnak el b o r r a v a l ó t . 

Legyen a p l é b á n i a t e m p l o m b a n egy o l t á ruk , minden 15. napon 
l e g a l á b b egy miséve l , amelyen e lö l j á ró ikka l e g y ü t t rész t k e l l ven
n iük . Ha pedig va lak i ezt e l h a n y a g o l n á , az fizessen fél m á r k a gyer
t y á t vagy 6 d é n á r t . 

Hogy senki se m e r é s z e l j e n a mesterek tudta és akarata n é l k ü l 
dolgozni, mer t az i lyenek teszik t ö n k r e a vá ros t , m i v e l ezek fölözik 
le a hasznot, é s a közösségnek semmit sem a d ó z n a k ; ezek, ha m e g t ö l 
t i k z s e b ü k e t vagy e r s z é n y ü k e t , m á s t a r t ó z k o d á s i helyre kö l töznek . 



Ha va lak i f e lü l e t e sen dolgozna, akkor a t e s t v é r ü l e t mesterei menje
nek el a v á r o s b í rá j ához , és az ő t u d t á v a l kobozzák el az i lyennek 
minden m u n k á j á t , amit n á l a t a l á lnak , és az i l yen makacs embert 
ezenfe lü l ve s sék fogságba . 

Az i lyen makacs e m b e r t ő l elkobzott dolgokat k é t egyen lő r é s z r e 
osszák fel , a m e l y b ő l az egyiket a s z a b ó k t e s t v é r ü l e t é n e k , a m á s o d i k a t 
pedig az az évi b í r ó n a k a d j á k á t . 

Ezek a szabók, l e g é n y e i k k e l e g y ü t t m i n d e n k é p p e n jelenjenek meg 
Krisztus legszentebb t e s t é n e k ü n n e p é n a k ö r m e n e t e n , v i r á g o k k a l 
fe ld ísz í te t t g y e r t y á k k a l . 

* 
M i t e h á t igaz h í v e i n k m é l t á n y o s k é r é s é t kegyesen meghallgatjuk, 

tekinte t te l l é v é n a m i nevezett j e g y z ő n k n e k , Izdenczy Ferenc mes
ternek é b e r és szorgalmas fá radozása i r a , amelyeket a m i és a m i 
o r s z á g u n k s z o l g á l a t á b a n kora i f júságától kezdve ki fe j te t t , a z u t á n 
pedig figyelembe v é v e és megfontolva az ugyancsak e lőbb megne
vezett T ó t h I s t v á n b í r ó n a k , va lamin t Lengyel Miklós , Nagy Kelemen 
és Mathes I s t v á n e s k ü d t e k n e k és a nevezett Ü j l a k v á r o s t öbb i 
p o l g á r á n a k h ű s é g e s szo lgá la tá t , amelyet f ö l s é g ü n k n e k és o r s z á g u n k 
szent k o r o n á j á n a k r é g e b b e n , k ü l ö n ö s e n az e l m ú l t é v e k b e n , amikor 
az e l l enség hatalmas ereje o r s z á g u n k dél i r é szé t szorongatta, á l l h a 
tatos h ű s é g g e l és b á t o r sz ívvel t e l j e s í t e t t ek , az e m l í t e t t és á l t a l u k 
n e k ü n k bemutatot t t ö r v é n y k ö n y v e t minden c íméve l , a r t i k u l u s á v a l , 
t a r t a l m á v a l és a benne foglal t minden fe jeze téve l elfogadjuk, enge
d é l y e z z ü k és j ó v á h a g y j u k , sőt, az e m l í t e t t b í r ó és e s k ü d t e k , va l amin t 
e m l í t e t t Ü j l a k v á r o s u n k minden p o l g á r a és lakója , ö rököse ik és 
u t ó d a i k s z á m á r a , ö rökös é r v é n y ű t ö r v é n y k é n t , j o g k é n t és s zokáskén t , 
k i r á l y i t e l jha ta lmunkkal és kü lön l eges k e g y ü n k b ő l elfogadjuk, 
e n g e d é l y e z z ü k és j ó v á h a g y j u k , és je len í r á s u n k e r e j éve l m e g e r ő s í t 
j ü k . K e l t Krisztusban t i sz t e l endő a t y á n a k , T a m á s ú r n a k , a v e s z p r é m i 
e g y h á z p ü s p ö k é n e k , h ű s é g e s és kedves t a n á c s o s u n k és t i t k á r u n k 
kezéből , Szent Luca szűz és v é r t a n ú n a p j á n (december 13.) az Ü r 
1525. e sz t ende j ében , magyar és cseh stb. u r a lmunk t izedik évében , 
amikor Krisztusban fő t i sz te lendő és t i s z t e l endő a t y á k , Lász ló ú r , 
a s zü l e t e t t l egá tu s , M a g y a r o r s z á g p r í m á s a és udvarunk főkance l l á r j a , 
T o m o r i Pá l , a k á n o n i l a g e g y e s í t e t t kalocsai és bács i e g y h á z a k é r s e k e , 



déli o r s z á g r é s z ü n k főkap i t ánya , V á r d a i P á l egri p ü s p ö k , Simon 
z á g r á b i püspök , Ghoztonyi J á n o s e rdé ly i , P e r é n y i Ferenc v á r a d i 
püspök , M ó r é F ü l ö p pécsi , az e lőbb e m l í t e t t T a m á s v e s z p r é m i , Pakosi 
Ba lázs győr i , Csaholi Ferenc csanád i , Gu th i Or szág J á n o s váci , Pod-
manin i I s t v á n n y i t r a i , Maczedón ia i László sze rémi , Pal inai G y ö r g y 
boszniai és A n d r á s t i n n i n i p ü s p ö k ö k sze rencsé sen k o r m á n y o z t á k 
Isten egyháza i t . T o v á b b á a tekintetes és n a g y s á g o s Verbőcz i I s t v á n 
nak, Magyar k i r á l y s á g u n k n á d o r á n a k és kun ja ink b í r á j á n a k , Z á p o 
l y a i J á n o s n a k , a Szepesség örökös i s p á n j á n a k , e rdé ly i v a j d á n k n a k 
és a s z é k e l y e k i spán j ának , Bé l t ek i Drágf i J á n o s o r s z á g b í r ó n k n a k , 
B a t t h y á n Ferenc, Da lmác i a , H o r v á t - és S z l a v ó n o r s z á g a i n k bán ja , 
bet lenfalvi T h u r z ó Elek t á r n o k m e s t e r ü n k , ugyanazon B a t t h y á n 
Ferenc p o h á r n o k m e s t e r , Csalai M ó r é Ferenc asztalnokmester, Ba thor i 
G y ö r g y lovászmes te r , Gu th i Ország Imre k a m a r á s m e s t e r , Busani 
K o r l á t k ö v i P é t e r a j t óná l l ómes t e r , n e m k ü l ö n b e n R á s k a i G á s p á r és 
Czibak Imre temesi i spánok , és Berzencei Bornemissza J á n o s pozso
n y i i spán és budai v á r n a g y , va lamin t o r s z á g u n k sok m á s t i s z t ség 
v i se lő j ének és megyei i s p á n j á n a k ide jében . 


